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General Regulations of the Universal Postal Union

(Recast and adopted by the 2012 Doha Congress)

The undersigned plenipotentiaries of the Governments of member countries of the Union, having
regard to article 22.2 of the Constitution of the Universal Postal Union, concluded at Vienna on 10
July 1964, have, by common consent, and subject to article 25.4 of the Constitution, drawn up in
these General Regulations the following provisions securing the application of the Constitution and the
functioning of the Union.

Chapter |

Organization, functions and operation of Congresses, the Council of Administration, the Postal
Operations Council and the Consultative Committee

Section 1

Congress

Article 101
Organization and convening of Congresses and Extraordinary Congresses (Const. 4, 15)

1 The representatives of member countries shall meet in Congress not later than four years after the
end of the year during which the preceding Congress took place.

2 Each member country shall arrange for its representation at Congress by one or more
plenipotentiaries furnished by their Government with the necessary powers. It may, if need be,
arrange to be represented by the delegation of another member country. Nevertheless it shall be
understood that a delegation may represent only one member country other than its own.

3 In principle, each Congress shall designate the country in which the next Congress will be held. If
that designation proves inapplicable, the Council of Administration shall be authorized to designate
the country where Congress is to meet, after consultation with the latter country.

4 After consultation with the International Bureau, the host Government shall fix the definitive date
and the precise locality of Congress. In principle one year before that date, the host Government
shall send an invitation to the Government of each member country of the Union. This invitation may
be sent direct or through the intermediary of another Government or through the Director General of
the International Bureau.

5 When a Congress has to be convened without a host Government, the International Bureau, with
the agreement of the Council of Administration and after consultation with the Government of the
Swiss Confederation, shall take the necessary steps to convene and organize the Congress in the
country in which the seat of the Union is situated. In this event, the International Bureau shall perform
the functions of the host government.

6 The meeting place of an Extraordinary Congress shall be fixed, after consultation with the
International Bureau, by the member countries which have initiated that Congress.

7 Paragraphs 2 to 5 and article 102 shall be applicable by analogy to Extraordinary Congresses.



Article 102
Right to vote at Congress

1 Each member country shall be entitled to one vote, subject to the sanctions provided for in
article 149.

Article 103
Functions of Congress

1 On the basis of proposals by member countries, the Council of Administration and the Postal
Operations Council, Congress shall:

1.1 determine the general principles for achieving the object and purpose of the Union set out in the
Preamble and article 1 of the Constitution;

1.2 consider and adopt, where appropriate, proposals for amendments to the Constitution,
General Regulations, Convention and Agreements submitted by member countries and the Councils,
in accordance with article 29 of the Constitution and article 138 of the General Regulations;

1.3 set the date for the entry into force of the Acts;
1.4 dopt its Rules of Procedure and the amendments to those Rules;

1.5 consider the comprehensive reports on the work of the Council of Administration, the Postal
Operations Council and the Consultative Committee, covering the period from the previous
Congress, presented by these respective bodies in accordance with articles 111, 117 and 125 of the
General Regulations;

1.6 adopt the Union's strategy;

1.7 fix the maximum amount of the Union's expenditure, in accordance with article 21 of
the Constitution;

1.8 elect the member countries to sit on the Council of Administration and the Postal Operations
Council;

1.9 elect the Director General and Deputy Director General;
1.10 set in a Congress resolution the ceiling of the costs to be borne by the Union for the production
of documents in Chinese, German, Portuguese and Russian.

2 Congress, as the supreme body of the Union, shall deal with such other questions concerning
postal services.

Article 104
Rules of Procedure of Congresses (Const. 14)

1 For the organization of its work and the conduct of its debates, Congress shall apply its Rules of
Procedure.

2 Each Congress may amend its Rules of Procedure under the conditions laid down in those Rules
of Procedure.

Article 105
Observers to the Union's bodies

1 The following entities shall be invited to participate in the plenary sessions and committee
meetings of Congress, the Council of Administration and the Postal Operations Council as
observers:



1.1 representatives of the United Nations;

1.2 Restricted Unions;

1.3 members of the Consultative Committee;

1.4 entities authorized to attend Union meetings as observers by virtue of a resolution or
decision of Congress.

2 The following entities, if duly designated by the Council of Administration in accordance with
article 107.1.12 shall be invited to attend specific meetings of Congress as ad hoc observers:

2.1 specialized agencies of the United Nations and other intergovernmental organizations;

2.2 any international body, any association or enterprise, or any qualified person.

3 In addition to the observers defined in paragraph 1 of this article, the Council of
Administration and the Postal Operations Council may designate ad hoc observers to attend their

meetings in accordance with their Rules of Procedure, when this is in the interests of the Union and
its bodies.

Section 2

Council of Administration (CA)

Article 106
Composition and functioning of the CA (Const. 17)

1 The Council of Administration shall consist of forty-one members who shall exercise their functions
during the period between two successive Congresses.

2 The chairmanship shall devolve by right on the host member country of Congress. If that member
country waives this right, it shall become a de jure member and, as a result, the geographical group to
which it belongs shall have at its disposal an additional seat, to which the restrictive provisions of
paragraph 3 shall not apply. In that case, the Council of Administration shall elect to the
chairmanship one of the members belonging to the geographical group of the host member country.

3 The forty other members of the Council of Administration shall be elected by Congress on the basis
of an equitable geographical distribution. At least a half of the membership is renewed at each
Congress; no member country may be chosen by three successive Congresses.

4 Each member of the Council of Administration shall appoint its representative, who shall be
competent in postal matters. The members of the Council of Administration shall take an active part
in its work.

5 The office of member of the Council of Administration shall be unpaid. The operational expenses of
this Council shall be borne by the Union.

Article 107
Functions of the CA
1 The Council of Administration shall have the following functions:

1.1 Supervises all the activities of the Union between Congresses, ensuring compliance with the
decisions of Congress, studying questions with respect to governmental policies on postal issues,
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and taking account of international regulatory developments such as those relating to trade in
services and to competition.

1.2 Promotes, coordinates and supervises all forms of postal technical assistance within the
framework of international technical cooperation.

1.3 Examines the draft quadrennial UPU business plan approved by Congress, and finalizes it by
bringing the activities set out in the draft plan for the four-year period into line with the actual
resources available. The plan should also, if appropriate, be in line with the results of the prioritization
process carried out by Congress. The finalized version of the quadrennial business plan, completed
and approved by the CA, will then form the basis for the preparation of the annual UPU Programme
and Budget as well as for the annual operating plans to be drawn up and implemented by the CA and
POC.

1.4 Considers and approves the annual programme and budget and the accounts of the Union, while
taking into account the final version of the UPU Business Plan, as described in article
107.1.3.

1.5 Authorizes the ceiling of expenditure to be exceeded, if circumstances so require, in
accordance with article 145.3 to 5.

1.6 Authorizes election of a lower contribution class, if it is so requested, in accordance with the
conditions set out in article 150.6.

1.7 Authorizes a change of geographical group if it is so requested by a member country, taking
into account the views expressed by the member countries which are members of the geographical
groups concerned.

1.8 Creates or abolishes International Bureau posts taking into account the restrictions imposed by
the expenditure ceiling fixed.

1.9 Decides on the contacts to be established with member countries in order to carry out its functions.

1.10 After consulting the Postal Operations Council, decides on the relations to be established with
the organizations which are not observers within the meaning of article 105.1.

1.11 Considers and approves the reports by the International Bureau on UPU relations with
other international bodies and takes the decisions which it considers appropriate on the conduct of
such relations and the action to be taken on them.

1.12 Designates in due course, after consulting the Postal Operations Council and the
Secretary General, the specialized agencies of the United Nations, international organizations,
associations, enterprises and qualified persons to be invited as ad hoc observers to specific
meetings of Congress and its Committees when this is in the interest of the Union or the work of the
Congress and instructs the Director General of the International Bureau to issue the necessary
invitations.

1.13 Designates the member country where the next Congress is to be held in the case provided for
in article 101.3.

1.14 Determines in due course and after consulting the Postal Operations Council the number
of

Committees required to carry out the work of Congress, and specifies their functions.

1.15 Designates, after consulting the Postal Operations Council and subject to the approval of
Congress, the member countries prepared:

1.15.1 to assume the vice-chairmanships of Congress and the chairmanships and vice-
chairmanships of the Committees, taking as much account as possible of the equitable geographical
distribution of the member countries; and

1.15.2 to sit on the Restricted Committees of the Congress.

1.16 Designates those of its members that will serve as members of the Consultative Committee.
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1.17 Considers and approves, within the framework of its competence, any action considered
necessary to safeguard and enhance the quality of and to modernize the international postal service.

1.18 Studies, at the request of Congress, the Postal Operations Council or member
countries, administrative, legislative and legal problems concerning the Union or the international
postal service; it shall be for the Council of Administration to decide, in the above-mentioned fields,
whether it is expedient to undertake the studies requested by member countries between
Congresses.

1.19 Formulates proposals which shall be submitted for the approval either of Congress or of
member countries in accordance with article 140.

1.20 Submits subjects for study to the Postal Operations Council for examination in accordance
with article 113.1.6.

1.21 Reviews and approves, in consultation with the Postal Operations Council, the draft Strategy
for presentation to Congress.

1.22 Receives and discusses reports and recommendations from the Consultative Committee
and considers recommendations from the Consultative Committee for submission to Congress.

1.23 Provides control over the activities of the International Bureau.

1.24 Approves the annual report on the work of the Union and the annual Financial Operating
Reports prepared by the International Bureau and, where appropriate, furnishes observations on them.

1.25 Establishes principles, as may be considered necessary, for the Postal Operations Council to
take into account in its study of questions with major financial repercussions (charges, terminal dues,
transit charges, basic airmail conveyance rates and the posting abroad of letter-post items), follows
closely the study of these questions, and reviews and approves, for conformity with the
aforementioned principles, Postal Operations Council proposals relating to these questions.

1.26 Approves, within the framework of its competence, the recommendations of the Postal
Operations Council for the adoption, if necessary, of regulations or of a new procedure until such
time as Congress takes a decision in the matter.

1.27 Considers the annual report prepared by the Postal Operations Council and any
proposals submitted by the Council.

1.28 Approves the four-yearly report prepared by the International Bureau in consultation with the
Postal Operations Council, on the performance of member countries in respect of the execution of
the Union Strategy approved by the preceding Congress, for submission to the following Congress.

1.29 Establishes the framework for the organization of the Consultative Committee and concurs in
the organization of the Consultative Committee, in accordance with the provisions of article 122.

1.30 Lays down the Financial Regulations of the Union.

1.31 Lays down the rules governing the Reserve Fund.

1.32 Lays down the rules governing the Special Fund.

1.33 Lays down the rules governing the Special Activities Fund.

1.34 Lays down the rules governing the Voluntary Fund.

1.35 Lays down the Staff Regulations and the conditions of service of the elected officials.
1.36 Lays down the Regulations of the Social Fund.

1.37 Establishes criteria for membership of the Consultative Committee and approves or
rejects applications for membership in accordance with those criteria, ensuring that action on the
applications is accomplished through an expedited process between meetings of the Council of
Administration.

1.38 Exercises, within the context of article 152, overall supervision of the creation and activities of
user-funded subsidiary bodies.



Article 108
Organization of CA sessions

1 At its constituent meeting, which shall be convened and opened by the Chairman of Congress,
the Council of Administration shall elect four Vice-Chairmen from among its members and draw up its
Rules of Procedure.

2 On convocation by its Chairman, the Council of Administration shall meet in principle once a year,
at Union headquarters.

3 The Chairman and Vice-Chairmen and the Committee Chairmen and Vice-Chairmen of the
Council of Administration shall form the Management Committee. This Committee shall prepare and
direct the work of each session of the Council of Administration. It shall approve, on behalf of the
Council of Administration, the annual report prepared by the International Bureau on the work of the
Union and it shall take on any other task which the Council of Administration decides to assign to it or
the need for which arises in the course of the strategic planning process.

4 The Chairman of the Postal Operations Council shall represent that body at meetings of the
Council of Administration when the agenda contains questions of interest to the Postal Operations
Council.

5 The Chairman of the Consultative Committee shall represent that organization at meetings of the
Council of Administration when the agenda contains questions of interest to the Consultative
Committee.

Article 109
Observers

1 Observers

1.1 To ensure effective liaison between the work of the two bodies, the Postal Operations Council
may designate representatives to attend Council of Administration meetings as observers.

1.2 Member countries of the Union which are not members of the Council, as well as the
observers and ad hoc observers referred to in article 105, may participate in the plenary sessions
and Committee meetings of the Council of Administration, without the right to vote:. -

2 Principles

2.1 For logistical reasons, the Council of Administration may limit the number of attendees
per observer and ad hoc observer participating. It may also limit their right to speak during the
debates.

2.2 Observers and ad hoc observers may, at their request, be allowed to cooperate in the studies
undertaken, subject to such conditions as the Council may establish to ensure the efficiency and
effectiveness of its work. They may also be invited to chair Working Parties and Project Teams when
their experience or expertise justifies it. The participation of observers and ad hoc observers
shall be carried out without additional expense for the Union.

2.3 In exceptional circumstances, members of the Consultative Committee and ad hoc observers

may be excluded from a meeting or a portion of a meeting or may have their right to receive
documents restricted if the confidentiality of the subject of the meeting or document so requires.
This restriction may be decided on a case-by-case basis by any body concerned or its Chair. The
case-by-case situations shall be reported to the Council of Administration and to the Postal
Operations Council when matters of interest to the Postal Operations Council are concerned. If it
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considers this necessary, the Council of Administration may subsequently review restrictions, in
consultation with the Postal Operations Council where appropriate.

Article 110
Reimbursement of travel expenses

1 The travel expenses of the representative of each of the members of the Council of Administration
participating in its meetings shall be borne by his member country. However, the representative of
each of the member countries classified as developing or least developed countries according to the
lists established by the United Nations shall, except for meetings which take place during Congress,
be entitled to reimbursement of the price of an economy class return air ticket or first class return rail
ticket, or expenses incurred for travel by any other means, subject to the condition that the amount
does not exceed the price of the economy class return air ticket. The same entitlement shall be
granted to each member of its Committees, Working Parties or other bodies when these meet
outside Congress and the sessions of the Council.

Article 111
Information on the activities of the CA

1 After each session, the Council of Administration shall inform the member countries and their
designated operators, the Restricted Unions and the members of the Consultative Committee about
its activities by sending them, inter alia, a summary record and its resolutions and decisions.

2 The Council of Administration shall make to Congress a comprehensive report on its work and
send it to the member countries of the Union, their designated operators and the members of the
Consultative Committee at least two months before the opening of Congress.

Section 3

Postal Operations Council (POC)

Article 112
Composition and functioning of the POC

1 The Postal Operations Council shall consist of forty members who shall exercise their functions
during the period between successive Congresses.

2 The members of the Postal Operations Council shall be elected by Congress on the basis of
qualified geographical distribution. Twenty-four seats shall be reserved for developing member
countries and sixteen seats for developed member countries. At least one third of the members shall
be renewed at each Congress.

3 Each member of the Postal Operations Council shall appoint its representative, who shall have
responsibilities for delivering services mentioned in the Acts of the Union. The members of the Postal
Operations Council shall take an active part in its work.

4 The operational expenses of the Postal Operations Council shall be borne by the Union. Its
members shall not receive any payment.

Article 113
Functions of the POC

1 The Postal Operations Council shall have the following functions:
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1.1 Coordinates practical measures for the development and improvement of international postal
services.

1.2 Takes, subject to Council of Administration approval within the framework of the latter's
compe- tence, any action considered necessary to safeguard and enhance the quality of and to
modernize the international postal service.

1.3 Decides on the contacts to be established with member countries and their designated operators
in order to carry out its functions.

1.4 Takes the necessary steps to study and publicize the experiments and progress made by
certain member countries and their designated operators in the technical, operational, economic and
vocational training fields of interest to the postal services.

1.5 Takes, in consultation with the Council of Administration, appropriate steps in the sphere of
technical cooperation with all member countries of the Union and their designated operators and in
particular with the new and developing countries and their designated operators.

1.6 Examines any other questions submitted to it by a member of the Postal Operations Council, by
the Council of Administration or by any member country or designated operator.

1.7 Receives and discusses reports as well as recommendations from the Consultative Committee
and, when matters of interest to the Postal Operations Council are involved, to examines and
comments on recommendations from the Consultative Committee for submission to Congress.

1.8 Designates those of its members that will serve as members of the Consultative Committee.

1.9 Conducts the study of the most important operational, commercial, technical, economic and
technical cooperation problems which are of interest to all member countries or their designated
operators, including questions with major financial repercussions (charges, terminal dues, transit
charges, airmail conveyance rates, parcel-post rates, and the posting abroad of letter-post items),
and prepares information, opinions and recommendations for action on them.

1.10 Provides input to the Council of Administration for the development of the draft Strategy to
be submitted to Congress.

1.11 Studies teaching and vocational training problems of interest to member countries and
their designated operators, as well as to the new and developing countries.

1.12 Studies the present position and needs of the postal services in the new and developing
countries and prepares appropriate recommendations on ways and means of improving the postal
services in those countries.

1.13 Revises the Regulations of the Union within six months following the end of the Congress
unless the latter decides otherwise; in case of urgent necessity, the Postal Operations Council may
also amend the said Regulations at other sessions; in both cases, the Postal Operations Council
shall be subject to Council of Administration guidance on matters of fundamental policy and principle.

1.14 Formulates proposals which shall be submitted for the approval either of Congress or of
member countries in accordance with article 140; the approval of the Council of Administration is
required when these proposals concern questions within the latter's competence.

1.15 Examines, at the request of a member country, any proposal which that member country
forwards to the International Bureau under article 139, prepares observations on it and
instructs the International Bureau to annex these observations to the proposal before submitting it
for approval to the member countries.

1.16 Recommends, if necessary, and where appropriate after approval by the Council of
Administration and consultation of all the member countries, the adoption of regulations or of a
new procedure until such time as Congress takes a decision in the matter.

1.17 Prepares and issues, in the form of recommendations to member countries and
designated operators, standards for technological, operational and other processes within its
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competence where uniformity of practice is essential; it shall similarly issue, as required,
amendments to standards it has already set.

1.18 Establishes the framework for the organization of user-funded subsidiary bodies and
concurs in the organization of these bodies in accordance with the provisions of article 152.

1.19 Receives and discusses reports from the user-funded subsidiary bodies on an annual basis.

Article 114
Organization of POC sessions

1 At its first meeting, which shall be convened and opened by the Chairman of Congress, the Postal
Operations Council shall choose from among its members a Chairman, a Vice-Chairman, and the
Committee Chairmen and draw up its Rules of Procedure.

2 In principle, the Postal Operations Council shall meet every year at Union headquarters. The date
and place of the meeting shall be fixed by its Chairman in agreement with the Chairman of the
Council of Administration and the Director General of the International Bureau.

3 The Chairman and Vice-Chairman and the Committee Chairmen and Vice-Chairmen of the Postal
Operations Council shall form the Management Committee. This Committee shall prepare and
direct the work of each meeting of the Postal Operations Council and take on all the tasks which the
latter decides to assign to it or the need for which arises in the course of the strategic planning
process.

4 On the basis of the Union Strategy adopted by Congress and, in particular, the part relating to the
strategies of the permanent bodies of the Union, the Postal Operations Council shall, at its session
following Congress, prepare a basic work programme containing a number of tactics aimed at
implementing the strategies. This basic work programme, which shall include a limited number of
projects on topical subjects of common interest, shall be revised annually in the light of new realities
and priorities.

5 The Chairman of the Consultative Committee shall represent that organization at meetings of the
Postal Operations Council when the agenda contains questions of interest to the Consultative
Committee.

Article 115
Observers

1 Observers

1.1In order to ensure effective liaison between the work of the two bodies, the Council of
Administration may designate representatives to attend Postal Operations Council meetings as
observers.

1.2 Member countries of the Union which are not members of the Council, as well as the
observers and ad hoc observers referred to in article 105, may participate in the plenary sessions
and Committee meetings of the Postal Operations Council, without the right to vote:. ~

2 Principles

2.1 For logistical reasons, the Postal Operations Council may limit the number of attendees per
observer and ad hoc observer participating. It may also limit their right to speak during the debates.

2.2 Observers and ad hoc observers may, at their request, be allowed to cooperate in the studies
undertaken, subject to such conditions as the Council may establish to ensure the efficiency and
effectiveness of its work. They may also be invited to chair Working Parties and Project Teams when
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their experience or expertise justifies it. The participation of observers and ad hoc observers
shall be carried out without additional expense for the Union.

2.3 In exceptional circumstances, members of the Consultative Committee and ad hoc observers
may be excluded from a meeting or a portion of a meeting or may have their right to receive
documents restricted if the confidentiality of the subject of the meeting or document so requires.
This restriction may be decided on a case-by-case basis by any body concerned or its Chair. The
case-by-case situations shall be reported to the Council of Administration and to the Postal
Operations Council when matters of interest to the Postal Operations Council are concerned. If it
considers this necessary, the Council of Administration may subsequently review restrictions, in
consultation with the Postal Operations Council where appropriate.

Article 116
Reimbursement of travel expenses

1 Travelling and living expenses incurred by representatives of member countries participating in the
Postal Operations Council shall be borne by these member countries. However, the representative
of each of the member countries considered to be disadvantaged according to the lists established
by the United Nations shall, except for meetings which take place during Congress, be entitled to
reimbursement of the price of an economy class return air ticket or first class return rail ticket, or
expenses incurred for travel by any other means, subject to the condition that the amount does not
exceed the price of the economy class return air ticket.

Article 117
Information on the activities of the POC

1 After each session, the Postal Operations Council shall inform the member countries and their
designated operators, the Restricted Unions and the members of the Consultative Committee about
its activities by sending them, inter alia, a summary record and its resolutions and decisions.

2 The Postal Operations Council shall prepare for the Council of Administration an annual report on
its work.

3 The Postal Operations Council shall make to Congress a comprehensive report on its work,
including reports on user-funded subsidiary bodies as provided for in article 152, and send it to
member countries of the Union, their designated operators and members of the Consultative
Committee at least two months before the opening of Congress.

Section 4

Consultative Committee (CC)

Article 118
Aim of the CC

1 The aim of the Consultative Committee is to represent the interests of the wider international postal
sector, and to provide a framework for effective dialogue between stakeholders.
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Article 119
Composition of the CC

1The Consultative Committee shall consist of:

1.1 non-governmental organizations representing customers, delivery service providers,
organizations of workers, suppliers of goods and services to the postal services sector and like
organizations of individuals and companies which have an interest in supporting the mission and
objectives of the Union. Where such organizations are registered, they must be registered in a
member country of the Union;

1.2 members designated by the Council of Administration from among its members;

1.3 members designated by the Postal Operations Council from among its members.

2 The operational costs of the Consultative Committee shall be shared by the Union and members of
the Committee as determined by the Council of Administration.

3 The members of the Consultative Committee shall not receive remuneration or any other
compensation.

Article 120
Membership of the CC

1 Apart from members designated by the Council of Administration and the Postal Operations
Council, membership of the Consultative Committee shall be determined through a process of
application and acceptance established by the Council of Administration, carried out in accordance
with article 107.1.30.

2 Each member of the Consultative Committee shall appoint its own representative.

Article 121
Functions of the CC

1 The Consultative Committee shall have the following functions:

1.1 Examines documents and reports of the Council of Administration and the Postal Operations
Council. In exceptional circumstances, the right to receive certain texts and documents may be
restricted if the confidentiality of the subject of the meeting or document so requires. This restriction
may be decided on a case-by-case basis by any body concerned or its Chairman. The case-by- case
situations shall be reported to the Council of Administration, and to the Postal Operations Council
when matters of interest to the Postal Operations Council are concerned. If it considers this necessary,
the Council of Administration may subsequently review restrictions, in consultation with the Postal
Operations Council, where appropriate.

1.2 Conducts and contributes to studies of issues of importance to the Consultative Committee's
members.

1.3 Considers issues affecting the postal services sector and issues reports on such issues.

1.4 Provides input to the work of the Council of Administration and the Postal Operations Council,
including submitting reports and recommendations and giving opinions at the request of the two
Councils.

1.5 Makes recommendations to Congress, subject to the approval of the Council of Administration
and, when matters of interest to the Postal Operations Council are involved, subject to examination
and comment by the Postal Operations Council.



-13 -

Article 122
Organization of the CC

1 The Consultative Committee shall reorganize itself after each Congress in accordance with the
framework established by the Council of Administration. The Chairman of the Council of
Administration shall preside at the organizational meeting of the Consultative Committee, which shall
elect its Chairman at that meeting.

2 The Consultative Committee shall determine its internal organization and shall draw up its own
rules of procedure, taking into account the general principles of the Union and subject to the
concurrence of the Council of Administration after having consulted the Postal Operations Council.

3 The Consultative Committee shall meet once a year. In principle, the meetings will be held at
Union headquarters at the same time as meetings of the Postal Operations Council. The date and
location of each meeting shall be fixed by the Chairman of the Consultative Committee, in agreement
with the Chairmen of the Council of Administration and the Postal Operations Council and the
Director General of the International Bureau.

Article 123
Representatives of the Consultative Committee at the Council of Administration, the Postal
Operations Council and Congress

1 In order to ensure effective liaison with the bodies of the Union, the Consultative Committee may
designate representatives to attend meetings of Congress, the Council of Administration, and the
Postal Operations Council, and their respective Committees, as observers without the right to vote.

2 Members of the Consultative Committee are invited to plenary sessions and Committee meetings of
the Council of Administration and the Postal Operations Council in accordance with article 105. They
may also participate in the work of project teams and working groups under terms established in
articles 109.2.2 and 115.2.2.

3 The Chairman of the Council of Administration and the Chairman of the Postal Operations Council
shall represent those bodies at meetings of the Consultative Committee when the agenda of such
meetings contains questions of interest to those bodies.

Article 124
CC observers

1 Other member countries of the Union and the observers and ad hoc observers referred to in article
105 may participate in the sessions of the Consultative Committee, without the right to vote.

2 For logistical reasons, the Consultative Committee may limit the number of attendees per observer
and hoc observer participating. It may also limit their right to speak during the debates.

3 In exceptional circumstances, observers and ad hoc observers may be excluded from a meeting or
a portion of a meeting or may have their right to receive documents restricted if the confidentiality of
the subject of the meeting or document so requires. This restriction may be decided on a case-by-
case basis by any body concerned or its Chair. The case-by-case situations shall be reported to the
Council of Administration and to the Postal Operations Council when matters of interest to the
Postal Operations Council are concerned. If it considers this necessary, the Council of Administration
may subsequently review restrictions, in consultation with the Postal Operations Council where
appropriate.
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Article 125
Information on the activities of the CC

1 After each session, the Consultative Committee shall inform the Council of Administration and the
Postal Operations Council of its activities by sending to the Chairmen of those bodies, inter alia, a
summary record of its meetings and its recommendations and views.

2 The Consultative Committee shall make to the Council of Administration an annual activity report,
with a copy to the Postal Operations Council. This report shall be included in the documentation of
the Council of Administration provided to member countries of the Union, to their designated
operators and to the Restricted Unions, in accordance with article 111.

3 The Consultative Committee shall make to Congress a comprehensive report on its work and send
it to the member countries and their designated operators at least two months before the opening of
Congress.

Chapter i

International bureau

Section 1

Election and duties of the Director General and Deputy Director General of the
International Bureau

Article 126
Election of the Director General and Deputy Director General of the International Bureau

1 The Director General and the Deputy Director General of the International Bureau shall be elected
by Congress for the period between two successive Congresses, the minimum duration of their term
of office being four years. Their term of office shall be renewable once only. Unless Congress decides
otherwise, the date on which they take up their duties shall be fixed at 1 January of the year
following that in which Congress is held.

2 At least seven months before the opening of Congress, the Director General of the International
Bureau shall send a memorandum to the Governments of member countries inviting them to submit
their applications, if any, for the posts of Director General and Deputy Director General and indicating
at the same time whether the Director General and Deputy Director General in office are interested in
a renewal of their initial term of office. The applications, accompanied by a curriculum vitae, must
reach the International Bureau at least two months before the opening of Congress. The candidates
must be nationals of the member countries which put them forward. The International Bureau shall
prepare the election documents for Congress. The election of the Director General and that of the
Deputy Director General shall take place by secret ballot, the first election being for the post of
Director General.

3 If the post of Director General falls vacant, the Deputy Director General shall take over the
functions of Director General until the expiry of the latter's term of office; he shall be eligible for
election to that post and shall automatically be accepted as a candidate, provided that his initial term
of office as Deputy Director General has not already been renewed once by the preceding Congress
and that he declares his interest in being considered as a candidate for the post of Director General.

4 If the posts of Director General and Deputy Director General fall vacant at the same time, the
Council of Administration shall elect, on the basis of the applications received following notification of
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the vacancies, a Deputy Director General for the period extending up to the next Congress. With
regard to the submission of applications, paragraph 2 shall apply by analogy.

5 If the post of Deputy Director General falls vacant, the Council of Administration shall, on the
proposal of the Director General, instruct one of the grade D 2 Directors at the International Bureau
to take over the functions of Deputy Director General until the following Congress.

Article 127
Duties of the Director General

1 The Director General shall organize, administer and direct the International Bureau, of which he is
the legal representative.

2 Regarding the classification of posts, appointments and promotions:

2.1 the Director General shall be empowered to classify posts in grades G 1 to D 2 and to appoint
and promote officials in those grades.

2.2 for appointments in grades P 1 to D 2, he shall consider the professional qualifications of the
candi- dates recommended by the member countries of which the candidates are nationals or in
which they exercise their professional activities, taking into account equitable geographical
distribution with respect to continents and languages. D 2 posts shall as far as possible be filled by
candidates from different regions and from regions other than those from which the Director General
and Deputy Director General originate, bearing in mind the paramount consideration of the efficiency
of the International Bureau. In the case of posts requiring special qualifications, the Director General
may seek applications from outside;

2.3 he shall also consider, for the appointment of a new official, that, in principle, persons
occupying grade D 2, D 1 and P 5 posts must be nationals of different member countries of the Union;

2.4 for the promotion of an official of the International Bureau to grades D 2, D 1 and P 5, he shall
not be bound to apply the same principle as under 2.3;

2.5 the requirements of equitable geographical and language distribution shall rank behind merit in
the recruitment process;

2.6 the Director General shall inform the Council of Administration once a year of appointments and
promotions in grades P 4 to D 2.
3 Furthermore, the Director General shall have the following duties:

3.1 acts as depositary of the Acts of the Union and as intermediary in the procedure of accession
and admission to and withdrawal from the Union;

3.2 notifies the decisions taken by Congress to all the Governments of member countries;

3.3 notifies all member countries and their designated operators of the Regulations drawn up or
revised by the Postal Operations Council;

3.4 prepares the draft annual budget of the Union at the lowest possible level consistent with the
requirements of the Union and submits it in due course to the Council of Administration for
consideration; communicates the budget to the member countries of the Union after approval by
the Council of Administration and executes it;

3.5 executes the specific activities requested by the bodies of the Union and those assigned to him
by the Acts;

3.6 takes action to achieve the objectives set by the bodies of the Union, within the framework of
the established policy and the funds available;
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3.7 submits suggestions and proposals to the Council of Administration or to the Postal
Operations

Council;

3.8 following the close of Congress, submits proposals to the Postal Operations Council
concerning changes to the Regulations required as a result of Congress decisions, in accordance
with the Rules of Procedure of the Postal Operations Council;

3.9 prepares, for the Council of Administration and on the basis of directives issued by the
Councils, the draft Union Strategy to be submitted to Congress;

3.10 prepares, for approval by the Council of Administration, a four-yearly report on the
member countries' performance in respect of the Union Strategy approved by the preceding
Congress, which will be submitted to the following Congress;

3.11 ensures the representation of the Union;

3.12 acts as an intermediary in relations between:

3.12.1 the UPU and the Restricted Unions;

3.12.2 the UPU and the United Nations;

3.12.3 the UPU and the international organizations whose activities are of interest to the Union;

3.12.4 the UPU and the international organizations or the associations or enterprises that the
bodies of the Union wish to consult or associate with their work;

3.13 assumes the duties of Secretary General of the bodies of the Union and supervises in this
capacity, taking into account the special provisions of these General Regulations, in particular:

3.13.1 the preparation and organization of the work of the Union's bodies;
3.13.2 the preparation, production and distribution of documents, reports and minutes;
3.13.3 the functioning of the secretariat at meetings of the Union's bodies;

3.14 attends the meetings of the bodies of the Union and takes part in the discussions without the
right to vote, with the possibility of being represented.

Article 128
Duties of the Deputy Director General

1 The Deputy Director General shall assist the Director General and shall be responsible to him.
2 If the Director General is absent or prevented from discharging his duties, the Deputy Director

General shall exercise his functions. The same shall apply in the case of a vacancy in the post of
Director General as mentioned in article 126.3.

Section 2

Secretariat of the Union bodies and the Consultative Committee
Article 129
General remarks

1 The secretariat of the Union's bodies and the Consultative Committee shall be provided by the
International Bureau under the responsibility of the Director General.
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Article 130
Preparation and distribution of documents of the Union bodies

1 The International Bureau shall prepare and make available through the UPU website all the
documents published on the occasion of each session. The International Bureau shall also indicate
new e-document publications on the UPU website by means of an efficient web-signalling system.

Article 131
List of member countries (Const. 2)

1 The International Bureau shall prepare and keep up to date the list of member countries of the
Union showing therein their contribution class, their geographical group and their position with respect
to the Acts of the Union.

Article 132
Information. Opinions. Requests for explanation and amendment of the Acts. Inquiries. Role in the
settlement of accounts (Const. 20; Gen. Regs 139, 140, 143)

1 The International Bureau shall be at all times at the disposal of the Council of Administration, the
Postal Operations Council and member countries and their designated operators for the
purpose of supplying them with any necessary information on questions relating to the service.

2 In particular it shall collect, collate, publish and distribute all kinds of information of interest to the
international postal service, give an opinion, at the request of the parties involved, on questions in
dispute, act on requests for explanation and amendment of the Acts of the Union and, in general,
carry out such studies and editorial or documentary work as are assigned to it by those Acts or as
may be referred to it in the interest of the Union.

3 It shall also conduct inquiries requested by member countries and their designated operators to
obtain the views of other member countries and designated operators on a particular question. The
result of an inquiry shall not have the status of a vote and shall not be formally binding.

4 It may act as a clearing house in the settlement of accounts of all kinds relating to the postal
service.

5 The International Bureau shall ensure the confidentiality and security of commercial data
provided by member countries and/or their designated operators for the performance of its duties
arising from the Acts or decisions of the Union.

Article 133
Technical cooperation (Const. 1)

1 The International Bureau shall develop postal technical assistance in all its forms within the
framework of international technical cooperation.

Article 134
Forms supplied by the International Bureau (Const. 20)

1 The International Bureau shall be responsible for arranging the manufacture of international reply
coupons and for supplying them, at cost, to member countries or their designated operators ordering
them.
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Article 135
Acts of Restricted Unions and Special Agreements (Const. 8)

1 Two copies of the Acts of Restricted Unions and of Special Agreements concluded under article 8
of the Constitution shall be sent to the International Bureau by the offices of such Unions, or failing
that, by one of the contracting parties.

2 The International Bureau shall see that the Acts of Restricted Unions and Special Agreements do
not include conditions less favourable to the public than those which are provided for in the Acts of the
Union. It shall notify the Council of Administration of any irregularity discovered through applying this
provision.

3 The International Bureau shall inform member countries and their designated operators of the
existence of the Restricted Unions and the Special Agreements mentioned above.

Article 136
Union periodical

1 The International Bureau shall publish, with the aid of the documents made available to it, a
periodical in Arabic, Chinese, English, French, German, Russian and Spanish.

Article 137
Annual report on the work of the Union (Const. 20; Gen. Regs 107.1.24)

1 The International Bureau shall make an annual report on the work of the Union, which shall be
sent, after approval by the Management Committee of the Council of Administration, to member
countries and/or designated operators, the Restricted Unions and the United Nations.

Chapter lll

Submission, consideration of proposals, notification of decisions adopted and entry into force of the
Regulations and other decisions adopted

Article 138
Procedure for submitting proposals to Congress (Const. 29)

1 Subject to the exceptions provided for in paragraphs 2 and 5, the following procedure shall govern
the submission of proposals of all kinds to Congress by member countries:

1.1 proposals which reach the International Bureau at least six months before the date fixed for
Congress shall be accepted;

1.2 no drafting proposal shall be accepted during the period of six months preceding the date fixed
for

Congress;

1.3 proposals of substance which reach the International Bureau in the interval between six and
four months before the date fixed for Congress shall not be accepted unless they are supported by at
least two member countries;

1.4 proposals of substance which reach the International Bureau in the interval between four and
two months preceding the date fixed for Congress shall not be accepted unless they are supported
by at least eight member countries; proposals which arrive after that time shall no longer be accepted;
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1.5 declarations of support must reach the International Bureau within the same period of time as
the proposals to which they refer.

2 Proposals concerning the Constitution or the General Regulations shall reach the International
Bureau not later than six months before the opening of Congress; any received after that date but
before the opening of Congress shall not be considered unless Congress so decides by a majority of
two thirds of the member countries represented at Congress and unless the conditions laid down in
paragraph 1 are fulfilled.

3 Every proposal must, as a rule, have only one aim and contain only the changes justified by that
aim. Similarly, each proposal liable to lead to significant costs for the Union shall be accompanied by
an indication of its financial impact, prepared by the member country submitting the proposal, in
consultation with the International Bureau, so that the financial resources needed for its
implementation can be determined.

4 Drafting proposals shall be headed "Drafting proposal" by the member countries which submit them
and shall be published by the International Bureau under a number followed by the letter R. Proposals
which do not bear this indication but which, in the opinion of the International Bureau, deal only with
drafting points shall be published with an appropriate annotation; the International Bureau shall draw
up a list of these proposals for Congress.

5 The procedure prescribed in paragraphs 1 and 4 shall not apply either to proposals concerning the
Rules of Procedure of Congresses or to amendments to proposals already made.

Article 139
Procedure for submitting proposals amending the Convention or the Agreements between Congresses

1 To be eligible for consideration, every proposal concerning the Convention or the Agreements
submitted by a member country between Congresses shall be supported by at least two other
member countries. Such proposals shall lapse if the International Bureau does not receive, at the
same time, the necessary number of declarations of support.

2 These proposals shall be sent to other member countries through the intermediary of the
International Bureau.

Article 140
Consideration of proposals amending the Convention or the Agreements between Congresses

1 Every proposal concerning the Convention, the Agreements and their Final Protocols shall be
subject to the following procedure: where a member country has sent a proposal to the International
Bureau, the latter shall forward it to all member countries for examination. They shall be allowed a
period of two months in which to examine the proposal and forward any observations to the
International Bureau. Amendments shall not be admissible. Once these two months have elapsed,
the International Bureau shall forward to member countries all the observations it has received and
invite each member country to vote for or against the proposal. Member countries that have not sent
in their vote within a period of two months shall be considered to have abstained. The
aforementioned periods shall be reckoned from the dates of the International Bureau circulars.

2 If the proposal relates to an Agreement or its Final Protocol, only the member countries which are
parties to that Agreement may take part in the procedure described in paragraph 1.
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Article 141
Procedure for submitting proposals to the Postal Operations Council concerning the preparation
of new Regulations in the light of decisions taken by Congress

1 The Regulations of the Universal Postal Convention and the Postal Payment Services Agreement
shall be drawn up by the Postal Operations Council in the light of the decisions taken by Congress.

2 Proposals that are consequential on proposed amendments to the Convention or Postal Payment
Services Agreement should be submitted to the International Bureau simultaneously with the
Congress proposals to which they relate. They may be submitted by a single member country without
the support of other member countries. Such proposals shall be distributed to all member countries no
later than one month prior to Congress.

3 Other proposals concerning the Regulations for consideration by the Postal Operations Council in
its preparation of the new Regulations within the six months following Congress shall be submitted to
the International Bureau at least two months before Congress.

4 Proposals concerning changes to the Regulations required as a result of Congress decisions that
are submitted by member countries must reach the International Bureau no later than two months
before the opening of the Postal Operations Council. Such proposals shall be distributed to all
member countries and their designated operators no later than one month prior to the opening of the
Postal Operations Council.

Article 142
Amendment of the Regulations by the Postal Operations Council

1 Proposals for amending the Regulations shall be dealt with by the Postal Operations Council.

2 No support by a member country shall be required for submitting any proposal to amend the
Regulations.

3 Such a proposal shall not be considered unless the Postal Operations Council agrees to its urgent
necessity.

Article 143
Notification of decisions adopted between Congresses (Const. 29; Gen. Regs 139, 140, 142)

1 Amendments made to the Convention, the Agreements and the Final Protocols to those Acts shall
be sanctioned by natification thereof to the Governments of member countries by the Director General
of the International Bureau.

2 Amendments made to the Regulations and their Final Protocols by the Postal Operations Council
shall be communicated to member countries and their designated operators by the International
Bureau. The same shall apply to the interpretations referred to in article 38.3.2 of the
Convention and in the corresponding provisions of the Agreements.

Article 144
Entry into force of the Regulations and of the other decisions adopted between Congresses

1 The Regulations shall come into force on the same date and shall have the same duration as the
Acts laid down by Congress.
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2 Subject to the provisions of paragraph 1, decisions on amending the Acts of the Union which are
adopted between Congresses shall not take effect until at least three months after their notification.

Chapter IV Finance

Article 145
Fixing of the expenditure of the Union (Const. 21)

1 Subject to the provisions of paragraphs 2 to 6, the annual expenditure relating to the activities of
bodies of the Union may not exceed 37,235,000 Swiss francs for the years 2013 to 2016.

2 The expenditure relating to the convening of the next Congress (travelling expenses of the
secretariat, transport charges, cost of installing simultaneous interpretation equipment, cost of
reproducing documents during the Congress, etc.) shall not exceed the limit of 2,900,000 Swiss
francs.

3 The Council of Administration shall be authorized to exceed the limits laid down in paragraphs 1
and 2 to take account of increases in salary scales, pension contributions or allowances, including
post adjustments, approved by the United Nations for application to its staff working in Geneva.

4 The Council of Administration shall also be authorized to adjust, each year, the amount of
expenditure other than that relating to staff on the basis of the Swiss consumer price index.

5 Notwithstanding paragraph 1, the Council of Administration, or in case of extreme urgency, the
Director General, may authorize the prescribed limits to be exceeded to meet the cost of
major and unforeseen repairs to the International Bureau building, provided however that the amount
of the increase does not exceed 125,000 Swiss francs per annum.

6 If the credits authorized in paragraphs 1 and 2 prove inadequate to ensure the smooth running of
the Union, these limits may only be exceeded with the approval of the majority of the member
countries of the Union. Any consultation shall include a complete description of the facts justifying
such a request.

Article 146
Regulation of member countries' contributions

1 Countries which accede to the Union or are admitted to the status of members of the Union as well
as those which leave the Union shall pay their contributions for the whole of the year during which
their admission or withdrawal becomes effective.

2 Member countries shall pay their contributions to the Union's annual expenditure in advance on the
basis of the budget laid down by the Council of Administration. These contributions shall be paid not
later than the first day of the financial year to which the budget refers. After that date, the sums due
shall be chargeable with interest in favour of the Union at the rate of 6% per annum from the fourth
month.

3 Where the arrears of mandatory contributions, not including interest, owed to the Union by a
member country are equal to or more than the amount of the contributions of that member country
for the preceding two financial years, such member country may irrevocably assign to the Union all
or part of the credits owed it by other member countries, in accordance with the arrangements laid
down by the Council of Administration. The conditions of this assignment of credit shall be
determined by agreement reached between the member country, its debtors/creditors and the Union.
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4 A member country which, for legal or other reasons, cannot make such an assignment must
undertake to conclude a schedule for the amortization of its arrears.

5 Other than in exceptional circumstances, recovery of arrears of mandatory contributions owed to
the Union may not extend over more than ten years.

6 In exceptional circumstances, the Council of Administration may release a member country from all
or part of the interest owed if that country has paid the full capital amount of its debts in arrears.

7 A member country may also be released, within the framework of an amortization schedule
approved by the Council of Administration for its accounts in arrears, from all or part of the
interest accumulated or to accrue; such release shall, however, be subject to the full and punctual
execution of the amortization schedule within an agreed period of ten years at most.

8 The provisions under paragraphs 3 to 7 apply by analogy to the translation costs billed by the
International Bureau to member countries belonging to the language groups.

Article 147
Shortfalls in financing

1 A Reserve Fund shall be established with the Union to cover shortfalls in financing. Its amount
shall be fixed by the Council of Administration. The Fund shall be maintained primarily from budget
surpluses, and may also be used to balance the budget or reduce the amount of member countries'
contributions.

2 In case of temporary shortfalls in Union financing, the Government of the Swiss Confederation
shall make the necessary short-term advances to the Union, on conditions fixed by mutual agreement.

Article 148
Supervision of book-keeping and accounting

1 The Government of the Swiss Confederation shall supervise, without charge, the book-keeping and
accounting of the International Bureau within the limits of the credits fixed by Congress.

Article 149
Automatic sanctions

1 Any member country unable to make the assignment provided for in article 146.3 and which does
not agree to submit to an amortization schedule proposed by the International Bureau in accordance
with article 146.4, or which does not comply with such a schedule shall automatically lose its right to
vote at Congress and at meetings of the Council of Administration and the Postal Operations Council
and shall no longer be eligible for membership of these two Councils.

2 Automatic sanctions shall be lifted as a matter of course and with immediate effect as soon as the
member country concerned has paid its arrears of mandatory contributions owed to the Union, in
capital and interest, or has agreed to submit to a schedule for the amortization of the arrears.

Article 150
Contribution classes (Const. 21; Gen. Regs 131, 145, 146, 147 and 148)

1 Member countries shall contribute to defraying Union expenses according to the contribution class
to which they belong. These classes shall be the following:
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—class of 50 units;

—class of 45 units;
—class of 40 units;
—class of 35 units;

—class of 30 units;

—class of 25 units;
—class of 20 units;
—class of 15 units;
—class of 10 units;
—class of 5 units;
—class of 3 units;
—class of 1 unit;

—class of 0.5 unit, reserved for the least advanced countries as listed by the United Nations and for
other countries designated by the Council of Administration.

2 Notwithstanding the contribution classes listed in paragraph 1, any member country may elect to
contribute a higher number of units than that corresponding to the contribution class to which it
belongs, for a minimum term equivalent to the period between Congresses. The announcement of a
change shall be made at the latest at Congress. At the end of the period between Congresses, the
member country shall return automatically to its original number of contribution units unless it
decides to maintain its contribution of a higher number of units. The payment of additional
contributions will increase the expenditure accordingly.

3 Member countries shall be included in one of the above-mentioned contribution classes upon their
admission or accession to the Union, in accordance with the procedure laid down in article 21.4 of
the Constitution.

4 Member countries may subsequently be placed in a lower contribution class, on condition that the
request for this change is sent the International Bureau at least two months before the opening of
Congress. Congress shall give a non-binding opinion on these requests for a change in contribution
class. The member country shall be free to decide whether to follow the opinion of Congress. The
final decision of the member country shall be transmitted to the International Bureau Secretariat
before the end of Congress. This change request shall take effect on the date of the entry into force
of the financial provisions drawn up by Congress. Member countries that have not made known their
wish to change contribution class within the required time shall remain in the class to which they
belonged up to that time.

5 Member countries may not insist on being lowered more than one class at a time.

6 Nevertheless, in exceptional circumstances such as natural disasters necessitating international
aid programmes, the Council of Administration may authorize a temporary reduction in contribution
class once between two Congresses when so requested by a member country if the said member
establishes that it can no longer maintain its contribution at the class originally chosen. In the same
circumstances, the Council of Administration may also authorize a temporary reduction for the non-
least developed countries already in the class of 1 unit by placing them in the class of 0.5 unit.

7 The temporary reduction in contribution class in application of paragraph 6 may be authorized by
the Council of Administration for a maximum period of two years or up to the next Congress,
whichever is earlier. On expiry of the specified period, the country concerned shall automatically
revert to its original contribution class.
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8 Notwithstanding paragraphs 4 and 5, changes to a higher class shall not be subject to any
restriction.

Article 151
Payment for supplies from the International Bureau (Gen. Regs 134)

1 Supplies provided by the International Bureau to member countries and their designated operators
against payment shall be paid for in the shortest possible time and at the latest within six months
from the first day of the month following that in which the account is sent by the Bureau. After that
period the sums due shall be chargeable with interest in favour of the Union at the rate of 5% per
annum reckoned from the date of expiry of that period.

Article 152
Organization of user-funded subsidiary bodies

1 Subject to the approval of the Council of Administration, the POC may establish a number of user-
funded subsidiary bodies, funded by voluntary means, in order to organize operational, commercial,
technical and economic activities which fall within its competence under article 18 of the
Constitution, but which may not be financed by the regular budget.

2 Upon the creation of such a body under the POC, the POC shall decide on the basic
framework of the statutes of the body, taking due consideration of the fundamental rules and
principles of the UPU as an intergovernmental organization, and shall submit it to the CA for
approval. The basic framework shall include the following elements:

2.1 the mandate;
2.2 the constituency, including the categories of members participating;

2.3 decision-making rules, including its internal structure and its relationship with other UPU
bodies;

2.4 voting and representation principles;
2.5 financing (subscription, usage fees, etc.);

2.6 composition of secretariat and management structure.

3 Each user-funded subsidiary body shall organize its activities in an autonomous manner within
the basic framework decided by the POC and approved by the CA, and shall prepare an annual report
on its activities for approval by the POC.

4 The Council of Administration shall establish the rules concerning support costs that user- funded
subsidiary bodies should contribute to the regular budget, and shall publish them in the UPU Financial
Regulations.

5 The Director General of the International Bureau shall administer the secretariat of the user- funded
subsidiary bodies in accordance with the Staff Rules and Regulations, approved by the CA,
applicable to the staff recruited for the user-funded subsidiary bodies. The secretariat of the
subsidiary bodies shall be an integral part of the International Bureau.

6 Information concerning user-funded subsidiary bodies established in accordance with this article
shall be reported to Congress following their establishment.
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Chapter V Arbitration

Article 153
Arbitration procedure (Const. 32)

1 If a dispute has to be settled by arbitration between member countries, each member country
must advise the other party in writing of the subject of the dispute and inform it, by means of a
notice to initiate arbitration, that it wishes to initiate arbitration.

2 If the dispute concerns questions of an operational or technical nature, each member country
may ask its designated operator to act in accordance with the procedure provided for in the following
paragraphs and delegate such power to its operator. The member country concemed shall be
informed of the progress of the proceedings and of the result. The respective member countries or
designated operators shall hereafter be referred to as "parties to the arbitration".

3 The parties to the arbitration shall appoint either one or three arbitrators.

4 Where the parties to the arbitration choose to appoint three arbitrators, each party shall, in
accordance with paragraph 2, select a member country or designated operator not directly involved
in the dispute, to act as an arbitrator. When several member countries and/or designated operators
make common cause, they shall count only as a single party for the purposes of these provisions.

5 Where the parties agree to the appointment of three arbitrators, the third arbitrator shall be jointly
agreed upon by the parties and shall not need to be from a member country or designated operator.

6 If the dispute concerns one of the Agreements, the arbitrators may be appointed only from among
the member countries that are parties to that Agreement.

7 The parties to the arbitration may jointly agree to appoint a single arbitrator, who shall not need to
be from a member country or designated operator.

8 If one or both parties to the arbitration do not, within a period of three months from the date of the
notice to initiate arbitration, appoint an arbitrator or arbitrators the International Bureau shall, if so
requested, itself call upon the defaulting member country to appoint an arbitrator, or shall itself
appoint one automatically. The International Bureau will not be involved in the deliberations unless
otherwise mutually requested by the parties.

9 The parties to the arbitration may mutually agree to reconcile the dispute at any time before a ruling
is delivered by the arbitrator or arbitrators. Notice of any withdrawal must be submitted in writing to
the International Bureau within 10 days of the parties reaching such agreement. Where the parties
agree to withdraw from the arbitration process, the arbitrator or arbitrators shall lose their authority to
decide the matter.

10 The arbitrator or arbitrators shall be required to make a decision on the dispute based on the
facts and evidence before them. All information regarding the dispute must be notified to both parties
and the arbitrator or arbitrators.

11 The decision of the arbitrator or arbitrators shall be taken by a majority of votes, and notified
to the International Bureau and the parties within six months of the date of the notice to initiate
arbitration.

12 The arbitration proceedings shall be confidential, and only a brief description of the dispute and the
decision shall be advised in writing to the International Bureau within 10 days of the decision being
delivered to the parties.
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13 The decision of the arbitrator or arbitrators shall be final and binding on the parties and not subject
to appeal.

14 The parties to the arbitration shall implement the decision of the arbitrator or arbitrators without
delay. Where a designated operator is delegated power by its member country to initiate and adhere
to the arbitration procedure, the member country shall be responsible for ensuring that the
designated operator implements the decision of the arbitrator or arbitrators.

Chapter VI

Use of languages within the Union

Article 154
Working languages of the International Bureau

1 The working languages of the International Bureau shall be French and English.

Article 155
Languages used for documentation, for debates and for official correspondence

1 In the documentation published by the Union, the French, English, Arabic and Spanish languages
shall be used. The Chinese, German, Portuguese and Russian languages shall also be used,
provided that only the most important basic documentation is produced in these languages. Other
languages may also be used on condition that the member countries which have made the request
bear all of the costs involved.

2 The member country or countries which have requested the use of a language other than the
official language constitute a language group.

3 Documentation shall be published by the International Bureau in the official language and in the
languages of the other duly constituted language groups, either directly or through the intermediary
of the regional offices of those groups in conformity with the procedures agreed with the International
Bureau. Publication in the different languages shall be effected in accordance with a common
standard.

4 Documentation published directly by the International Bureau shall, as far as possible, be
distributed simultaneously in the different languages requested.

5 Correspondence between the member countries or their designated operators of member countries
and the International Bureau and between the latter and outside entities may be exchanged in any
language for which the International Bureau has available a translation service.

6 The costs of translation into any language, including those resulting from the application of
paragraph 5, shall be borne by the language group which has asked for that language. The member
coun- tries using the official language shall pay, in respect of the translation of non-official documents,
a lump-sum contribution, the amount of which per contribution unit shall be the same as that borne
by the member countries using the other International Bureau working language. All other costs
involved in the supply of documents shall be borne by the Union. The ceiling of the costs to be borne
by the Union for the production of documents in Chinese, German, Portuguese and Russian shall be
fixed by a Congress resolution.

7 The costs to be borne by a language group shall be divided among the members of that group in
proportion to their contributions to the expenses of the Union. These costs may be divided among the
mem- bers of the language group according to another system, provided that the member countries
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concerned agree to it and inform the International Bureau of their decision through the intermediary of
the spokesman of the group.

8 The International Bureau shall give effect to any change in the choice of language requested by a
member country after a period which shall not exceed two years.

9 For the discussions at meetings of the Union's bodies, the French, English, Spanish, Russian and
Arabic languages shall be admissible, by means of a system of interpretation — with or without
electronic equipment — the choice being left to the judgment of the organizers of the meeting after
consultation with the Director General of the International Bureau and the member countries
concerned.

10 Other languages shall likewise be admissible for the discussions and meetings mentioned in
paragraph 9.

11 Delegations using other languages shall arrange for simultaneous interpretation into one of the
languages mentioned in paragraph 9, either by the system indicated in the same paragraph, when
the necessary technical modifications can be made, or by individual interpreters.

12 The costs of the interpretation services shall be shared among the member countries using the
same language in proportion to their contributions to the expenses of the Union. However, the costs
of installing and maintaining the technical equipment shall be borne by the Union.

13 Member countries and/or their designated operators may come to an understanding about the
language to be used for official correspondence in their relations with one another. In the absence of
such an understanding, the language to be used shall be French.

Chapter VIl Final provisions

Article 156
Conditions for approval of proposals concerning the General Regulations

1 To become effective, proposals submitted to Congress relating to these General Regulations shall
be approved by a majority of the member countries represented at Congress and having the right to
vote. At least two thirds of the member countries of the Union having the right to vote shall be present
at the time of voting.

Article 157
Proposals concerning the Agreements with the United Nations (Const 9)

1 The conditions of approval referred to in article 156 shall apply equally to proposals designed to
amend the Agreements concluded between the Universal Postal Union and the United Nations, in so
far as those Agreements do not lay down conditions for the amendment of the provisions they contain.

Article 158
Amendment, entry into force and duration of the General Regulations

1 Amendments adopted by a Congress shall form the subject of an additional protocol and, unless
that Congress decides otherwise, shall enter into force at the same time as the Acts renewed in the
course of the same Congress.

2 These General Regulations shall come into force on 1 January 2014 and shall remain in force for
an indefinite period.

In witness whereof the plenipotentiaries of the Governments of the member countries have signed
these General Regulations in a single original which shall be deposited with the Director General of
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the International Bureau. A copy thereof shall be delivered to each party by the International Bureau
of the Universal Postal Union.

Done at Doha, 11 October 2012
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Universal Postal Convention

The undersigned, plenipotentiaries of the governments of the member countries of the Union, having
regard to article 22.3 of the Constitution of the Universal Postal Union concluded at Vienna on 10
July 1964, have by common consent and subject to article 25.4 of the Constitution drawn up in this
Convention the rules applicable throughout the international postal service.

Part |

Rules applicable in common throughout the international postal service

Sole chapter

General provisions

Article 1
Definitions

1 For the purposes of the Universal Postal Convention, the following terms shall have the meanings
defined below:

1.1 parcel: item conveyed under the conditions of the Convention and the Parcel Post Regulations;

1.2 closed mail: labelled bag or set of bags or other receptacles sealed with or without lead,
containing postal items;

1.3 misrouted mails: receptacles received at an office of exchange other than the one mentioned
on the (bag) label;

1.4 personal data: information needed to identify a postal service user;

1.5 missent items: items received at an office of exchange meant for an office of exchange in
another member country;

1.6 postal item: generic term referring to anything dispatched by the Post's services (letter post,
parcel post, money orders, etc.);

1.7 transit charges: remuneration for services rendered by a carrier in the country crossed
(designated operator, other service or combination of the two) in respect of the land, sea and/or air
transit of mails;

1.8 terminal dues: remuneration owed to the designated operator of the country of destination by
the designated operator of the dispatching country in compensation for the costs incurred in the
coun- try of destination for letter-post items received;

1.9 designated operator: any governmental or non-governmental entity officially designated by the
member country to operate postal services and to fulfil the related obligations arising out of the
Acts of the Union on its territory;

1.10 small packet: item conveyed under the conditions of the Convention and the
Letter Post Regulations;

1.11 inward land rate: remuneration owed to the designated operator of the country of destination by
the designated operator of the dispatching country in compensation for the costs incurred in the
coun- try of destination for parcels received;
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1.12 transit land rate: remuneration owed for services rendered by a carrier in the country
crossed (designated operator, other service or combination of the two) in respect of the land and/or
air transit of parcels through its territory;

1.13 sea rate: remuneration owed for services rendered by a carrier (designated operator, other
service or a combination of the two) participating in the sea conveyance of parcels;

1.14 universal postal service: the permanent provision of quality basic postal services at all points in
a member country's territory, for all customers, at affordable prices;

1.15 transit a découvert: open transit through an intermediate country, of items whose number or
weight does not justify the make-up of closed mails for the destination country.

Article 2
Designation of the entity or entities responsible for fulfilling the obligations arising from
adherence to the Convention

1 Member countries shall notify the International Bureau, within six months of the end of Congress, of
the name and address of the governmental body responsible for overseeing postal affairs. Within six
months of the end of Congress, member countries shall also provide the International Bureau with
the name and address of the operator or operators officially designated to operate postal services
and to fulfil the obliga- tions arising from the Acts of the Union on their territory. Between
Congresses, changes in the governmental bodies and the officially designated operators shall be
notified to the International Bureau as soon as possi- ble.

Article 3
Universal postal service

1 In order to support the concept of the single postal territory of the Union, member countries shall
ensure that all users/customers enjoy the right to a universal postal service involving the
permanent provi- sion of quality basic postal services at all points in their territory, at affordable
prices.

2 With this aim in view, member countries shall set forth, within the framework of their national postal
legislation or by other customary means, the scope of the postal services offered and the
requirement for quality and affordable prices, taking into account both the needs of the population
and their national condi- tions.

3 Member countries shall ensure that the offers of postal services and quality standards will be
achieved by the operators responsible for providing the universal postal service.

4 Member countries shall ensure that the universal postal service is provided on a viable basis, thus
guaranteeing its sustainability.

Article 4
Freedom of transit

1 The principle of the freedom of transit is set forth in article 1 of the Constitution. It shall carry with it
the obligation for each member country to ensure that its designated operators forward, always by
the quick-est routes and the most secure means which they use for their own items, closed mails
and a découvert letter-post items which are passed to them by another designated operator. This
principle shall also apply to missent items and misrouted mails.

2 Member countries which do not participate in the exchange of letters containing infectious sub-
stances or radioactive substances shall have the option of not admitting these items in transit a
découvert through their territory. The same shall apply to letter-post items other than letters,
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postcards and items for the blind. It shall also apply to printed papers, periodicals, magazines, small
packets and M bags the content of which does not satisfy the legal requirements governing the
conditions of their publication or circulation in the country crossed.

3 Freedom of transit for postal parcels to be forwarded by land and sea routes shall be limited to the
territory of the countries taking part in this service.

4 Freedom of transit for air parcels shall be guaranteed throughout the territory of the Union.
However, member countries which do not operate the postal parcels service shall not be required to
forward air parcels by surface.

5 If a member country fails to observe the provisions regarding freedom of transit, other member
countries may discontinue their postal service with that member country.

Article 5
Ownership of postal items. Withdrawal from the post. Alteration or correction of address.
Redirection. Return to sender of undeliverable items

1 A postal item shall remain the property of the sender until it is delivered to the rightful owner,
except when the item has been seized in pursuance of the legislation of the country of origin or
destination and, in case of application of article 18.2.1.1 or 18.3, in accordance with the legislation
of the country of transit.

2 The sender of a postal item may have it withdrawn from the post or have its address altered or
corrected. The charges and other conditions are laid down in the Regulations.

3 Member countries shall ensure that their designated operators redirect postal items if an
addressee has changed his address, and return undeliverable items to the sender. The charges
and other conditions are laid down in the Regulations.

Article 6
Charges

1 The charges for the various international postal and special services shall be set by the member
countries or their designated operators, depending on national legislation, in accordance with the
principles set out in the Convention and its Regulations. They shall in principle be related to the
costs of providing these services.

2 The member country of origin or its designated operator, depending on national legislation, shall
fix the postage charges for the conveyance of letter- and parcel-post items. The postage charges
shall cover delivery of the items to the place of address provided that this delivery service is
operated in the country of destination for the items in question.

3 The charges collected, including those laid down for guideline purposes in the Acts, shall be at
least equal to those collected on internal service items presenting the same characteristics
(category, quan- tity, handling time, etc.).

4 Member countries or their designated operators, depending on national legislation, shall be
author- ized to exceed any guideline charges appearing in the Acts.

5 Above the minimum level of charges laid down in 3, member countries or their designated opera-
tors may allow reduced charges based on their national legislation for letter-post items and parcels
posted in the territory of the member country. They may, for instance, give preferential rates to major
users of the Post.
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6 No postal charge of any kind may be collected from customers other than those provided for in the
Acts.

7 Except where otherwise provided in the Acts, each designated operator shall retain the charges
which it has collected.

Article 7
Exemption from postal charges

1 Principle

1.1 Cases of exemption from postal charges, as meaning exemption from postal prepayment, shall
be expressly laid down by the Convention. Nonetheless, the Regulations may provide for both
exemp- tion from postal prepayment and exemption from payment of transit charges, terminal dues
and inward rates for letter-post items and postal parcels relating to the postal service sent by
member countries, designated operators and Restricted Unions. Furthermore, letter-post items and
postal parcels sent by the UPU International Bureau to Restricted Unions, member countries and
desig- nated operators shall be considered to be items relating to the postal service and
shall be exempted from all postal charges. However, the member country of origin or its designated
opera- tor shall have the option of collecting air surcharges on the latter items.

2 Prisoners of war and civilian internees

2.1 Letter-post items, postal parcels and postal payment services items addressed to or sent
by prisoners of war, either direct or through the offices mentioned in the Regulations of the
Convention and of the Postal Payment Services Agreement, shall be exempt from all postal
charges, with the exception of air surcharges. Belligerents apprehended and interned in a neutral
country shall be classed with prisoners of war proper so far as the application of the foregoing
provisions is concerned.

2.2 The provisions set out under 2.1 shall also apply to letter-post items, postal parcels and
postal payment services items originating in other countries and addressed to or sent by civilian
internees as defined by the Geneva Convention of 12 August 1949 relative to the protection of
civilian persons in time of war, either direct or through the offices mentioned in the Regulations of
the Convention and of the Postal Payment Services Agreement.

2.3 The offices mentioned in the Regulations of the Convention and of the Postal Payment
Services Agreement shall also enjoy exemption from postal charges in respect of letter-post items,
postal parcels and postal payment services items which concern the persons referred to under 2.1
and

2.4 which they send or receive, either direct or as intermediaries.

2.5 Parcels shall be admitted free of postage up to a weight of 5 kilogrammes. The weight limit shall
be increased to 10 kilogrammes in the case of parcels the contents of which cannot be split up and
of parcels addressed to a camp or the prisoners' representatives there ("hommes de confiance") for
distribution to the prisoners.

2.6 In the accounting between designated operators, rates shall not be allocated for service
parcels and for prisoner-of-war and civilian internee parcels, apart from the air conveyance dues
applicable to air parcels.

3 Items for the blind

3.1 Any item for the blind sent to or by an organization for the blind or sent to or by a blind
person shall be exempt from all postal charges, with the exception of air surcharges, to the extent
that these items are admissible as such in the internal service of the sending designated operator.

3.2 In this article:
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3.2.1 a blind person means a person who is registered as blind or partially sighted in his or her
country or who meets the World Health Organization's definition of a blind person or a person with
low vision;

3.2.2 an organization for the blind means an institution or association serving or officially
representing blind persons;

3.2.3 items for the blind shall include correspondence, literature in whatever format including
sound recordings, and equipment or materials of any kind made or adapted to assist blind persons
in overcoming the problems of blindness, as specified in the Letter Post Regulations.

Article 8
Postage stamps

1 The term "postage stamp" shall be protected under the present Convention and shall be reserved
exclusively for stamps which comply with the conditions of this article and of the Regulations.
2 Postage stamps:

2.1 shall be issued and put into circulation solely under the authority of the member country or
territory, in conformity with the Acts of the Union;

2.2 are a manifestation of sovereignty and constitute proof of prepayment of the postage
correspond- ing to their intrinsic value when affixed to postal items, in conformity with the Acts of the
Union;

2.3 must be in circulation, for postal prepayment or for philatelic purposes, in the member country
or territory of issue, according to its national legislation;

2.4 must be accessible to all citizens within the member country or territory of issue.

3 Postage stamps comprise:

3.1 the name of the member country or territory of issue, in roman etters;‘I

3.2 the face value, expressed:

3.2.1 in principle, in the official currency of the country or territory of issue, or as a letter or symbol;
3.2.2 through other identifying haracteristics.

4 Emblems of state, official control marks and logos of intergovernmental organizations featuring on

postage stamps shall be protected within the meaning of the Paris Convention for the Protection of
Industrial Property.

5 The subjects and designs of postage stamps shall:

5.1 be in keeping with the spirit of the Preamble to the UPU Constitution and with decisions taken
by the Union's bodies;

5.2 be closely linked to the cultural identity of the member country or territory, or contribute to the
dis- semination of culture or to maintaining peace;

5.3 have, when commemorating leading figures or events not native to the member country or
territory, a close bearing on the country or territory in question;

5.4 be devoid of political character or of any topic of an offensive nature in respect of a person or
a country;

5.5 be of major significance to the member country or territory.
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6 Postal prepayment impressions, franking machine impressions and impressions made by a printing
press or another printing or stamping process in accordance with the UPU Acts may be used only
with the authorization of the member country or territory.

7 Prior to issuing postage stamps using new materials or technologies, member countries shall
provide the International Bureau with the necessary information concerning their compatibility with
mail processing machines. The International Bureau shall inform the other member countries and
their designated operators accordingly.

Article 9
Postal security

1 Member countries and their designated operators shall observe the security requirements defined
in the UPU security standards and shall adopt and implement a proactive security strategy at all
levels of postal operations to maintain and enhance the confidence of the general public in the
postal services, in the interests of all officials involved. This strategy shall, in particular, include
the principle of complying with requirements for providing electronic advance data on postal items
identified in implementing provisions (including the type of, and criteria for, postal items) adopted by
the Council of Adminis- tration and Postal Operations Council, in accordance with UPU technical
messaging standards. The strategy shall also include the exchange of information on maintaining
the safe and secure transport and transit of mails between member countries and their designated
operators.

2 Any security measures applied in the international postal transport chain must be commen-
surate with the risks or threats that they seek to address, and must be implemented without ham-
pering worldwide mail flows or trade by taking into consideration the specificities of the mail
network. Security measures that have a potential global impact on postal operations must be imple-
mented in an internationally coordinated and balanced manner, with the involvement of the relevant
stakeholders.

T An exception shall be granted to Great Britain, the country which invented the postage stamp.

Article 10
Sustainable development

1 Member countries and/or their designated operators shall adopt and implement a proactive sus-
tainable development strategy focusing on environmental, social and economic action at all levels
of postal operations and promote sustainable development awareness in the postal services.

Article 11
Violations
1 Postal items

1.1 Member countries shall undertake to adopt the necessary measures to prevent, prosecute
and punish any person found guilty of the following:

1.1.1 the insertion in postal items of narcotics and psychotropic substances, as well as explosive,
flam- mable or other dangerous substances, where their insertion has not been expressly
authorized by the Convention;

1.1.2 the insertion in postal items of objects of a paedophilic nature or of a pornographic nature
using children.

2 Means of postal prepayment and postal payment itself
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2.1 Member countries shall undertake to adopt the necessary measures to prevent, prosecute
and punish any violations concerning the means of postal prepayment set out in this Convention,
such as:
2.1.1 postage stamps, in circulation or withdrawn from circulation;

2.1.2 prepayment impressions;

2.1.3 impressions of franking machines or printing presses;
2.1.4 international reply coupons.

2.2 In this Convention, violations concerning means of postal prepayment refer to any of the acts
out- lined below committed with the intention of obtaining illegitimate gain for oneself or for a third
party. The following acts shall be punished:

2.2.1 any act of falsifying, imitating or counterfeiting any means of postal prepayment, or any
illegal or unlawful act linked to the unauthorized manufacturing of such items;

2.2.2 any act of using, circulating, marketing, distributing, disseminating, transporting, exhibiting,
show- ing, or publicizing any means of postal prepayment which has been falsified, imitated or
counter- feited;

2.2.3 any act of using or circulating, for postal purposes, any means of postal prepayment which
has already been used;

2.2.4 any attempt to commit any of these violations.

3 Reciprocity

3.1 As regards sanctions, no distinction shall be made between the acts outlined in 2, irrespective
of whether national or foreign means of postal prepayment are involved; this provision shall not be
subject to any legal or conventional condition of reciprocity.

Article 12
Processing of personal data

1 Personal data on users may be employed only for the purposes for which they were
gathered in accordance with applicable national legislation.

2 Personal data on users shall be disclosed only to third parties authorized by applicable
national legislation to access them.

3 Member countries and their designated operators shall ensure the confidentiality and
security of personal data on users, in accordance with their national legislation.

4 Designated operators shall inform their customers of the use that is made of their personal data,
and of the purpose for which they have been gathered.

Part Il

Rules applicable to letter post and postal parcels

Chapter 1

Provision of services

Article 13
Basic services

1 Member countries shall ensure that their designated operators accept, handle, convey and deliver
letter-post items.
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2 Letter-post items are:

2.1 priority items and non-priority items, up to 2 kilogrammes;

2.2 letters, postcards, printed papers and small packets, up to 2 kilogrammes;

2.3 items for the blind, up to 7 kilogrammes;

2.4 special bags containing newspapers, periodicals, books and similar printed documentation for
the same addressee at the same address called "M bags", up to 30 kilogrammes.

3 Letter-post items shall be classified on the basis either of the speed of treatment of the items or of
the contents of the items in accordance with the Letter Post Regulations.

4 Higher weight limits than those indicated in paragraph 2 apply optionally for certain letter-post item
categories under the conditions specified in the Letter Post Regulations.

5 Subject to paragraph 8, member countries shall also ensure that their designated operators accept,
handle, convey and deliver postal parcels up to 20 kilogrammes, either as laid down in the
Convention, or, in the case of outward parcels and after bilateral agreement, by any other means
which is more advantageous to their customers.

6 Weight limits higher than 20 kilogrammes apply optionally for certain parcel-post categories under
the conditions specified in the Parcel Post Regulations.

7 Any member country whose designated operator does not undertake the conveyance of parcels
may arrange for the provisions of the Convention to be implemented by transport companies. It
may, at the same time, limit this service to parcels originating in or addressed to places served by
these companies.

8 Notwithstanding paragraph 5, member countries which, prior to 1 January 2001 were not parties to
the Postal Parcels Agreement shall not be obliged to provide the postal parcels service.

Article 14
Classification of letter-post items based on their formats

1 Within the classification systems referred to in article 13.3, letter-post items may also be
classified on the basis of their format as small letters (P), large letters (G) or bulky letters (E).
The size and weight limits are specified in the Letter Post Regulations.

Article 15

Supplementary services

1 Member countries shall ensure the provision of the following mandatory supplementary services:
1.1 registration service for outbound priority and airmail letter-post items;

1.2 registration service for all inbound registered letter-post items.

2 Member countries or their designated operators may provide the following optional supplementary
services in relations between those designated operators which agreed to provide the service:

2.1 insurance for letter-post items and parcels;

2.2 cash-on-delivery service for letter-post items and parcels;

2.3 express delivery service for letter-post items and parcels;

2.4 delivery to the addressee in person of registered or insured letter-post items;
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2.5 free of charges and fees delivery service for letter-post items and parcels;

2.6 fragile and cumbersome parcels services;

2.7 consignment service for collective items from one consignor sent abroad;

2.8 merchandise return service, which involves the return of merchandise by the addressee to the
original seller, with the latter's authorization.

3 The following three supplementary services have both mandatory and optional parts:

3.1 international business reply service (IBRS), which is basically optional. All member countries
or their designated operators shall, however, be obliged to operate the IBRS "return" service;

3.2 international reply coupons, which shall be exchangeable in any member country. The sale of
inter- national reply coupons is, however, optional;

3.3 advice of delivery for registered letter-post items, parcels and insured items. All member
countries or their designated operators shall admit incoming advices of delivery. The provision of
an outward advice of delivery service is, however, optional.

4 The description of these services and their charges are set out in the Regulations.

5 Where the service features below are subject to special charges in the domestic service, desig-
nated operators shall be authorized to collect the same charges for international items, under the
conditions described in the Regulations:

5.1 delivery for small packets weighing over 500 grammes;

5.2 letter-post items posted after the latest time of posting;

5.3 items posted outside normal counter opening hours;

5.4 collection at sender's address;

5.5 withdrawal of a letter-post item outside normal counter opening hours;
5.6 poste restante;

5.7 storage for letter-post items weighing over 500 grammes, and for parcels;
5.8 delivery of parcels, in response to the advice of arrival;

5.9 cover against risks of force majeure.

Article 16
EMS and integrated logistics

1 Member countries or designated operators may agree with each other to participate in the
following services, which are described in the Regulations:

1.1 EMS, which is a postal express service for documents and merchandise, and shall
whenever possible be the quickest postal service by physical means. This service may be provided
on the basis of the EMS Standard Multilateral Agreement or by bilateral agreement;

1.2 integrated logistics, which is a service that responds fully to customers' logistical requirements
and includes the phases before and after the physical transmission of goods and documents.
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Article 17
Electronic postal services

1 Member countries or designated operators may agree with each other to participate in the
following electronic postal services, which are described in the Regulations:

1.1 electronic postal mail, which is an electronic postal service involving the transmission of
electronic messages and information by designated operators;

1.2 electronic postal registered mail, which is a secure electronic postal service that provides proof
of sending and proof of delivery of an electronic message and a secure communi- cation channel to
the authenticated users;

1.3 electronic postal certification mark, which provides evidentiary proof of an electronic event, in a
given form, at a given time, and involving one or more parties;

1.4 electronic postal mailbox, which enables the sending of electronic messages by an
authenticated mailer and the delivery and storage of electronic messages and information for the
authenticated addressee.

Article 18
ltems not admitted. Prohibitions

1 General

1.1 Items not fulfilling the conditions laid down in the Convention and the Regulations shall not
be admitted. ltems sent in furtherance of a fraudulent act or with the intention of avoiding full
payment of the appropriate charges shall not be admitted.

1.2 Exceptions to the prohibitions contained in this article are set out in the Regulations.

1.3 All member countries or their designated operators shall have the option of extending the
prohibi- tions contained in this article, which may be applied immediately upon their inclusion in the
relevant compendium.

2 Prohibitions in all categories of items

2.1 The insertion of the articles referred to below shall be prohibited in all categories of items:

2.1.1 narcotics and psychotropic substances, as defined by the International Narcotics Control
Board, or other illicit drugs which are prohibited in the country of destination;

2.1.2 obscene or immoral articles;
2.1.3 counterfeit and pirated articles;
2.1.4 other articles the importation or circulation of which is prohibited in the country of destination;

2.1.5 articles which, by their nature or their packing, may expose officials or the general public to
danger, or soil or damage other items, postal equipment or third-party property;

2.1.6 documents having the character of current and personal correspondence exchanged between
per- sons other than the sender and the addressee or persons living with them;
3 Explosive, flammable or radioactive materials and dangerous goods

3.1 The insertion of explosive, flammable or other dangerous goods as well as radioactive
materials shall be prohibited in all categories of items.

3.2 The insertion of replica and inert explosive devices and military ordnance, including replica
and inert grenades, inert shells and the like, shall be prohibited in all categories of items.



3.3 Exceptionally, the dangerous goods sp?e)zgcifically referred to in the Regulations as being
admissible shall be admitted.

4 Live animals

4.1 Live animals shall be prohibited in all categories of items.

4.2 Exceptionally, the following shall be admitted in letter-post items other than insured items:

4.2.1 bees, leeches and silk-worms;

4.2.2 parasites and destroyers of noxious insects intended for the control of those insects
and exchanged between officially recognized institutions;

4.2.3 flies of the family Drosophilidae for biomedical research exchanged between officially
recognized institutions.

4.3 Exceptionally, the following shall be admitted in parcels:

4.3.1 live animals whose conveyance by post is authorized by the postal regulations and/or
national legislation of the countries concerned.

5 Insertion of correspondence in parcels

5.1 The insertion of the articles mentioned below shall be prohibited in postal parcels:

5.1.1 correspondence, with the exception of archived materials, exchanged between persons other
than the sender and the addressee or persons living with them.

6 Coins, bank notes and other valuable articles

6.1 It shall be prohibited to insert coins, bank notes, currency notes or securities of any kind payable
to bearer, travellers' cheques, platinum, gold or silver, whether manufactured or not, precious
stones, jewels or other valuable articles:

6.1.1 in uninsured letter-post items;

6.1.1.1 however, if the national legislation of the countries of origin and destination permits this,
such arti- cles may be sent in a closed envelope as registered items;

6.1.2 in uninsured parcels; except where permitted by the national legislation of the countries of
origin and destination;

6.1.3 in uninsured parcels exchanged between two countries which admit insured parcels;

6.1.3.1 in addition, any member country or designated operator may prohibit the enclosure of gold
bullion in insured or uninsured parcels originating from or addressed to its territory or sent in transit
a découvert across its territory; it may limit the actual value of these items.

7 Printed papers and items for the blind:
7.1 shall not bear any inscription or contain any item of correspondence;

7.2 shall not contain any postage stamp or form of prepayment, whether cancelled or not, or any
paper representing a monetary value, except in cases where the item contains as an enclosure a
card, envelope or wrapper bearing the printed address of the sender of the item or his agent in the
coun- try of posting or destination of the original item, which is prepaid for return.

8 Treatment of items wrongly admitted

8.1 The treatment of items wrongly admitted is set out in the Regulations. However, items
containing articles mentioned in 2.1.1, 2.1.2, 3.1 and 3.2 shall in no circumstances be forwarded to
their desti- nation, delivered to the addressees or returned to origin. In the case of articles
mentioned in 2.1.1,
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3.1 and 3.2 discovered while in transit, such items shall be handled in accordance with the national
legislation of the country of transit.

Article 19
Inquiries

1 Each designated operator shall be bound to accept inquiries relating to parcels or registered or
insured items posted in its own service or that of any other designated operator, provided that the
inquiries are presented within a period of six months from the day after that on which the item was
posted. The transmission of inquiries shall be made by registered priority mail, by EMS or by
electronic means. The period of six months shall concern relations between claimants and
designated operators and shall not include the transmission of inquiries between designated
operators.

2 Inquiries shall be entertained under the conditions laid down in the Regulations.

3 Inquiries shall be free of charge. However, additional costs caused by a request for transmission
by
EMS shall, in principle, be borne by the person making the request.

Article 20
Customs control. Customs duty and other fees

1 The designated operators of the countries of origin and destination shall be authorized to submit
items to customs control, according to the legislation of those countries.

2 Iltems submitted to customs control may be subjected to a presentation-to-Customs charge, the
guideline amount of which is set in the Regulations. This charge shall only be collected for the
submission to Customs and customs clearance of items which have attracted customs charges or
any other similar charge.

3 Designated operators which are authorized to clear items through the Customs on behalf of cus-
tomers, whether in the name of the customer or of the designated operator of the destination
country, may charge customers a customs clearance fee based on the actual costs. This fee may
be charged for all items declared at Customs according to national legislation, including those
exempt from customs duty. Customers shall be clearly informed in advance about the required fee.

4 Designated operators shall be authorized to collect from the senders or addressees of items, as the
case may be, the customs duty and all other fees which may be due.

Article 21
Exchange of closed mails with military units

1 Closed letter-post mails may be exchanged through the intermediary of the land, sea or air services
of other countries:

1.1 between the post offices of any member country and the commanding officers of military
units placed at the disposal of the United Nations;

1.2 between the commanding officers of such military units;

1.3 between the post offices of any member country and the commanding officers of naval, air or
army units, warships or military aircraft of the same country stationed abroad;

1.4 between the commanding officers of naval, air or army units, warships or military aircraft of
the same country.
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2 Letter-post items enclosed in the mails referred to under 1 shall be confined to items addressed to
or sent by members of military units or the officers and crews of the ships or aircraft to or from
which the mails are forwarded. The rates and conditions of dispatch applicable to them shall be
fixed, according to its regulations, by the designated operator of the member country which has
made the military unit available or to which the ships or aircraft belong.

3 In the absence of special agreement, the designated operator of the member country which has
made the military unit available or to which the warships or military aircraft belong shall be liable to
the des- ignated operators concerned for the transit charges for the mails, the terminal dues and
the air conveyance dues.

Article 22
Quality of service standards and targets

1 Member countries or their designated operators shall establish and publish delivery standards and
targets for their inward letter-post items and parcels.

2 These standards and targets, increased by the time normally required for customs clearance, shall
be no less favourable than those applied to comparable items in their domestic service.

3 Member countries or their designated operators of origin shall also establish and publish end-to-
end standards for priority and airmail letter-post items as well as for parcels and economy/surface
parcels.

4 Member countries or their designated operators shall measure the application of quality of service
standards.

Chapter 2

Liability

Article 23

Liability of designated operators. Indemnities

1 General

1.1 Except for the cases provided for in article 24, designated operators shall be liable for:
1.1.1 the loss of, theft from or damage to registered items, ordinary parcels and insured items;

1.1.2 the return of registered items, insured items and ordinary parcels on which the reason for
non- delivery is not given.

1.2 Designated operators shall not be liable for items other than those mentioned in 1.1.1 and 1.1.2.
1.3 In any other case not provided for in this Convention, designated operators shall not be liable.

1.4 When the loss of or total damage to registered items, ordinary parcels and insured items is due to
a case of force majeure for which indemnity is not payable, the sender shall be entitled to repayment
of the charges paid for posting the item, with the exception of the insurance charge.

1.5 The amounts of indemnity to be paid shall not exceed the amounts mentioned in the Letter
Post Regulations and the Parcel Post Regulations.

1.6 In cases of liability, consequential losses, ef loss of profits or moral damage shall not be taken
into account in the indemnity to be paid.
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1.7 All provisions regarding liability of designated operators shall be strict, binding and
complete. Designated operators shall in no case, even in case of severe fault, be liable above the
limits pro- vided for in the Convention and the Regulations.

2 Registered items

2.1 If a registered item is lost, totally rifled or totally damaged, the sender shall be entitled to an
indem- nity set in the Letter Post Regulations. If the sender has claimed an amount less than the
amount set in the Letter Post Regulations, designhated operators may pay that lower amount and
shall receive reimbursement on this basis from any other designated operators involved.

2.2 If a registered item is partially rifled or partially damaged, the sender is entitled to an
indemnity corresponding, in principle, to the actual value of the theft or damage.

3 Ordinary parcels

3.1 If a parcel is lost, totally rifled or totally damaged, the sender shall be entitled to an indemnity of
an amount set in the Parcel Post Regulations. If the sender has claimed an amount less than the
amount set in the Parcel Post Regulations, designated operators may pay that lower amount and
shall receive reimbursement on this basis from any other designated operators involved.

3.2 If a parcel is partially rifled or partially damaged, the sender shall be entitled to an indemnity
corre- sponding, in principle, to the actual value of the theft or damage.

3.3 Designated operators may agree to apply, in their reciprocal relations, the amount per parcel set
in the Parcel Post Regulations, regardless of the weight.

4 |Insured items

4.1 If an insured item is lost, totally rifled or totally damaged, the sender shall be entitled to an
indem- nity corresponding, in principle, to the insured value in SDRs.

4.2 If an insured item is partially rifled or partially damaged, the sender shall be entitled to an
indemnity corresponding, in principle, to the actual value of the theft or damage. It may, however, in
no case exceed the amount of the insured value in SDRs.

5 If a registered or insured letter-post item is returned and the reason for non-delivery is not given,
the sender shall be entitled to a refund of the charges paid for posting the item only.

6 If a parcel is returned and the reason for non-delivery is not given, the sender shall be entitled to a
refund of the charges paid by the sender for posting the parcel in the country of origin and the
expenses occasioned by the return of the parcel from the country of destination.

7 In the cases mentioned in 2, 3 and 4, the indemnity shall be calculated according to the current
price, converted into SDRs, of articles or goods of the same kind at the place and time at which the
item was accepted for conveyance. Failing a current price, the indemnity shall be calculated
according to the ordinary value of articles or goods whose value is assessed on the same basis.

8 When an indemnity is due for the loss of, total theft from or total damage to a registered item, ordi-
nary parcel or insured item, the sender, or the addressee, as the case may be, shall also be entitled
to repayment of the charges and fees paid for posting the item with the exception of the registration
or insur- ance charge. The same shall apply to registered items, ordinary parcels or insured items
refused by the addressee because of their bad condition if that is attributable to the postal service
and involves its liability.

9 Notwithstanding the provisions set out under 2, 3 and 4, the addressee shall be entitled to
the indemnity for a rifled, damaged or lost registered item, ordinary parcel or insured item if the
sender waives his rights in writing in favour of the addressee. This waiver shall not be necessary in
cases where the sender and the addressee are the same.
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10 The designated operator of origin shall have the option of paying senders in its country the
indemni- ties prescribed by its national legislation for registered items and uninsured parcels,
provided that they are not lower than those laid down in 2.1 and 3.1. The same shall apply to the
designated operator of destination when the indemnity is paid to the addressee. However, the
amounts laid down in 2.1 and 3.1 shall remain applicable:

10.1 in the event of recourse against the designated operator liable; or
10.2 if the sender waives his rights in favour of the addressee.
11 Reservations concerning the exceeding of deadlines for inquiries and payment of indemnity to

des- ignated operators, including the periods and conditions fixed in the Regulations, shall not be
made, except in the event of bilateral agreement.

Article 24
Non-liability of member countries and designated operators

1 Designated operators shall cease to be liable for registered items, parcels and insured items which
they have delivered according to the conditions laid down in their regulations for items of the same
kind. Liability shall, however, be maintained:

1.1 when theft or damage is discovered either prior to or at the time of delivery of the item;

1.2 when, internal regulations permitting, the addressee, or the sender if it is returned to origin,
makes reservations on taking delivery of a rifled or damaged item;

1.3 when, internal regulations permitting, the registered item was delivered to a private mail-box
and the addressee declares that he did not receive the item;

1.4 when the addressee or, in the case of return to origin, the sender of a parcel or of an insured
item, although having given a proper discharge, notifies the designated operator that delivered the
item without delay that he has found theft or damage. He shall furnish proof that such theft or
damage did not occur after delivery. The term "without delay" shall be interpreted according to
national law.

2 Member countries and designated operators shall not be liable:
2.1 in cases of force majeure, subject to article 15.5.9;

2.2 when they cannot account for items owing to the destruction of official records by force
majeure, provided that proof of their liability has not been otherwise produced,;

2.3 when such loss or damage has been caused by the fault or negligence of the sender or
arises from the nature of the contents;

2.4 in the case of items that fall within the prohibitions specified in article 18;

2.5 when the items have been seized under the legislation of the country of destination, as notified
by the member country or designated operator of that country;

2.6 in the case of insured items which have been fraudulently insured for a sum greater than the
actual value of the contents;

2.7 when the sender has made no inquiry within six months from the day after that on which the
item was posted;

2.8 in the case of prisoner-of-war or civilian internee parcels;

2.9 when the sender's actions may be suspected of fraudulent intent, aimed at receiving
compensa- tion.
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3 Member countries and designated operators shall accept no liability for customs declarations in
whatever form these are made or for decisions taken by the Customs on examination of items
submitted to customs control.

Article 25
Sender's liability

1 The sender of an item shall be liable for injuries caused to postal officials and for any damage
caused to other postal items and postal equipment, as a result of the dispatch of articles not
acceptable for conveyance or the non-observance of the conditions of acceptance.

2 In the case of damage to other postal items, the sender shall be liable for each item damaged
within the same limits as designated operators.

3 The sender shall remain liable even if the office of posting accepts such an item.

4 However, where the conditions of acceptance have been observed by the sender, the sender shall
not be liable, in so far as there has been fault or negligence in handling the item on the part of
designated operators or carriers, after acceptance.

Article 26
Payment of indemnity

1 Subject to the right of recourse against the designated operator which is liable, the obligation to
pay the indemnity and to refund the charges and fees shall rest either with the designated operator
of origin or with the designated operator of destination.

2 The sender may waive his rights to the indemnity in favour of the addressee. The sender, or the
addressee in the case of a waiver, may authorize a third party to receive the indemnity if internal
legislation allows this.

Article 27
Possible recovery of the indemnity from the sender or the addressee

1 If, after payment of the indemnity, a registered item, a parcel or an insured item or part of the con-
tents previously considered as lost is found, the sender or the addressee, as the case may be,
shall be advised that the item is being held at his disposal for a period of three months on
repayment of the amount of the indemnity paid. At the same time he shall be asked to whom the
item is to be delivered. In the event of refusal or failure to reply within the prescribed period, the
same approach shall be made to the addressee or the sender as the case may be, granting that
person the same period to reply.

2 If the sender and the addressee refuse to take delivery of the item or do not reply within the period
provided for in paragraph 1, it shall become the property of the designated operator or, where
appropriate, designated operators which bore the loss.

3 In the case of subsequent discovery of an insured item the contents of which are found to be of
less value than the amount of the indemnity paid, the sender or the addressee, as the case may
be, shall repay the amount of this indemnity against return of the item, without prejudice to the
consequences of fraudulent insurance.
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Chapter 3

Provisions specific to letter post

Article 28
Posting abroad of letter-post items

1 A designated operator shall not be bound to forward or deliver to the addressee letter-post items
which senders residing in the territory of its member country post or cause to be posted in a foreign
country with the object of profiting by the more favourable rate conditions there.

2 The provisions set out under 1 shall be applied without distinction both to letter-post items made up
in the sender's country of residence and then carried across the frontier and to letter-post items
made up in a foreign country.

3 The designated operator of destination may claim from the sender and, failing this, from the desig-
nated operator of posting, payment of the internal rates. If neither the sender nor the designated
operator of posting agrees to pay these rates within a time limit set by the designated operator of
destination, the latter may either return the items to the designated operator of posting and shall be
entitled to claim reimburse- ment of the redirection costs, or handle them in accordance with its
national legislation.

4 A designated operator shall not be bound to forward or deliver to the addressees letter-post items
which senders post or cause to be posted in large quantities in a country other than the country
where they reside if the amount of terminal dues to be received is lower than the sum that would
have been received if the mail had been posted in the country where the senders reside. The
designated operator of destination may claim from the designated operator of posting payment
commensurate with the costs incurred and which may not exceed the higher of the following two
amounts: either 80% of the domestic tariff for equiva- lent items, or the rates applicable pursuant to
articles 30.5 to 30.9, 30.10 to 30.11, or 31.8, as appropriate. If the designated operator of posting
does not agree to pay the amount claimed within a time limit set by the designated operator of
destination, the designated operator of destination may either return the items to the designated
operator of posting and shall be entitled to claim reimbursement of the redirection costs, or
handle them in accordance with its national legislation.

Part Ill Remuneration
Chapter 1

Provisions specific to letter post

Article 29
Terminal dues. General provisions

1 Subject to exemptions provided in the Regulations, each designated operator which receives
letter- post items from another designated operator shall have the right to collect from the
dispatching designated operator a payment for the costs incurred for the international mail received.

2 For the application of the provisions concerning the payment of terminal dues by their designated
operators, countries and territories shall be classified in accordance with the lists drawn up for this
purpose by Congress in its resolution C 77/2012, as follows:

2.1 countries and territories in the target system prior to 2010;

2.2 countries and territories in the target system as of 2010 and 2012;
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2.3 countries and territories in the target system as from 2014 (new target system countries);

2.4 countries and territories in the transitional system.

3 The provisions of the present Convention concerning the payment of terminal dues are transitional
arrangements, moving towards a country-specific payment system at the end of the transition period.

4 Access to domestic services. Direct access

4.1 In principle, each designated operator of a country that was in the target system prior to 2010
shall make available to the other designated operators all the rates, terms and conditions offered in
its domestic service on conditions identical to those proposed to its national customers. It shall be
up to the designated operator of destination to decide whether the terms and conditions of direct
access have been met by the designated operator of origin.

4.2 Designated operators of countries in the target system prior to 2010 shall make available to
other designated operators of countries that were in the target system prior to 2010 the rates, terms
and conditions offered in their domestic service, on conditions identical to those proposed to their
national customers.

4.3 Designated operators of countries that joined the target system from 2010 may opt to make
available to a limited number of designated operators the application of domestic conditions, on a
reciprocal basis, for a trial period of two years. After that period, they must choose either to cease
making available the application of domestic conditions or to continue to make their own domestic
conditions available to all designated operators. However, if designated operators of countries
that joined the target system from 2010 ask designated operators of countries that were in the
target system prior to 2010 for the application of domestic conditions, they must make available to all
designated operators the rates, terms and conditions offered in their domestic service on conditions
identical to those proposed to their national customers.

4.4 Designated operators of countries in the transitional system may opt not to make available to
other designated operators the application of domestic conditions. They may, however, opt to make
available to a limited number of designated operators the application of domestic conditions, on a
reciprocal basis, for a trial period of two years. After that period, they must choose either to cease
making available the application of domestic conditions or to continue to make their own domestic
conditions available to all designated operators.

5 Terminal dues remuneration shall be based on quality of service performance in the country of
destination. The Postal Operations Council shall therefore be authorized to supplement the
remuneration in articles 30 and 31 to encourage participation in monitoring systems and to reward
designated operators for reaching their quality targets. The Postal Operations Council may also fix
penalties in case of insufficient quality, but the remuneration shall not be less than the minimum
remuneration according to articles 30 and 31.

6 Any designated operator may waive wholly or in part the payment provided for under 1.

7 M bags weighing less than 5 kilogrammes shall be considered as weighing 5 kilogrammes for
terminal dues payment purposes. The terminal dues rates to be applied for M bags shall be:

7.1 for the year 2014, 0.815 SDR per kilogramme;

7.2 for the year 2015, 0.838 SDR per kilogramme;

7.3 for the year 2016, 0.861 SDR per kilogramme;

7.4 for the year 2017, 0.885 SDR per kilogramme.

8 For registered items there shall be an additional payment of 0.617 SDR per item for 2014,
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0.634 SDR per item for 2015, 0.652 SDR per item for 2016 and 0.670 SDR for 2017. For insured
items, there shall be an additional payment of 1.234 SDR per item for 2014, 1.269 SDR per
item for 2015, 1.305 SDR per item for 2016 and 1.342 SDR for 2017. The Postal Operations
Council shall be authorized to supplement remuneration for these and other supplementary services
where the services provided contain additional features to be specified in the Letter Post
Regulations.

9 For registered and insured items not carrying a barcoded identifier or carrying a barcoded
identifier that is not compliant with UPU Technical Standard S10, there shall be a further additional
payment of 0.5 SDR per item unless otherwise bilaterally agreed.

10 For terminal dues payment purposes, letter-post items posted in bulk by the same sender and
received in the same dispatch or in separate dispatches in accordance with the conditions specified
in the Letter Post Regulations shall be referred to as "bulk mail". The payment for bulk mail shall be
established as provided for in articles 30 and 31.

11 Any designated operator may, by bilateral or multilateral agreement, apply other payment
systems for the settlement of terminal dues accounts.

12 Designated operators may exchange non-priority mail on an optional basis by applying a 10%
dis- count to the priority terminal dues rate.

13 The provisions applicable between designated operators of countries in the target system
shall apply to any designated operator of a country in the transitional system which declares that it
wishes to join the target system. The Postal Operations Council may set transitional measures in
the Letter Post Regulations. The full provisions of the target system may apply to any new target
designated operator that declares that it wishes to apply such full provisions without transitional
measures.

Article 30
Terminal dues. Provisions applicable to mail flows between designated operators of countries in the
target system

1 Payment for letter-post items, including bulk mail but excluding M bags and IBRS items, shall be
established on the basis of the application of the rates per item and per kilogramme reflecting the
handling costs in the country of destination. Charges corresponding to priority items in the domestic
service which are part of the universal service provision will be used as a basis for the
calculation of terminal dues rates.

2 The terminal dues rates in the target system shall be calculated taking into account, where
applicable in the domestic service, the classification of items based on their format, as provided for
in article 14 of the Convention.

3 Designated operators in the target system shall exchange format-separated mails in
accordance with the conditions specified in the Letter Post Regulations.

4 Payment for IBRS items shall be as described in the Letter Post Regulations.

5 The rates per item and per kilogramme shall be calculated on the basis of 70% of the

charges for a 20-gramme small (P) letter-post item and for a 175-gramme large (G) letter-post item,
exclusive of VAT or other taxes.



- 48 -
6 The Postal Operations Council shall define the conditions for the calculation of the rates as well
as the necessary operational, statistical and accounting procedures for the exchange of format-
separated mails.

7 The rates applied for flows between countries in the target system in a given year shall not lead
to an increase of more than 13% in the terminal dues revenue for a letter-post item of
81.8 grammes, compared to the previous year.

8 The rates applied for flows between countries in the target system prior to 2010 may not be higher
than:

8.1 for the year 2014, 0.294 SDR per item and 2.294 SDR per kilogramme;

8.2 for the year 2015, 0.303 SDR per item and 2.363 SDR per kilogramme;

8.3 for the year 2016, 0.312 SDR per item and 2.434 SDR per kilogramme;

8.4 for the year 2017, 0.321 SDR per item and 2.507 SDR per kilogramme.

9 The rates applied for flows between countries in the target system prior to 2010 may not be lower
than:

9.1 for the year 2014, 0.203 SDR per item and 1.591 SDR per kilogramme;

9.2 for the year 2015, 0.209 SDR per item and 1.636 SDR per kilogramme;

9.3 for the year 2016, 0.215 SDR per item and 1.682 SDR per kilogramme;

9.4 for the year 2017, 0.221 SDR per item and 1.729 SDR per kilogramme.

10 The rates applied for flows between countries in the target system as from 2010 and 2012 as well

as between these countries and countries in the target system prior to 2010 may not be higher
than:

10.1 for the year 2014, 0.209 SDR per item and 1.641 SDR per kilogramme;
10.2 for the year 2015, 0.222 SDR per item and 1.739 SDR per kilogramme;
10.3 for the year 2016, 0.235 SDR per item and 1.843 SDR per kilogramme;
10.4 for the year 2017, 0.249 SDR per item and 1.954 SDR per kilogramme.
11 The rates applied for flows between countries in the target system as from 2010 and 2012 as well

as between these countries and countries in the target system prior to 2010 may not be lower than
the rates provided for in paragraphs 9.1 to 9.4 above.

12 The rates applied for flows to, from or between new target system countries, other than for
bulk mail, shall be those provided for in paragraphs 9.1 to 9.4.

13 For flows below 75 tonnes a year between countries that joined the target system in 2010 or after
that date, as well as between these countries and countries that were in the target system prior to
2010, the per-kilogramme and per-item components shall be converted into a total rate per
kilogramme on the basis of a worldwide average of 12.23 items per kilogramme.

14 The payment for bulk mail sent to countries in the target system prior to 2010 shall be
established by applying the rates per item and per kilogramme provided for in paragraphs 5 to 9.

15 The payment for bulk mail sent to countries in the target system as from 2010 and 2012 shall
be established by applying the rates per item and per kilogramme provided for in paragraphs 10 and
11.

16 No reservations may be made to this article, except within the framework of a bilateral agreement.
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Article 31
Terminal dues. Provisions applicable to mail flows to, from and between designated operators of
countries in the transitional system

1 In preparation for the entry into the target system of the designated operators of countries in the
terminal dues transitional system, payment for letter-post items, including bulk mail but excluding
M bags and IBRS items, shall be established on the basis of a rate per item and a rate per
kilogramme.

2 Payment for IBRS items shall be as described in the Letter Post Regulations.

3 The rates applied for flows to, from and between countries in the transitional system shall be:
3.1 for the year 2014: 0.203 SDR per item and 1.591 SDR per kilogramme;
3.2 for the year 2015: 0.209 SDR per item and 1.636 SDR per kilogramme;
3.3 for the year 2016: 0.215 SDR per item and 1.682 SDR per kilogramme;
3.4 for the year 2017: 0.221 SDR per item and 1.729 SDR per kilogramme.

4 For flows below 75 tonnes a year, the per-kilogramme and per-item components shall be
converted into a total rate per kilogramme on the basis of a worldwide average of 12.23 items per
kilogramme, except for the year 2014, for which the total rate per kilogramme of the year 2013 shall
apply. The following rates shall apply:

4.1 for the year 2014: 4.162 SDR per kilogramme;
4.2 for the year 2015: 4.192 SDR per kilogramme;
4.3 for the year 2016: 4.311 SDR per kilogramme;
4.4 for the year 2017: 4.432 SDR per kilogramme.

5 For mail flows over 75 tonnes per year the flat rate per kilogramme listed above shall be applied if
neither the origin designated operator nor the destination designated operator requests the revision
mechanism in order to revise the rate on the basis of the actual number of items per kilogramme,
rather than the worldwide average. The sampling for the revision mechanism shall be applied in
accordance with the conditions specified in the Letter Post Regulations.

6 The downward revision of the total rate in paragraph 4 may not be invoked by a country in the tar-
get system against a country in the transitional system unless the latter asks for a revision in the
opposite direction.

7 Designated operators of countries in the terminal dues transitional system may send
format-separated mail on an optional basis, in accordance with the conditions specified in the Letter
Post Regulations. In the case of format separated-exchanges the rates in paragraph 3 above shall

apply.

8 The payment for bulk mail to designated operators of countries in the target system shall be estab-
lished by applying the rates per item and per kilogramme provided for in article 30. For bulk mail
received, designated operators in the transitional system may request payment according to
paragraph 3.

9 No reservations may be made to this article, except within the framework of a bilateral agreement.
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Article 32
Quality of Service Fund

1 Terminal dues payable by all countries and territories to the countries classified by Congress as
group 5 countries for terminal dues and the Quality of Service Fund (QSF), except for M bags,
IBRS items and bulk mail items, shall be increased by 20% of the rates given in article 31 for
payment into the Quality of Service Fund (QSF) for improving the quality of service in group 5
countries. There shall be no such pay- ment from one group 5 country to another group 5 country.

2 Terminal dues, except for M bags, IBRS items and bulk mail items, payable by countries and ter-
ritories classified by Congress as group 1 countries to the countries classified by Congress as group
4 coun- tries shall be increased by 10% of the rates given in article 31, for payment into the QSF for
improving the quality of service in group 4 countries.

3 Terminal dues, except for M bags, IBRS items and bulk mail items, payable by countries and
territories classified by Congress as group 2 countries to the countries classified by Congress as
group 4 countries shall be increased by 10% of the rates given in article 31, for payment into the
QSF for improving the quality of service in group 4 countries.

4 Terminal dues, except in respect of M bags, IBRS items and bulk mail items, payable by countries
and territories classified by Congress as group 1 countries to the countries classified by Congress as
group 3 countries shall be increased in 2014 and 2015 by 8% of the rates given in article 31, and in
2016 and 2017 by 6% of the rates given in articles 30.9 and 30.12, for payment into the QSF for
improving the quality of service in group 3 countries.

5 Terminal dues, except in respect of M bags, IBRS items and bulk mail items, payable by countries
and territories classified by Congress as group 2 countries to the countries classified by Congress as
group 3 countries shall be increased in 2014 and 2015 by 2% of the rates given in article 31, for
payment into the QSF for improving the quality of service in group 3 countries.

6 The combined terminal dues payable into the QSF for improving the quality of service of countries
in groups 3, 4 and 5 shall be subject to a minimum of 20,000 SDR per annum for each beneficiary
country. The additional funds needed for reaching this minimum amount shall be invoiced, in
proportion to the volumes exchanged, to the countries in the target system prior to 2010.

7 Regional projects should in particular promote the implementation of UPU quality of service
improvement programmes and the introduction of cost accounting systems in developing countries.
The Postal Operations Council shall adopt, in 2014 at the latest, procedures for financing these
projects.

Article 33
Transit charges

1 Closed mails and a découvert transit items exchanged between two designated operators or
between two offices of the same member country by means of the services of one or more other
designated operators (third party services) shall be subject to the payment of transit charges. The
latter shall constitute remuneration for the services rendered in respect of land transit, sea transit
and air transit. This principle shall also apply to missent items and misrouted mails.
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Chapter 2

Other provisions

Article 34
Basic rates and provisions concerning air conveyance dues

1 The basic rate applicable to the settlement of accounts between designated operators in respect of
air conveyance shall be approved by the Postal Operations Council. It shall be calculated by the
International Bureau according to the formula specified in the Letter Post Regulations. However, the
rates applying to the air conveyance of parcels sent via the merchandise return service shall be
calculated according to the provisions defined in the Parcel Post Regulations.

2 The calculation of air conveyance dues on closed dispatches, priority items, airmail items and air
parcels sent in transit a découvert, missent items and misrouted mails, as well as the relevant
methods of accounting, are described in the Letter Post and Parcel Post Regulations.

3 The air conveyance dues for the whole distance flown shall be borne:

3.1 in the case of closed mails, by the designated operator of the country of origin of the mails,
includ- ing when these mails transit via one or more intermediate designated operators;

3.2 in the case of priority items and airmail items in transit a découvert, including missent items, by
the designated operator which forwards the items to another designated operator.

4 These same regulations shall be applicable to items exempted from land and sea transit charges if
they are conveyed by air.

5 Each designated operator of destination which provides air conveyance of international mail within
its country shall be entitled to reimbursement of the additional costs incurred for such conveyance
provided that the weighted average distance of the sectors flown exceeds 300 kilometres. The
Postal Operations Council may replace the weighted average distance by other relevant criteria.
Unless agreement has been reached that no charge should be made, the dues shall be uniform for
all priority mails and airmails originat- ing abroad whether or not this mail is reforwarded by air.

6 However, where the terminal dues levied by the designated operator of destination are based spe-
cifically on costs or on domestic rates, no additional reimbursement for internal air conveyance
shall be made.

7 The designated operator of destination shall exclude, for the purpose of calculating the weighted
average distance, the weight of all mails for which the terminal dues calculation has been based
specifically on costs or on the domestic rates of the designated operator of destination.

Article 35
Parcel post land and sea rates

1 Parcels exchanged between two designated operators shall be subject to inward land rates calcu-
lated by combining the base rate per parcel and base rate per kilogramme laid down in the
Regulations.

1.1 Bearing in mind the above base rates, designated operators may, in addition, be authorized
to claim supplementary rates per parcel and per kilogramme in accordance with provisions laid
down in the Regulations.

1.2 The rates mentioned in 1 and 1.1 shall be payable by the designated operator of the country
of origin, unless the Parcel Post Regulations provide for exceptions to this principle.
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1.3 The inward land rates shall be uniform for the whole of the territory of each ountry.

2 Parcels exchanged between two designated operators or between two offices of the same country
by means of the land services of one or more other designated operators shall be subject to the
transit land rates, payable to the designated operators which take part in the routeing on land, laid
down in the Regulations, according to the distance step applicable.

2.1 For parcels in transit a découvert, intermediate designated operators shall be authorized to
claim the single rate per item laid down in the Regulations.

2.2 Transit land rates shall be payable by the designated operator of the country of origin unless
the
Parcel Post Regulations provide for exceptions to this principle.

3 Any designated operator which participates in the sea conveyance of parcels shall be authorized to
claim sea rates. These rates shall be payable by the designated operator of the country of origin,
unless the Parcel Post Regulations provide for exceptions to this principle.

3.1 For each sea conveyance used, the sea rate shall be laid down in the Parcel Post
Regulations according to the distance step applicable.

3.2 Designated operators may increase by 50% at most the sea rate calculated in accordance with
3.1.
On the other hand, they may reduce it as they wish.

Article 36
Authority of the Postal Operations Council to fix charges and rates

1 The Postal Operations Council shall have the authority to fix the following rates and charges, which
are payable by designated operators in accordance with the conditions shown in the Regulations:

1.1transit charges for the handling and conveyance of letter mails through one or more
intermediary countries;

1.2 basic rates and air conveyance dues for the carriage of mail by air;

1.3 inward land rates for the handling of inward parcels;

1.4 transit land rates for the handling and conveyance of parcels through an intermediary country;
1.5 sea rates for the conveyance of parcels by sea.

1.6 outward land rates for the provision of the merchandise return service for parcels.

2 Any revision made, in accordance with a methodology that ensures equitable remuneration for
designated operators performing the services, must be based on reliable and representative
economic and financial data. Any change decided upon shall enter into force at a date set by
the Postal Operations Council.

Article 37
Provisions specific to the settlement of accounts and payments for international postal exchanges

1 Settlements in respect of operations carried out in accordance with the present Convention
(including settlements for the transport (forwarding) of postal items, settlements for the treatment of
postal items in the country of destination and settlements in compensation for any loss, theft or
damage relating to postal items) shall be based on and made in accordance with the provisions of
the Convention and other Acts of the Union, and shall not require the preparation of any documents
by a designated operator except in cases provided for in the Acts of the Union.
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Part IV

Final provisions

Article 38
Conditions for approval of proposals concerning the Convention and the Regulations

1 To become effective, proposals submitted to Congress relating to this Convention must be
approved by a majority of the member countries present and voting which have the right to vote. At
least half of the member countries represented at Congress and having the right to vote shall be
present at the time of voting.

2 To become effective, proposals relating to the Letter Post Regulations and the Parcel Post
Regulations must be approved by a majority of the members of the Postal Operations Council
having the right to vote.

3 To become effective, proposals introduced between Congresses relating to this Convention and to
its Final Protocol must obtain:

3.1 two thirds of the votes, at least one half of the member countries of the Union which have the
right to vote having taken part in the vote, if they involve amendments;

3.2 a majority of the votes if they involve interpretation of the provisions.

4 Notwithstanding the provisions under 3.1, any member country whose national legislation is as yet
incompatible with the proposed amendment may, within ninety days from the date of notification of
the latter, make a written declaration to the Director General of the International Bureau stating that
it is unable to accept the amendment.

Article 39
Reservations at Congress

1 Any reservation which is incompatible with the object and purpose of the Union shall not be permit-
ted.

2 As a general rule, any member country whose views are not shared by other member countries
shall endeavour, as far as possible, to conform to the opinion of the majority. Reservations should
be made only in cases of absolute necessity, and proper reasons given.

3 Reservations to any article of the present Convention shall be submitted to Congress as a
Congress proposal written in one of the working languages of the International Bureau and in
accordance with the relevant provisions of the Rules of Procedure of Congresses.

4 To become effective, proposals concerning reservations must be approved by whatever majority is
required for amendment of the article to which the reservation relates.

5 In principle, reservations shall be applied on a reciprocal basis between the reserving member
country and the other member countries.

6 Reservations to the present Convention shall be inserted in the Final Protocol to the present
Convention, on the basis of proposals approved by Congress.
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Article 40
Entry into force and duration of the Convention

1 This Convention shall come into force on 1 January 2014 and shall remain in operation until the
entry into force of the Acts of the next Congress.

In witness whereof the plenipotentiaries of the Governments of the member countries have signed
this Convention in a single original which shall be deposited with the Director General of the
International Bureau. A copy thereof shall be delivered to each party by the International Bureau of
the Universal Postal Union.

Done at Doha, 11 October 2012
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Final Protocol to the Universal Postal Convention

At the moment of proceeding to signature of the Universal Postal Convention concluded this day,
the undersigned plenipotentiaries have agreed the following:

Article |
Ownership of postal items. Withdrawal from the post. Alteration or correction of address

1 The provisions in article 5.1 and 2 shall not apply to Antigua and Barbuda, Bahrain
(Kingdom), Barbados, Belize, Botswana, Brunei Darussalam, Canada, Hong Kong, China,
Dominica, Egypt, Fiji, Gambia, United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, Overseas
Dependent Territories of the United Kingdom, Grenada, Guyana, Ireland, Jamaica, Kenya, Kiribati,
Kuwait, Lesotho, Malawi, Malaysia, Mauritius, Nauru, New Zealand, Nigeria, Papua New Guinea,
Saint Christopher and Nevis, Saint Lucia, Saint Vincent and the Grenadines, Samoa, Seychelles,
Sierra Leone, Singapore, Solomon lIslands, Swaziland, Tanzania (United Rep.), Trinidad and
Tobago, Tuvalu, Uganda, Vanuatu and Zambia.

2 Nor shall article 5.1 and 2 apply to Austria, Denmark and Iran (Islamic Rep.), whose internal
legislation does not allow withdrawal from the Post or alteration of the address of correspondence,
at the request of the sender, from the time when the addressee has been informed of the arrival of
an item addressed to him.

3 Article 5.1 shall not apply to Australia, Ghana and Zimbabwe.

4 Article 5.2 shall not apply to Bahamas, Belgium, the Dem. People's Rep. of Korea, Iraq and
Myanmar, whose legislation does not permit withdrawal from the post or alteration of address of
letter-post items at the sender's request.

5 Article 5.2 shall not apply to the United States of America.

6 Article 5.2 shall apply to Australia only in so far as that article is consistent with its domestic
legislation.

7 Notwithstanding article 5.2, Dem. Rep. of the Congo, El Salvador, Panama (Rep.), Philippines
and Venezuela (Bolivarian Rep.) shall be authorized not to return postal parcels after the addressee
has requested their clearance by Customs, since this is incompatible with those countries' customs
legislation.

Article Il Charges

1 Notwithstanding article 6, Australia, Canada and New Zealand shall be authorized to collect
postal charges other than those provided for in the Regulations, when such charges are consistent
with the legislation of their countries.

Article llI
Exception to the exemption of items for the blind from postal charges

1 Notwithstanding article 7, Indonesia, Saint Vincent and the Grenadines and Turkey, which do not
con- cede exemption from postal charges to items for the blind in their internal service, may collect
the postage and charges for special services which may not, however, exceed those in their internal
service.
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2 France shall apply the provisions of article 7 concerning items for the blind subject to its
national regulations.

3 Notwithstanding article 7.3, and in accordance with its national legislation, Brazil reserves the
right to consider as items for the blind only those items which are sent by or addressed to blind
persons or organizations for the blind. Items not satisfying these conditions shall be subject to
payment of postage.

4 Notwithstanding article 7, New Zealand will accept as items for the blind for delivery in New
Zealand only those items that are exempted from postal charges in its domestic service.

5 Notwithstanding article 7, Finland, which does not provide exemption from postal charges for
items for the blind in its domestic service according to the definitions in article 7 adopted by
Congress, may collect the domestic charges for items for the blind destined for other countries.

6 Notwithstanding article 7, Canada, Denmark and Sweden allow exemption from postal charges for
the blind only to the extent provided for in their internal legislation.

7 Notwithstanding article 7, Iceland accepts exemption from postal charges for the blind only to the
extent provided for in its internal legislation.

8 Notwithstanding article 7, Australia will accept as items for the blind for delivery in Australia only
those items that are exempted from postal charges in its domestic service.

9 Notwithstanding article 7, Australia, Austria, Canada, Germany, United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland, Japan, Switzerland and United States of America may collect the charges for
special services which are applied items for the blind in their internal service.

Article IV Postage stamps

1 Notwithstanding article 7, Australia, Great Britain, Malaysia and New Zealand will process
letter-post items and postal parcels bearing postage stamps using new materials or technologies
that are not compatible with their respective mail processing machines only upon prior agreement
with the designated operator of origin concerned.

Article V
Basic services

1 Notwithstanding the provisions of article 13, Australia does not agree to the extension of
basic services to include postal parcels.

2 The provisions of article 13.2.4 shall not apply to Great Britain, whose national legislation
requires a lower weight limit. Health and safety legislation in Great Britain limits the weight
of mail bags to 20 kilogrammes.

3 Notwithstanding article 13.2.4, Kazakhstan and Uzbekistan shall be authorized to limit
to 20 kilogrammes the maximum weight of inward and outward M bags.

Article VI
Advice of delivery

1 Canada shall be authorized not to apply article 15.3.3, as regards parcels, given that it does not
offer the advice of delivery service for parcels in its internal service.
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Article VII
Prohibitions (letter post)

1 Exceptionally, Dem. People's Rep. of Korea and Lebanon shall not accept registered items
containing coins, bank notes, securities of any kind payable to bearer, travellers' cheques, platinum,
gold or silver whether manufactured or not, precious stones, jewels or other valuable articles. They
shall not be strictly bound by the provisions of the Letter Post Regulations with regard to their
liability in cases of theft or damage, or where items containing articles made of glass or fragile
articles are concerned.

2 Exceptionally, Bolivia, China (People's Rep.), excluding Hong Kong Special Administrative
Region, Iraq, Nepal, Pakistan, Saudi Arabia, Sudan and Viet Nam shall not accept registered items
containing coins, bank notes, currency notes or securities of any kind payable to bearer, travellers'
cheques, platinum, gold or silver whether manufactured or not, precious stones, jewels or other
valuable articles.

3 Myanmar reserves the right not to accept insured items containing the valuable articles listed
in article 18.6, as this is contrary to its internal regulations.

4 Nepal does not accept registered items or insured items containing currency notes or coins,
except by special agreement to that effect.

5 Uzbekistan does not accept registered or insured items containing coins, bank notes,
cheques, postage stamps or foreign currency and shall accept no liability in cases of loss of or
damage to such items.

6 Iran (Islamic Rep.) does not accept items containing articles contrary to the principles of the
Islamic religion, and reserves the right not to accept letter-post items (ordinary, registered or
insured) containing coins, bank notes, travellers' cheques, platinum, gold or silver, whether
manufactured or not, precious stones, jewels or other valuable articles, and shall accept no liability in
cases of loss or damage to such items.

7 The Philippines reserves the right not to accept any kind of letter post (ordinary, registered or
insured) containing coins, currency notes or securities of any kind payable to bearer, travellers'
cheques, platinum, gold or silver, whether manufactured or not, precious stones or other valuable
articles.

8 Australia does not accept postal items of any kind containing bullion or bank notes. In addition, it
does not accept registered items for delivery in Australia, or items in transit & découvert, containing
valuables such as jewellery, precious metals, precious or semi-precious stones, securities, coins or
any form of negotiable financial instrument. It declines all liability for items posted which are not in
compliance with this reservation.

9 China (People's Rep.), excluding Hong Kong Special Administrative Region, shall not accept
insured items containing coins, bank notes, currency notes or securities of any kind payable to
bearer and travellers' cheques in accordance with its internal regulations.

10 Latvia and Mongolia reserve the right not to accept, in accordance with their national
legislation, ordinary, registered or insured mail containing coins, bank notes, securities payable to
bearer and travellers' cheques.

11 Brazil reserves the right not to accept ordinary, registered or insured mail containing coins, bank
notes in circulation or securities of any kind payable to bearer.
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12 Viet Nam reserves the right not to accept letters containing articles or goods.

13 Indonesia does not accept registered or insured items containing coins, bank notes, cheques,
postage stamps, foreign currency, or any kind of securities payable to bearer for delivery in
Indonesia, and shall accept no liability in cases of loss of or damage to such items.

14 Kyrgyzstan reserves the right not to accept letter-post items (ordinary, registered, insured,
small packets) containing coins, currency notes or securities of any kind payable to bearer,
travellers' cheques, platinum, gold or silver, whether manufactured or not, precious stones, jewels or
other valuable articles, and shall accept no liability in cases of loss of or damage to such items.

15 Azerbaijan and Kazakhstan shall not accept registered or insured items containing coins,
banknotes, credit notes or any securities payable to bearer, cheques, precious metals whether
manufactured or not, precious stones, jewels and other valuable articles or foreign currency, and
shall accept no liability in cases of loss of or damage to such items.

16 Moldova and the Russian Federation do not accept registered or insured items containing bank
notes in circulation, securities (cheques) of any kind payable to bearer or foreign currency, and
shall accept no liability in cases of loss of or damage to such items.

17 Notwithstanding article 18.3, France reserves the right not to accept items containing goods in
cases where these items do not comply with its national regulations, or international regulations, or
technical and packing instructions for air transport.

Article VIII
Prohibitions (postal parcels)

1 Myanmar and Zambia shall be authorized not to accept insured parcels containing the
valuable articles covered in article 18.6.1.3.1, since this is contrary to their internal regulations.

2 Exceptionally, Lebanon and Sudan shall not accept parcels containing coins, currency notes
or securities of any kind payable to bearer, travellers' cheques, platinum, gold or silver whether
manufactured or not, precious stones or other valuable articles, or containing liquids or easily
liquefiable elements or articles made of glass or similar or fragile articles. They shall not be bound
by the relevant provisions of the Parcel Post Regulations.

3 Brazil shall be authorized not to accept insured parcels containing coins and currency notes
in circulation, as well as any securities payable to bearer, since this is contrary to its internal
regulations.

4 Ghana shall be authorized not to accept insured parcels containing coins and currency notes
in circulation, since this is contrary to its internal regulations.

5 In addition to the articles listed in article 18, Saudi Arabia shall be authorized not to accept
parcels containing coins, currency notes or securities of any kind payable to bearer, travellers'
cheques, platinum, gold or silver, whether manufactured or not, precious stones or other valuable
articles. Nor does it accept parcels containing medicines of any kind unless they are accompanied
by a medical prescription issued by a competent official authority, products designed for
extinguishing fires, chemical liquids or articles contrary to the principles of the Islamic religion.

6 In addition to the articles referred to in article 18, Oman does not accept items containing:

6.1 medicines of any sort unless they are accompanied by a medical prescription issued by a
competent official authority;
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6.2 fire-extinguishing products or chemical liquids;

6.3 articles contrary to the principles of the Islamic religion.

7 In addition to the articles listed in article 18, Iran (Islamic Rep.) shall be authorized not to
accept parcels containing articles contrary to the principles of the Islamic religion, and reserves the
right not to accept ordinary or insured parcels containing coins, bank notes, travellers' cheques,
platinum, gold or silver, whether manufactured or not, precious stones, jewels or other valuable
articles; it shall accept no liability in cases of loss or damage to such items.

8 The Philippines shall be authorized not to accept any kind of parcel containing coins, currency
notes or securities of any kind payable to bearer, travellers' cheques, platinum, gold or silver
whether manu- factured or not, precious stones or other valuable articles, or containing liquids or
easily liquefiable elements or articles made of glass or similar or fragile articles.

9 Australia does not accept postal items of any kind containing bullion or bank notes.

10 China (People's Rep.) shall not accept ordinary parcels containing coins, currency notes or
securities of any kind payable to bearer, travellers' cheques, platinum, gold or silver, whether
manufactured or not, precious stones or other valuable articles. Furthermore, with the exception
of the Hong Kong Special Administrative Region, insured parcels containing coins, currency notes
or securities of any kind payable to bearer and travellers' cheques shall not be accepted.

11 Mongolia reserves the right not to accept, in accordance with its national legislation, parcels
containing coins, bank notes, securities payable to bearer and travellers' cheques.

12 Latvia does not accept ordinary and insured parcels containing coins, bank notes, securities
(cheques) of any kind payable to bearer or foreign currency, and shall accept no liability in cases of
loss of or damage to such items.

13 Moldova, the Russian Federation, Ukraine and Uzbekistan do not accept ordinary or insured
parcels containing bank notes in circulation, securities (cheques) of any kind payable to bearer or
foreign currency, and shall accept no liability in cases of loss of or damage to such items.

14 Azerbaijan and Kazakhstan do not accept ordinary or insured parcels containing coins, bank
notes, credit notes or any securities payable to bearer, cheques, precious metals, whether
manufactured or not, precious stones, jewels and other valuable articles or foreign currency, and
shall accept no liability in cases of loss of or damage to such items.

Article IX
Articles subject to customs duty

1 With reference to article 18, Bangladesh and El Salvador do not accept insured items
containing articles subject to customs duty.

2 With reference to article 18, Afghanistan, Albania, Azerbaijan, Belarus, Cambodia, Chile,
Colombia, Cuba, Dem. People's Rep. of Korea, El Salvador, Estonia, Kazakhstan, Latvia, Moldova,
Nepal, Peru, Russian Federation, San Marino, Turkmenistan, Ukraine, Uzbekistan and Venezuela
(Bolivarian Rep.) do not accept ordinary and registered letters containing articles subject to customs
duty.

3 With reference to article 18, Benin, Burkina Faso, Céte d'lvoire (Rep.), Djibouti, Mali and
Mauritania do not accept ordinary letters containing articles subject to customs duty.
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4 Notwithstanding the provisions set out under 1 to 3, the sending of serums, vaccines and
urgently required medicaments which are difficult to procure shall be permitted in all cases.

Article X Inquiries

1 Notwithstanding article 19.3, Cape Verde, Chad, Dem. People's Rep. of Korea, Egypt,
Gabon, Overseas Dependent Territories of the United Kingdom, Greece, Iran (Islamic Rep.),
Kyrgyzstan, Mongolia, Myanmar, Philippines, Saudi Arabia, Sudan, Syrian Arab Rep.,
Turkmenistan, Ukraine, Uzbekistan and Zambia reserve the right to collect from customers charges
on inquiries lodged in respect of letter-post items.

2 Notwithstanding article 19.3, Argentina, Austria, Azerbaijan, Lithuania, Moldova and Slovakia
reserve the right to collect a special charge when, on completion of the investigation conducted in
response to the inquiry, it emerges that the latter was unjustified.

3 Afghanistan, Cape Verde, Congo (Rep.), Egypt, Gabon, Iran (Islamic Rep.), Kyrgyzstan,
Mongolia, Myanmar, Saudi Arabia, Sudan, Suriname, Syrian Arab Rep., Turkmenistan,
Ukraine, Uzbekistan and Zambia reserve the right to collect an inquiry charge from customers in
respect of parcels.

4 Notwithstanding article 19.3, Brazil, Panama (Rep.) and the United States of America reserve the
right to collect a charge from customers for inquiries lodged in respect of letter-post items and
parcels posted in countries which apply that type of charge in accordance with paragraphs 1 to 3 of
this article.

Article XI
Presentation-to-Customs charge

1 Gabon reserves the right to collect a presentation-to-Customs charge from customers.

2 Notwithstanding article 20.2, Brazil reserves the right to collect a presentation-to-Customs
charge from customers for any item submitted to customs control.

3 Notwithstanding article 20.2, Greece reserves the right to collect from customers a
presentation-to-Customs charge for all items presented to Customs authorities.

4 Congo (Rep.) and Zambia reserve the right to collect a presentation-to-Customs charge
from customers in respect of parcels.

Article XII
Posting abroad of letter-post items

1 Australia, Austria, United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, Greece, New Zealand
and United States of America reserve the right to impose a charge, equivalent to the cost of the work
it incurs, on any designated operator which, under the provisions of article 26.4, sends to it items for
disposal which were not originally dispatched as postal items by their services.

2 Notwithstanding article 28.4, Canada reserves the right to collect from the designated operator
of origin such amount as will ensure recovery of not less than the costs incurred by it in the
handling of such items.

3 Article 28.4 allows the designated operator of destination to claim, from the designated
operator of posting, appropriate remuneration for delivering letter-post items posted abroad in large
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quantities. Australia and the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland reserve the right
to limit any such payment to the appropriate domestic tariff for equivalent items in the country of
destination.

4 Article 28.4 allows the designated operator of destination to claim, from the designated operator
of posting, appropriate remuneration for delivering letter-post items posted abroad in large
quantities. The following member countries reserve the right to limit any such payment to the limits
authorized in the Regulations for bulk mail: Bahamas, Barbados, Brunei Darussalam, China
(People's Rep.), United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, Overseas Dependent
Territories of the United Kingdom, Grenada, Guyana, India, Malaysia, Nepal, Netherlands,
Netherlands Antilles and Aruba, New Zealand, Saint Lucia, Saint Vincent and the Grenadines,
Singapore, Sri Lanka, Suriname, Thailand and United States of America.

5 Notwithstanding the reservations under 4, the following member countries reserve the right to
apply in full the provisions of article 28 of the Convention to mail received from Union member
countries: Argentina, Austria, Benin, Brazil, Burkina Faso, Cameroon, Canada, Céte d'lvoire (Rep.),
Cyprus, Denmark, Egypt, France, Germany, Greece, Guinea, Iran (Islamic Rep.), Israel, ltaly,
Japan, Jordan, Lebanon, Luxembourg, Mali, Mauritania, Monaco, Morocco, Norway, Portugal,
Saudi Arabia, Senegal, Switzerland, Syrian Arab Rep. and Togo.

6 In application of article 28.4, Germany reserves the right to request the mailing country to
grant compensation of the amount it would receive from the country of which the sender is resident.

7 Notwithstanding the reservations made under article XlIl, China (People's Rep.) reserves the
right to limit any payment for delivering letter-post items posted abroad in large quantities to the
limits authorized in the UPU Convention and Letter Post Regulations for bulk mail.

Article XIlI
Basic rates and provisions concerning air conveyance dues

1 Notwithstanding the provisions of article 34, Australia reserves the right to apply air
conveyance rates for outward parcels sent via the merchandise return service, either as laid down in
the Parcel Post Regulations or by any other means, including bilateral agreements.

Article XIV

Exceptional inward land rates

1 Notwithstanding article 35, Afghanistan reserves the right to collect an additional exceptional
inward land rate of 7.50 SDR per parcel.

Article XV

Special tariffs

1 Belgium, Norway and United States of America may collect higher land rates for air parcels than
for surface parcels.

2 Lebanon shall be authorized to collect for parcels up to 1 kilogramme the charge applicable to
parcels over 1 and up to 3 kilogrammes.

3 Panama (Rep.) shall be authorized to collect 0.20 SDR per kilogramme for surface airlifted
(S.A.L.) parcels in transit.
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Article XVI
Authority of the Postal Operations Council to fix charges and rates

1 Notwithstanding article 36.1.6, Australia reserves the right to apply outward land rates for the
provision of the merchandise return service for parcels, either as laid down in the Parcel Post
Regulations or by any other means, including bilateral agreements.

In witness whereof, the plenipotentiaries below have drawn up this Protocol which shall have the
same force and the same validity as if its provisions were inserted in the text of the Convention
itself, and they have signed it in a single original which shall be deposited with the Director General
of the International Bureau. A copy thereof shall be delivered to each party by the International
Bureau of the Universal Postal Union.

Done at Doha, 11 October 2012
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Postal Payment Services Agreement

The undersigned, plenipotentiaries of the Governments of the member countries of the Union, in
provision with article 22.4 of the Constitution of the Universal Postal Union concluded at Vienna on
10 July 1964, have, by common consent and subject to article 25.4 of the Constitution, drawn up the
following Agreement, which is in line with the principles of the Constitution to implement a secure
and accessible postal payment service adapted to the greatest number of users on the basis of
systems enabling the interoperability of designated operators' networks.

Part |

Common principles applying to the postal payment services

Chapter |

General provisions

Article 1
Scope of the Agreement

1 Each member country shall ensure on a best effort basis that at least one of the following postal
payment services is provided on its territory:

1.1Money order in cash: the sender hands over funds at the service access point of the
designated operator and asks for the full amount to be paid to the payee in cash, with no deductions.

1.2 Outpayment money order: the sender gives instructions for his account held by the
designated operator to be debited and asks for the payee to be paid the full amount in
cash, with no deductions.

1.3 Inpayment money order: the sender hands over funds at the service access point of the
designated operator and asks for them to be paid into the payee's account, with no deductions.

1.4 Postal transfer: the sender gives instructions for his account held by the designated operator to
be debited and asks for the payee's account with the paying designated operator to be credited
with the equivalent amount, with no deductions.

1.5 COD money order: the recipient of the COD item hands over funds at the service access
point of the designated operator or gives instructions for his account to be debited, and asks that
the full amount specified by the sender of the COD item be paid to the latter, without any
deductions.

1.6 Urgent money order: the sender hands over the postal payment order at the service access
point of the designated operator and asks that it be transferred within thirty minutes and paid in full
to the payee, with no deductions, at the payee's first request, at any service
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access point of the country of destination (in accordance with the list of service access points of
the country of destination).

2 The Regulations shall define the procedures for executing the present Agreement.

Article 2
Definitions

1 Competent authority — any national authority of a member country which, by virtue of the powers
conferred on it by the law or regulations, supervises the activities of the designated operator
or of the persons referred to in the present article. The competent authority may contact the
administrative or legal authorities engaged in combating money laundering and terrorist financing,
and in particular the national financial intelligence unit and the oversight authorities.

2 Instalment — partial advance payment made by the issuing designated operator to the paying
designated operator to ease the cash situation of the paying designated operator's postal payment
services.

3 Money laundering — the conversion or transfer of funds in the knowledge that these funds are
derived from a criminal activity or participation in such activity, with the aim of hiding or disguising
the illegal origins of the funds or of helping any person having participated in such activity to
escape the legal consequences of his action; money laundering shall be considered as such when
the activities producing funds to be laundered are liable to prosecution in the territory of another
member country or a third country.

4 Ring-fencing — the compulsory separation of users' funds from those of the designated operator
which prevents the use of users' funds for purposes other than the execution of postal payment
service operations.

5 Clearing house — within the framework of multilateral exchanges, a clearing house handles
mutual debts and claims arising from services provided by one operator to another. Its role is to put
to account exchanges between operators that are settled through a settlement bank, and to take the
necessary steps in the event of settlement irregularities.

6 Clearing — a system enabling the number of payments to be made to be kept to a minimum by
drawing up a periodic debit and credit balance for the parties involved. Clearing involves two
stages: determining the bilateral balances and, by adding these balances, calculating the overall
position of each entity with regard to the entire community in order to carry out only one settlement
based on the debtor or creditor position of the entity in question.

7 Concentration account — an aggregation of funds from various sources combined into one account.

8 Liaison account — giro account opened reciprocally by designated operators as part of bilateral
relations, by means of which mutual debts and credits are settled.

9 Criminal activity — any type of participation in, or perpetration of, a crime or misdemeanour, as
defined by the national legislation.

10 Security deposit — amount deposited, in the form of cash or securities, to guarantee
payments between designated operators.
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11 Payee — natural or legal person designated by the sender as the beneficiary of the money order
or postal giro transfer.

12 Third currency — intermediate currency used in cases of non-convertibility between two
currencies or for clearing/settlement of accounts.

13 Due diligence in relation to users — general obligation on the part of designated
operators, comprising the following duties:

13.1 identifying users;

13.2 obtaining information on the purpose of the postal payment order;
13.3 monitoring postal payment orders;
13.4 checking that the information concerning users is up to date;

13.5 reporting suspicious transactions to the competent authorities.

14 Electronic data relating to postal payment orders — data transmitted by electronic means, from
one designated operator to another, relating to the execution of postal payment orders, inquiries,
alteration or correction of addresses or reimbursement; these data are either entered by
designated operators, or generated automatically by their information system, and indicate a
change in the status of the postal payment order or of the order request.

15 Personal data — personal information needed in order to identify the sender or the payee.

16 Postal data — data needed for the routeing and tracking of a postal payment order or for
statistical purposes, as well as for the centralized clearing system.

17 Electronic data interchange (EDI) —  computer-to-computer exchange of data
concerning operations, by means of networks and standard formats compatible with the Union
system.

18 Sender — natural or legal person that gives the designated operator the order to execute a
postal payment service in accordance with the Acts of the Union.

19 Terrorist financing — covers the financing of acts of terrorism, of terrorists and of
terrorist organizations.

20 Users' funds — sums delivered by the sender to the issuing designated operator in cash, or
debited to the sender's account written up in the books of the issuing designated operator, or by
any other secure method of electronic banking, placed at the disposal of the issuing designated
operator or any other financial operator by the sender, to be paid to a payee specified by the sender
in accordance with the present Agreement and its Regulations.

21 COD (cash-on-delivery) money order — operational term used to designate a postal payment
order given in exchange for the delivery of a COD item, as defined in article 1 of the present
Agreement.

22 Currency of issue — currency of the country of destination or third currency authorized by
the destination country in which the postal payment order is issued.
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23 Issuing designated operator — designated operator which transmits a postal payment order to
the paying designated operator, in accordance with the Acts of the Union.

24 Paying designated operator — designated operator responsible for executing the postal
payment order in the destination country, in accordance with the Acts of the Union.

25 Validity period — period of time during which the postal payment order may be executed
or cancelled.

26 Service access point — physical or virtual place where the user may deposit or receive a
postal payment order.

27 Remuneration — sum owed by the issuing designated operator to the paying designated
operator for payment to the payee.

28 Revocability — the ability of the sender to recall his postal payment order (money order or
transfer) up to the moment of payment, or at the end of the validity period if payment has not been
made.

29 Counterparty risk — risk that one of the parties to a contract will default, leading to loss or
liquidity risk.

30 Liquidity risk — risk that a settlement system participant or a counterpart is temporarily unable
to fulfil an obligation in its entirety at the required time.

31 Reporting of suspicious transaction — obligation of the designated operator, based on the
national legislation and Union resolutions, to provide its competent national authorities with
information on suspicious transactions.

32 Track and trace — system that enables the progress of postal payment order to be monitored
and its location and status to be identified at any time.

33 Price — amount paid by the sender to the issuing designated operator for a postal payment
service.

34 Suspicious transaction — single or repeated postal payment order or request for
reimbursement relating to a postal payment order linked to a money-laundering or terrorist financing
offence.

35 User — natural or legal person, sender or payee, that uses the postal payment services
in accordance with the present Agreement.

Article 3
Designation of the operator

1 Member countries shall notify the International Bureau, within six months of the end of Congress,
of the name and address of the governmental body responsible for overseeing postal payment
services. Within six months of the end of Congress, member countries shall also provide the
International Bureau with the name and address of the operator(s) officially designated to operate
the postal payment services by means of its (their) network and to fulfil the obligations arising from
the Acts of the Union on their territories. Between Congresses, changes concerning the
governmental bodies and the officially designated operators shall be notified to the International
Bureau as soon as possible.
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2 Designated operators shall provide the postal payment services in accordance with the present
Agreemen t.
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Article 4
Functions of member countries

1 Member countries shall take the necessary steps towards ensuring the continuity of the postal
payment services in the event of default by their designated operator(s), without prejudice to the
liability of that (those) operator(s) towards other designated operators by virtue of the Acts of the
Union.

2 In the event of the default of its designated operator(s), the member country shall inform, through
the International Bureau, the other member countries party to the present Agreement:

2.1 of the suspension of its postal payment services, with effect from the date indicated and
until further notice;

2.2 of the measures taken to re-establish its services under the responsibility of any new
designated operator.

Article 5
Operational functions

1 The designated operators shall be responsible for the execution of postal payment services vis-
a- vis other operators and users.

2 They shall be accountable for risks such as operational risks, liquidity risks, and counterparty
risks, in accordance with the national legislation.

3 In order to implement the postal payment services whose provision is entrusted to them by their
respective member country, designated operators shall conclude bilateral or multilateral agreements
with the designated operators of their choice.

Article 6
Ownership of postal payment services funds

1 Any sum of money, given in cash or debited to an account for the execution of a postal
payment order, shall belong to the sender until such time as it is paid to the payee or credited to the
payee's account, except in the case of COD money orders.

2 During the validity period of the postal payment order, the sender may recall this postal payment
order until its payment to the payee or until it is credited to the payee's account, except in the case
of COD money orders.

3 Any sum of money, given in cash or debited to an account for the execution of a COD money
order, shall belong to the sender of the COD item once the order has been issued. The payment
order shall then be irrevocable.

Article 7
Prevention of money laundering, terrorist financing and financial crime
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1 Designated operators shall take all necessary steps to fulfil their obligations stemming from
national and international legislation aimed at combating money laundering, terrorist financing and
financial crime.

2 They should inform their country's competent authorities of suspicious transactions, in
accordance with national laws and regulations.

3 The Regulations shall set out the detailed obligations of designated operators in respect of user
identification, due diligence and the procedures for implementing regulations against money
laundering, terrorist financing and financial crime.

Article 8
Confidentiality and use of personal data

1 Member countries and their designated operators shall ensure the confidentiality and security of
personal data in accordance with national legislation and, where applicable, international obligations,
and the Regulations.

2 Personal data may be employed only for the purposes for which it was gathered in accord- ance
with applicable national legislation and international obligations.

3 Personal data shall be notified only to third parties authorized by applicable national
legislation to access that data.

4 Designated operators shall inform their customers of the use that is made of their personal data,
and of the purpose for which it has been gathered.

5 The data required to execute the postal payment order shall be confidential.

6 For statistical purposes, and possibly also for the purpose of quality of service measurement and
centralized clearing, designated operators shall be required to provide the International Bureau
of the Universal Postal Union with postal data at least once a year. The International Bureau
shall treat all individual postal data in confidence.

Article 9
Technological neutrality

1 The exchange of data necessary for the provision of the services defined in this Agreement shall
be governed by the principle of technological neutrality, which means that the provision of these
services does not depend on the use of a particular technology.

2 The procedures for executing postal payment orders, including the conditions for depositing,
entering, dispatching, paying and reimbursing orders and for processing inquiries, and the time limit
for making the funds available to the payee, may vary according to the technology used for
transmitting the order.

3 Postal payment services may be provided on the basis of a combination of different technologies.
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Chapter I
General principles and quality of service

Article 10
General principles
1 Accessibility via the network

1.1 The postal payment services shall be provided by the designated operators via their
network(s) and/or via any other partner network in order to ensure accessibility to these services
for the greatest number.

1.2 All users shall have access to postal payment services regardless of any contractual or
commercial relationship existing with the designated operator.
2 Separation of funds

2.1 Users' funds shall be ring-fenced. These funds and the flows that they generate shall be
separate from operators' other funds and flows, particularly their own funds.

2.2 Settlements relating to remuneration between designated operators are separate from
settlements relating to users' funds.

3 Currency of issue and currency of payment in respect of postal payment orders

3.1 The amount of the postal payment order shall be expressed and paid in the currency of
the destination country or in any other currency authorized by the destination country.

4 Non-repudiability

4.1 The transmission of postal payment orders by electronic means shall be subject to the principle
of non-repudiability, in the sense that the issuing designated operator shall not question the
existence of these orders and the paying designated operator shall not deny receipt of the orders,
insofar as the message conforms to the applicable technical standards.

4.2 The non-repudiability of electronic postal payment orders shall be ensured by technological
means, regardless of the system used by the designated operators.

5 Execution of postal payment orders

5.1 Postal payment orders transmitted between designated operators must be executed, subject to
the provisions of the present Agreement and the national legislation.

5.2 In the designated operators' network, the sum delivered to the issuing designated operator by
the sender shall be the same as the sum paid to the payee by the paying designated operator.

5.3 Payment to the payee shall not be conditional on receipt by the paying designated operator of
the corresponding funds from the sender. It shall be made subject to the fulfiiment by the issuing
designated operator of its obligations towards the paying designated operator regarding
instalments or the provision of a liaison account.

6 Setting of rates

6.1 The issuing designated operator shall set the price of postal payment services.

6.2 Charges may be added to this price for any optional or supplementary service required by
the sender.
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7 Exemption from charges

7.1 The provisions of the Universal Postal Convention concerning exemption from postal charges
on postal items intended for prisoners of war and civil internees shall apply to the postal payment
service items for this category of payee.

8 Remuneration of the paying designated operator

8.1 The paying designated operator shall be remunerated by the issuing designated operator for
the execution of postal payment orders.

9 Intervals for settlement between designated operators

9.1 The frequency of settlement between designated operators of sums paid or credited to a payee
on behalf of a sender may be different from that in respect of the settlement of remuneration
between designated operators. Sums paid or credited shall be settled at least once a month.

10 Obligation to inform users

10.1 Users shall be entitled to the following information, which shall be published and made
available to all senders: conditions covering the provision of postal payment services, prices,
charges, exchange rates and arrangements, conditions of implementation of liability, and the
addresses of information and inquiry services.

10.2 Access to this information shall be provided free of charge.

Article 11
Quality of service

1 Designated operators may decide to identify postal payment services by means of a collective
brand.

2 The Postal Operations Council shall define the quality of service objectives, elements and
standards for postal payment orders transmitted electronically.

3 Designated operators must apply a minimum number of quality of service elements and
standards for postal payment orders transmitted electronically.

Chapter lll

Principles for electronic data interchange

Article 12
Interoperability

1 Networks

1.1 In order to exchange the data needed to execute postal payment services between all
designated operators, and to monitor quality of service, designated operators shall use the Union's
electronic data (EDI) exchange system or any other system ensuring the interoperability of
the postal payment services in accordance with this Agreement.

Article 13
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Ensuring the security of electronic exchanges

1 Designated operators shall be responsible for the proper functioning of their equipment.

2 The electronic transmission of data shall be made secure in order to ensure the authenticity and
integrity of the data transmitted.

3 Designated operators shall make transactions secure, in accordance with international standards.
Article 14

Track and trace

1 The systems used by designated operators shall permit the monitoring of the processing of the

order and its revocation by the sender, until such time as the corresponding amount is paid to the
payee or credited to the payee's account, or, if appropriate, reimbursed to the sender.

Part Il

Rules governing the postal payment services

Chapter |

Processing of postal payment orders

Article 15

Deposit, entry and transmission of postal payment orders

1 The conditions for depositing, entering and transmitting postal payment orders are set out in the
Regulations.

2 The period of validity for postal payment orders may not be extended and is set in the Regulations.

Article 16
Checking and release of funds

1 After confirming the payee's identity in accordance with national legislation and the accuracy of
the information he has provided, the designated operator shall make the payment in cash. For an
inpayment order or a transfer, this payment shall be credited to the payee's account.

2 The time limits for release of the funds shall be established in the bilateral and multilateral
agreements between designated operators.
Article 17

Maximum amount

1 Designated operators shall inform the International Bureau of the Universal Postal Union of the
maximum amounts for sending or receipt set according to their national legislation.
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Article 18
Reimbursement
1 Extent of reimbursement

1.1 Reimbursement within the framework of the postal payment services shall cover the full amount
of the postal payment order in the currency of the issuing country. The amount to be reimbursed
shall be equal to the amount paid by the sender or to the amount charged to his account. The
price of the postal payment service shall be added to the amount reimbursed in the event of an error
made by a designated operator.

1.2 There shall be no reimbursement of a COD money order.

Chapter I

Inquiries and liability

Article 19
Inquiries

1 Inquiries shall be entertained within a period of six months from the day after that on which the
postal payment order was accepted.

2 Designated operators, subject to their national legislation, shall have the right to collect from
customers charges on inquiries in regard to postal payment orders.

Article 20
Liability of designated operators with regard to users
1 Treatment of funds

1.1 Except in the case of COD money orders, the_issuing designated operator shall be accountable
to the sender for the sums handed over at the counter or debited to the sender's account until:

1.1.1 the postal payment order has been duly paid; or

1.1.2 the payee's account has been credited; or

1.1.3 the funds have been reimbursed to the sender in the form of cash or as a credit to his
account.

1.2 For COD money orders, the issuing designated operator shall be accountable to the payee for
the sums handed over at the counter or debited to the sender's account until the COD money order
has been duly paid or the payee's account has been duly credited.

Article 21
Obligations and liability of designated operators to each other
1 Each designated operator shall be liable for its own errors.

2 The conditions and extent of liability are set out in the Regulations.
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Article 22

Non-liability of designated operators

1 Designated operators shall not be liable:

1.1 in cases of delay in the execution of the service;

1.2 when they cannot account for the execution of a postal payment order owing to the destruction
of postal payment service data by force majeure, unless proof of their liability is otherwise produced;

1.3 when the damage has been caused by the fault or negligence of the sender,
particularly concerning his responsibility to provide correct information in support of his postal
payment order, including the fact that the funds remitted are from a legitimate source and that the
postal payment order is for a legitimate purpose;

1.4 if the funds remitted are seized,;
1.5 in the case of prisoner-of-war or civilian internee funds;
1.6 when the user has made no inquiry within the period set in the present Agreement;

1.7 when the time allowed for recourse in respect of postal payment services in the issuing country
has expired.

Article 23
Reservations regarding liability

1 No reservations may be made to the provisions regarding liability prescribed in articles 20 to 22,
other than in case of a bilateral agreement.

Chapter lll Financial relations

Article 24
Accounting and financial rules
1 Accounting rules

1.1 Designated operators shall comply with the accounting rules defined in the Regulations.

2 Preparation of monthly and general accounts

2.1 The paying designated operator shall prepare for each issuing designated operator a
monthly account showing the sums paid for postal payment orders. The monthly accounts shall be
incorporated, at the same intervals, in a general offset account including instalments and giving rise
to a balance.

3 Instalment

3.1 In case of an imbalance in exchanges between designated operators, an instalment shall be
paid by the issuing designated operator to the paying designated operator, at least once a month, at
the beginning of the settlement period. In cases where increasing the frequency of settlement of
exchanges reduces the period to less than a week, operators can agree to waive this instalment.

4 Concentration account
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4.1 In principle, each designated operator shall have one concentration account for users'
funds.

These funds shall be used solely for settling postal payments paid to the payees or for reimbursing
non-executed postal payment orders to senders.

4.2 Any instalments paid by the issuing designated operator shall be credited to the
concentration account for the paying designated operator. These instalments shall be used
exclusively for payments to payees.

5 Security deposit

5.1 The payment of a security deposit may be required in accordance with the conditions provided
for in the Regulations.

Article 25
Settlement and clearing
1 Centralized settlement

1.1 Settlements between designated operators may pass through a central clearing house,
in accordance with the procedures set out in the Regulations and shall be carried out from the
designated operators' concentration accounts.

2 Bilateral settlement

2.1 Billing on the basis of the general account balance

2.1.1 In general, designated operators that are not members of a centralized clearing system shall
settle accounts on the basis of the balance of the general account.

2.2 Liaison account

2.2.1 Where designated operators have a giro institution, they may each open a liaison account
by means of which shall be settled their mutual debts and claims resulting from postal payment
services.

2.2.2 Where the paying designated operator does not have a giro system, the liaison account
may be opened with another financial institution.

2.3 Currency of settlement
2.3.1 Settlements shall be carried out in the currency of the destination country or in a third
currency agreed between the designated operators.

Part I

Transitional and final provisions

Article 26
Reservations at Congress

1 Any reservation which is incompatible with the object and purpose of the Union shall not be
permitted.

2 As a general rule, any member country whose views are not shared by other member countries
should endeavour, as far as possible, to conform to the opinion of the majority. Reservations shall
be made only in cases of absolute necessity, and shall be duly justified.
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3 Any reservation to an article of the present Agreement shall be submitted to Congress as a
Congress proposal written in one of the working languages of the International Bureau and in
accordance with the relevant provisions of the Rules of Procedure of Congresses.

4 To become effective, any proposal concerning reservations must be approved by whatever
majority is required for amendment of the article to which the reservation relates.

5 In principle, reservations shall be applied on a reciprocal basis between the reserving member
country and the other member countries.

6 Reservations to the present Agreement shall be inserted in its Final Protocol on the basis of
proposals approved by Congress.

Article 27
Final provisions

1 The Convention shall be applicable, where appropriate, by analogy, in all cases not expressly
governed by this Agreement.

2 Article 4 of the Constitution shall not apply to this Agreement.

3 Conditions for approval of proposals concerning this Agreement and the Regulations

3.1 To become effective, proposals submitted to Congress relating to this Agreement must
be approved by a majority of the member countries present and voting which are parties to the
Agreement and which have the right to vote. At least half of these member countries represented at
Congress and having the right to vote shall be present at the time of voting.

3.2 To become effective, proposals relating to the Regulations of the present Agreement must
be approved by a majority of the members of the Postal Operations Council which are present and
voting, which have the right to vote, and which are signatories or have acceded to the Agreement.

3.3 To become effective, proposals introduced between two Congresses relating to this
Agreement must obtain:

3.3.1 two thirds of the votes, with at least one half of the member countries which are parties to
the Agreement and have the right to vote having taken part in the vote, if they involve the addition
of new provisions;

3.3.2 a majority of the votes, with at least one half of the member countries which are parties to
the Agreement and have the right to vote having taken part in the vote, if they involve amendments
to the provisions of this Agreement;

3.3.3 a majority of the votes, if they involve interpretation of the provisions of this Agreement.

3.4 Notwithstanding the provisions under 3.3.1, any member country whose national legislation is
as yet incompatible with the proposed addition may, within 90 days from the date of notification of
the latter, make a written declaration to the Director General of the International Bureau stating that it
is unable to accept this addition.

Article 28
Entry into force and duration of the Postal Payment Services Agreement

1 This Agreement shall come into force on 1 January 2014 and shall remain in operation until the
entry into force of the Acts of the next Congress.
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In witness whereof, the plenipotentiaries of the governments of the contracting countries have
signed this Agreement in a single original which shall be deposited with the Director General of the
International Bureau. A copy thereof shall be delivered to each party by the International Bureau of

the Universal Postal Union.

Done at Doha, 11 October 2012
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onuwTU NPABUINHMK CBETCKOI" NMOLUTAHCKOIr CABES3A

(N3merseH 1 ycBojeH of ctpaHe KoHrpeca y Joxu 2012. rogunHe)

Hone notnucaHm onyHomoheHuuy Bnaga gpxaea uynaHuua CaBesa, y Be3u ca 4YnaHom 22.2.
YcraBa CBeTCKOr NOLITaHCKOr caBe3a, 3akrbydeHor y beuy 10. jyna 1964. rognHe, aoHenun cy
crnopasyMHO, CxOoaHO unaHy 25.4. Ycraea, y OnwTem npaBunHuky cnegehe oppenbe koje
06e36ehyjy npumeHy Yctasa n pag Casesa.

Mornaerbe |

Opranusaumja, cdyHkumje n pag KoHrpeca, AoMUHUCTpaTMBHOr caBeTa, CaBeTa 3a MOLUTAHCKY
ekcnnoartaumjy n KoHcyntatmBHor komuteTa

Opervak 1
KoHrpec

UnaH 101
OpraHusaumja n casmBarwe KoHrpeca n BaHpegHux KoHrpeca (Ycrtas 14, 15)

1 lNpencrtaBHMUM OpXaBa udnaHuua cactajy ce Ha KoHrpecy HajkacHuje 4eTupwu rogmHe no
3aBpLUETKY roanHe TOKOM Koje ce ogpkao npetxonHu KoHrpec.

2 CBaKky gpxaBy 4naHuuy Ha KoHrpecy npegcrasrba jegaH unum Buwe onyHoMoheHuka, kojuma je
KUXOBa Bnaga pana notpebHa osnawhewa. OHa Moxe, no noTpebu, ogpeauTV Aa je
npeacrasrba generauvja Heke gpyre gpxase ynadvue. MehyTtum, noa oBuMm ce nogpasymeBa aa
jeAHa generauuja MOXe npeacTasrbaTu, nopen cBoje, CaMo joLU jeHy ApXaBy YnaHuLy.

3 Y Haueny, cBaku KoHrpec ogpehyje 3eMmrby y kojoj he ce ogpxatu cnegehun KoHrpec. Ako ce To
NnoKaxke HenpMMEHIbUBMM, AOMUHUCTPATUBHM CaBeT je oBnawheH aa ogpean 3emrby Yy kojoj he
KoHrpec 3acepatu, y cnopasymy ca TOM 3€MIbOM.

4 Y cnopasymy ca MehyHapogHum Gupoom, Bnaga koja je gomahuH ytBphyje TadaH gaTym u
MecCTO oapxxaBara KoHrpeca. Y Hayeny, roauHy gaHa npe Tor gatyma, Bnaga koja je gomahuH
ynyhyje no3uB Bnaan ceBake apxase 4dnaHvue. OBaj NO3MB Ce MOXe ynyTUTU HEMOCPenHO, Unu
nocpeacTBOM Heke apyre Bnage unuv npeko MeHepanHor gupektopa MehyHapogHor 6upoa

5 Kaga KoHrpec Tpeba ga ce cactaHe a Hema Bnage koja je gomahuH, MehyHapogHu 6upo, y3
carnacHoctT AAMMHUCTPaATMBHOr caBeTa W nocne cnopasyma ca Bnagom Leajuapcke
KoHdbenepaumje, npegysmma notpebHe mepe pagwn casuBama U opraHusoBamwa KoHrpeca y
3eMsbK y KOjoj ce Hanasu ceguwTte Casesa. Y ToM cnydajy MefyHapoaHn 6Mpo BpLuM Sy>KHOCT
BNaje Koja je goManuH.

6 MecTto ogpxaBawa BaHpeaHor KoHrpeca ogpehyjy, y cnopasymy ca MehyHapogHum 6upoom,
OpxaBe yYnaHuLe Koje cy npegysene nHnynjatuey 3a Taj KoHrpec.

7 CtaBoBu 2 0o 5 v unaH 102 npumMensyjy ce no aHanorujy Ha BaHpegHe KoHrpece.
Ynan 102
MpaBo rnaca Ha KoHrpecy

1 Csaka gpxaBa unaHuua vma npaso rnaca, Koju Moxe 6utn npegmeT caHKuMja CXOAHO urnaHy
149.
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Ynan 103
®yHKunje KoHrpeca

1 Ha ocHoBy npeanora gpxaBa YnaHvua, AQMUHUCTPaTUBHOM caBeTa U CaBeTa 3a MOLUTAHCKY
ekcnnoatauujy, KoHrpec:

1.1 ogpehyje onwTte npuHUMne nocTM3awa umrba M cepxe CaBesa, Koju cy geduHucaHu y
npeambynu u unaHy 1. YcraBa;

1.2 pasmatpa K, ako cy ogroBapajyhu, ycBaja npegnore amaHgmaHa Ha Ycras, OnwTu

npasunHuk, KoHseHumjy n Cnopasyme, koje goctaBe gpxase udnaHuue n CaseTu, y cknagy ca

ynaHom 29. Ycraea n ynaHom 138. OnwTer NpaBUNHMKa;

1.3 ogpehyje oaTym ctynaka Ha cHary oBux AkaTa;

1.4 ycBaja cBoj [NpaBunHUK N amaHgmaHe Ha Taj [paBunHuK;

1.5 pasmatpa cBeobyxBaTHe wu3BelwTaje O pagy AamuHUcTpaTuBHOr caseTa, CaBeTa 3a

nowTaHCcKy ekcnnoaTtaumjy n KoHcynTaTuBHOr KoMuTeTa, 3a nepuop oA npetxopHor KoHrpeca,

Koje nogHoce oBa Tenay cknagy ca un. 111., 117. n 125. OnwTer npaBUnNHWKa;

1.6 ycBaja CtpaTtervjy CaBesa;

1.7 yTBphyje makcumanHun nsHoc pacxoga Casesa, y cknagy ca ynaHom 21. YcraBa;

1.8 Gupa gpxaBe unaHuue koje he 6uTM unaHoBn AgMUHUCTpaTMBHOr caBeTa M CaBeTa 3a
NnoLUTaHCKy ekcnonaTauujy;

1.9 6upa NeHepanHor aupekTopa U 3aMeHuKa reHeparnHor AUpeKTopa;

1.10 oppehyje Pesonyumjom ropwm nuUMmuT TpowkoBa Koje CaBe3 MOXe CHOCUTU 3a u3pagy
AOKYyMeHaTta Ha KMHECKOM, HEMA4KoM, NMOpTYrariCKOM U PYCKOM je3uKy.

2 KoHrpec, kao Hajuwe Teno Casesa, 6aBu ce n apyrum nutawmma n3 obnactu noTaHCKMX
ycnyra.
UnaH 104

MpaBunHuk o noctynawy Ha KoHrpecy (Yctas 14)

1Y umrby opraHnsoBara CBOr paja u Bohewa anckycuja, KoHrpec npumersyje cBoj lNpaBunHuk o
nocTynamy.

2 C.aku KoHrpec moxe fa nsMeHn cBoj [paBunHUK 0 noctynakwy nof ycnosuma ytepheHum y
camom [NpaBuUnHuKy.

Ynan 105

MocmaTpauu npn Tenuma Casesa

1 [one HaBegeHu cybjekt OGuhe nos3uBaHM Aa YyYecTBYjy Ha NNeHapHWM cefHuuama wu
cactaHuMMma komucuja KoHrpeca, Kao M Ha nneHapHuUM cefHuuama u cactaHuuma KomuteTta
AamunHucTpaTmBHor caBeTa U CaBeTa 3a MOLITAHCKY eKkcrnroaTaumjy y CBOjCTBY nocmarpava:

1.1 npeactaBHUUM YjeanreHux Hauuja;

1.2 YXu caBeau;



-80 -
1.3 ynaHoBu KoHcynTaTMBHOI KOMUTETA,

1.4 cy6jekTn oBnawcéeHn ga npucycTeyjy cactaHumma CaBesa y CBOjCTBY NocMaTpayda Ha OCHOBY
pesonyumje unu oanyke KoHrpeca.

2 [one HaBegeHu cybjekTn, ako ux oapean AAMWHUCTPATUBHU cCaBeT Yy CKnagy ca YnaHoM
107.1.12, 6uhe no3msBaHu ga npucycTByjy ogpeheHnm cactaHumma KoHrpeca y CBOjCTBY af xou
nocmaTtpava:

2.1 cneunjanusoBaHe areHuvje YjeauweHux Haumja n gpyre mehysnagnHe opraHusaumje;

2.2 cBako mehyHapoaHO Teno, cBako yapyxewe unun npegysece, nnm 6uno koje keanmgrkosaHo
nuue.

3 Ocum nocmatpayda geduHncaHux y ctaBy 1. oBor YnaHa, AOMUHUCTpaTMBHM caBeT 1 CaBgeT 3a
MOLUTAHCKy eKkcnroaTtauujy Mory Aa WMMeHyjy ag Xou nocmaTtpade Aa MnpucycTBYjy HMXOBUM
cacTaHuuma y ckragy ca wuxoBuM NpaBunHuumma, kaga je 1o y nHtepecy CaBesa U HEroBUX
Tena.

Operbvak 2
AgmuHucTtpaTtueHu caseT (LA)

Ynan 106
CacraB 1 dyHkunoHucane LA (Yctas 17)

1 AOMWHUCTPATUBHM CaBET Ce CacToju Of YeTpAeceT W jedHOr unaHa, Koju Bplue CBOjY
AYXHOCT y nepuony namehy asa KoHrpeca.

2 MpeacegHnyko MecTo npunaga no npaey Apxasu gomahuHy KoHrpeca. Ako Ta gpxaBa
opycTaHe o Tor npaBa, OHa nocTaje no npasy 4YnaH CaeeTa, 1 Ha Taj Ha4yuH, reorpadcka rpyna
KOjoj OHa npunaga pacnonaxe jegHMM MeCcTOM BULUE, HA KOje Ce He MpUMEHYjy OrpaHuyera n3
ctaBa 3. Y Tom cny4ajy, AAMUHUCTpaTUBHK caBeT Bupa Ha mecTo npeacenasajyher jegHor o
yriaHoBa UcTe reorpadycke rpyne Kojoj npunaga apxasa goMahuH.

3 OcTtanux 4eTpaeceT unaHoBa AOMWHUCTPATMBHOr caBeTa Gupa KoHrpec Ha OCHOBY
paBHOMpaBHe reorpadycke pacnogene. Ha ceBakom KoHrpecy mewa ce Hajvare MNonoBuHa
YynaHoBa; HWjeQHa OpXaBa YnaHuua He Moxe 6uTn nsabpaHa Ha Tpu y3acTonHa KoHrpeca.

4 Ceakun unaH AOMMHMCTPATMBHOr caBeTa ogpehyje cBOr npeacTaBHUKa, Koju Tpeba aa
Oyae cTpydaH 3a obrnacTt nowTaHCKMX ycnyra. YnaHoBu AOMUHUCTPATUBHOr caBeTa aKTUBHO
y4ecTBYjY Y HEroBOM pagy.

5 dyHKuMje YnaHa AOMUHUCTPATMBHOr caBeTa obaBrbajy ce 6ecnnatHo. TpowkoBu paga
CaBeTta nagajy Ha TepeT CaBesa.

Ynan 107
HagnexxHoctn CA

1 AOMUHUCTPaTMBHM CaBeT MMa crnegehe HaaneXxHoCTu:

1.1 Bpwwu Hagsop Hag uenokynHum pagom Caesa uamehy aBa Kodrpeca, o6e3behyjyhu
nowToBakwe oanyka KoHrpeca, npoy4aBajyhv nutara BnagnHe nonutuke y o6nactv nowTaHCKUX
ycnyra, u sBogehu padyHa o pa3sBojy MehiyHapoaHe perynatuse, Kao LUTO je OHa Koja ce OHOCU
Ha TProBUHY ycriyrama v KOHKYpeHUMjy.
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1.2 MNpomoBuLIe, KOOpAUHMPA M Haasupe cBe O6nMKe MOLUTAHCKO-TEXHUYKEe noMohu yHyTap
OKBMpa MefyHapoaHe TeXHUYKe capanHe.

1.3 PaamaTtpa Haupt 4eTtBoporoaumwker YIY 6usHmuc nnaHa ogobpeHor og ctpaHe KoHrpeca, u
duHanunanpa ra pacnopehyjyhu akTMBHOCTW npeasuieHe y HaupTy nraHa 3a nepuop of 4YeTvpu
roanHe y cknagy ca noctojehum pacnonoxusum pecypcuma. naH Tpeba ga 6yge, ako je To
MoryCe, ycknaheH ca pesyntaTuma npoueca npuoputeTnsaumje koju cnposoanm KoHrpec.
KoHayHa Bep3uja 4eTBOpoOroauiikwer OM3HUC nnaHa, cayMkeHa u ogobpeHa of ctpaHe LA,
npeacTaBrba OCHOBY 3a npunpemy roguvwwer YITY nporpama u 6yueta, Kao n 3a rogulkbe
onepaTvBHe NMnaHoBe Koje npunpemajy n npumensyjy LA n NoL,.

1.4 Pa3vatpa n ycBaja roguwinu nporpam u 6yuet, kao n padyHe CaBesa, yaumajyhu y o63up
KOHa4yHy Bep3anjy YI1Y BusHuc nnana, kao wto je onucaHo y ynany 107.1.3.

1.5 [Jo3BorbaBa Npekopavere ropte rpaHuLe pacxoda, ako OKOSIHOCTM TO 3axTeBajy, y cknaay
ca ynaHom 145.3 oo 5.

1.6 Opnobpasa n3bop Hwxer paspena AONPUHOCA, aKo je TO 3aTpaxeHo, y ckrnagy ca ycrnosvMma
npeasuheHnm y YnaHy 150.6.

1.7 OpobGpaBa npomMeHy reorpadpcke rpyne, ako Heka gpxaBa uYnaHvua TO 3aTpaxu, Bogehm
payvyHa 0 MULLIIbeHNUMa ApXasa YnaHvua Koje npunaaajy ucTtoj reorpadyckoj rpynu.

1.8 OTBapa wnu ykmaa pagHa mecta y MefyHapogHom 6upoy, Bogehu padyHa O orpaHudersnma
YCNOBMbEHUM YTBPHEHOM ropH0M rpaHULIOM pacxoaa.

1.9 Oanydyje o KOHTakTUMa Koje Tpeba ycrnoctaBuTu ca gpxaBama uYnaHvuama, pagu usspLuera
CBOjMX (PYHKLMja.

1.10 lMocne koHcynToBaka ca CaBeTOM 3a MOLUTAHCKY eKcnnoartauujy, ogfydyje o ogHocuma
Koje Tpeba ycnoctaBuMTM Ca OpraHu3aumjama Koje HMCY nmocmaTpayun y OKBMPY 3HaveHa uYnaHa
105.1.

1.11 Pa3smaTtpa n ogobpasa ussewTtaje MehyHapoaHor 6upoa o ogHocuma CaBesa ca gpyrim
MefhyHapoaHUM TenvMMma U JOHOCW OANyKe Koje cMaTpa onpasAaHnM O Bohewy OBUX 0gHOca U O
Kopauuma koje Tpeba npenyseTun y Be3n ca kuma.

1.12 bnaroBpemMeHo ogpehyje, HakOH KOHCynTOBaka ca CaBeTOM 3a MOLITAHCKY eKkcnroaTauujy
n leHepanHUM cekpeTapoM, cneumjannsoBaHe areHuuwje YjeauweHux Hauwuja, mMehyHapogHe
opraHusaumje, yapyxewa, npegyseha n ksanudukosaHa nuua, ga 6yay nossaHu y CBOJCTBY aj
Xou nocmaTtpada Ha nocebHum cegHuuama KoHrpeca v Herosux Komucuja, kaga je TO Y
nHtepecy Casesa unu paga KoHrpeca, n Hanaxe I'eHepanHom avpektopy MehyHapoaHor 6upoa
Aa ynytn notpebHe nosuee.

1.13 Oppehyje apxasy unanuuy y kojoj cnegehmn KoHrpec Tpeba ga 6yge ogpxaH, y cnydajy
npegsuheHom y ynardy 101.3.

1.14 BnaroBpemeHo yTBphyje, y cnopa3ymy ca CaBeTOM 3a MOLUTAHCKY ekcrnnoaTtauujy, 6poj
koMmucuja noTpebHux 3a pag KoHrpeca, un oapehyje HruxoBe HagnexHoCTu.

1.15 Oppehyje, nocne koHcynToBakwa ca CaBeTOM 3a MOLUTAHCKY eKcrnnoartauujy, No4 yCrioBOM
Aa 1o npuxeatu KoHrpec, gpxaBe ynaHuue koje 6u morne:

1.15.1 pa Bpwe dyHKUMje 3ameHuka npencenHnka KoHrpeca v npeacegHuka U 3aMeHuKa
npeacenHuka komucuja, sogehn, wWTo je Mmoryhe Bulie, padyHa O paBHOMNPaBHOj reorpad)ckoj
3aCTynrbEeHOCTU ApXaBa ynaHuua; u

1.15.2 pa yhy y cactaB Yxux komucuja KoHrpeca.
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1.16 Oppefyje oHe cBoje YnaHoBe koju he 6UTK YnaHoBK KoHCynTaTUBHOr KOMUTETA.

1.17 Pa3avaTtpa un ycBaja, y OKBMPY CBOjUX HaANEXHOCTW, CBaKy aKLuujy KOjy cMatpa HeomnxogHOM
pagu odyBawa M nobosrbliaka KBanuteta MehyHapoOHWX MOLUTaHCKUX YCnyra U HUxoBe
MoJepHusauuje.

1.18 Ha 3axteB KoHrpeca, CaBeTa 3a MOWTAHCKY ekcrnoatauuwjy wnu gpxasa 4naHuua,
npoyyasa npobneme agMUHUCTPaATUBHOI, 3aKOHOOABHOM W NPaBHOr KapakTepa Of MHTepeca 3a
CaBe3 unu mehyHapoaHu nowTtaHcku caobpahaj; AOMUHUCTPATUBHU CaBeT OAnyYyje Aa nu je
onpaBgaHO CNpoBeCcTU CTyauje y rope HaBedeHWM obractuma, a Ha 3axTeB JpxaBa YnaHuua
namehy KoHrpeca.

1.19 CactaBrba npeanor Koju ce nogHocu Ha ycBajawe 6uno KoHrpecy 6uno ppxasama
ynaHuuama y ckriagy ca ynaHom 140.

1.20 MopHocu ctyanjcke Teme CaBeTy 3a NOLWITAHCKY eKcnnoaTaunjy Ha pasmartpame, y cknagy
ca 4ynaHom 113.1.6.

1.21 PasmaTpa n ogobpaBa, y cnopa3yMy ca CaBeToMm 3a MOLITAHCKY ekcnnoatauujy, HaupT
cTpaTerunje Koju ce nogHocu KoHrpecy.

1.22 [obwuja n pasmaTpa ussewTaje M npenopyke KoHcynTaTMBHOr KomMuTeTa, U pasmatpa
npenopyke KoHcynTaTUBHOI KOMUTETA, Npe Hero WTo ux nogHece KoHrpecy.

1.23 O6e36ehyje koHTpony paga MefyHapoaHor 6upoa.

1.24 OpobpaBa roguwmKn m3BewTaj o pagy Caesa v roguwmwe (PUHAHCKJCKO onepaTuBHE
n3BeLlTaje npunpemrbeHe oA cTpaHe MehyHapogHor 6upoa n, ako Tpeba, Aaje KOMeHTape y
BEe3U ca hbuma.

1.25 [JoHoCcK, ako TO cMaTpa KOPUCHUM, Hadvena o kojuma CaBeT 3a NOLWITaHCKy ekcrnoaTtauujy
Tpeba ga BoaM payyHa Kaf npoyyaBa nuTawa Koja MMajy 3HavajHe puHaHcmjcke nocneguue
(nowTapvHe, TepMUHANHN TPOLLIKOBU, TPAH3UTHU TPOLLKOBW, OCHOBHE CTOMNe Ba3AdyLUHOr NpeBo3a
nowTe 1 NpujeM NMCMOHOCHUX MOLLMIbaka y MHOCTPAHCTBY), NaXIbMBO NpaTu NpoyyvyaBake OBUX
nuTawa, U pasmaTpa 1 yceaja, y uurby obesbehera ycknaheHocTn ca HaBeAeHUM Hadvenvma,
npeanore CaBeTa 3a NOLITAHCKy eKcnioartauujy o OBUM NuTakwmma.

1.26 OpobpaBa, y OKBMPY CBOjUX HaanexHocTn, npenopyke CaBeTa 3a MOLWITAHCKY
eKkcnroaTaumjy Koje ce O4HOCe Ha ycBajake, ako je nNoTpebHO, npaBuna UM HOBMX MOCTyNaka,
A0K KoHrpec He oanyyun no Tom nuTamsy.

1.27 Pasmatpa roguwmn M3BewTaj koju caduwaBa CaBeT 3a MOLUTAHCKY ekcnnoaTtauujy wu,
npema criyyajy, npeanore Koje oH nogHoOCH.

1.28 YcBaja yeTBOpOroauLLbKM U3BeELLTaj Koju ce nogHocu HapeaHoMm KoHrpecy, a koju je cauyMHuo
MefhyHapoaoHn 6upo y capagtm ca CaBeToM 3a NOLUTAHCKY ekcrnoaTtauunjy, O YYUHKY ApXaBsa
4ynaHuua y cnposohewy CtpaTervje CaBesa, Kojy je 0o4obpuno npetxoaHu KoHrpec.

1.29 YT1Bphyje opraHmsaumoHn okBup KoHCynTaTMBHOI koMuTeTa M ogobpaBa OpraHu3oBam-e
KoHcynTaTuBHOr KOMnUTETA, carnacHo ogpeabama ynaHa 122.

1.30 YcBaja ®unHaHcumjckm npasunHuk Casesa.
1.31 lMponucyje npaBuna kojuma ce perynuiie PesepBHU hOHA.
1.32 lMNponucyje npasuna kojuma ce perynuwe CneunjanHu oHa.

1.33 lMNponucyje npaBuna kojuma ce perynuwe Pona 3a nocebHe akTMBHOCTH.
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1.34 lMNponucyje npaBuna kojuma ce perynuwe [o6poBorbHN hoHA.

1.35 JoHocu CTaTtyT 3anocneHnx u ycrnoee paga nsabpaHnx 3BaHUYHMKA.
1.36 OoHocwu MpasunHuk CouunjanHor hoHaa.

1.37 YTBphyje kpuTepujyme 3a unaHcTBo y KoHcynTaTuBHOM KOMUTETY U ogobpasa unun oabauyije
3axTeBe 3a npujem npema oBuUM Kputepujymmma, 6puHyhn ce o Tome Aa ce 3axTeBu pasmatpajy
npema ybp3aHoj npoueaypu, nsamehy cactaHaka AOMUHUCTPATMBHOI caBeTa.

1.38 CnpoBogu, y ckrnagy ca unaHom 152, cBeykynHW Haas3op Hag opMupamem U
aKTUBHOCTUMa NOMOCHUX Tena Koje pnHaHcupajy KOpUCHULMN.

Unan 108
Opranusaumja cegHunua CA

1 Ha cBOM KOHCTMTYTMBHOM cacCTaHKy, KOju ca3uBa W oTBapa npeacefHuk KoHrpeca,
AOMUHUCTPATUBHU caBeT Gupa Mefy CBOjUM YnaHOBMMa YeTUpW 3amMeHuka npeacepasajyher u
AoHocu cBoj NocrnoBHUK.

2 Ha nosuB cBor npecegasajyher, AOMUHUCTPaATUBHU CaBeT Ce cacTaje Yy Hadeny jedaHnyT
roguwme, y cegmwty CaBesa.

3 MpeacepasBajyhm un sameHnum npeacenasajyhux AQMUHUCTpaTUBHON caBeTa U npeacenasajyhu
n 3amennum npencepasajyhmux Komuteta CA umHe YnpasHu opbop. OBaj opgbop npunpema u
ynpaBrba pagom cBake cegHuue AgmuHuctpatmBHor caBeTa. OH opobpaBa, y wume
AgMyHUCTPaTUBHOrN caBeTa, roguliky n3eewTaj o pagy Casesa kojer cauvhwaBa MehyHapogHu
6upo n n3BpLIaBa cBe Apyre 3agaTke Koje AOMUHUCTPATMBHM CaBeT Oaflyun Aa My NOBEPU Unu
3a Kojuma ce ykaxke notpeba y TOKy npoueca CTpaTeLlKor nNraHmpama.

4 TpencepaBajyhm CaBeTa 3a MOLWTAHCKY eKkcnnoaTtauunjy npeacrtaB/ba OBO TeNO Ha
3acegawuma AOMUMHUCTPATMBHOI CaBeTa, Ha uYvMjeM [HEBHOM pefy Ce Hanase nuTawa of
nHTepeca 3a CaBeT 3a MoLUTaHCKy ekcrnroaTauujy.

5 Tlpencenasajyhu KoHcynTtaTMBHOr KomuTeTa npeactaBba OBO Teno Ha cacTaHuuma
AOMUHUCTPATUBHOr CcaBeTa, OHAa Kagja AOHeBHM pen obyxBaTa nuTakba OA4 MHTepeca 3a
KoHcynTaTusHu koMuTeT

UnaH 109
MocmaTtpaum

1 MocmaTtpauu

1.1 [a 6u ce obe3beamna ycnelwHa capagra uamehy paga oea asa Tena, CaBeT 3a NnowTaHcKy
ekcnroatauvjy Moxe Oa  UMeHyje npeacTaBHMKE — KOjM  MPUCYCTBYjy  cacTaHuuma
AOMVHMCTPATMBHOI caBeTa Y CBOjCTBY nocmaTtpaya.

1.2 [pxase unaHvue CaBesa koje Hucy 4naHuue CaseTa, KaoO M nocMaTpayi U ag xou
nocmaTtpayvM HasefeHn y urnaHy 105, Mory pga y4ecTByjy Ha nreHapHuM cefgHvuama
AamunHUCTpaTMBHOr caBeTa U cacTtaHumma KomuteTta CA, 6e3 npasa rnaca.

2 Havena
2.1 N3 noructmykmx pasnora, AQMMHUCTPATUBHU CaBET MOXe Aa orpaHumum 6poj yyecHuka y

CBOjCTBY mocMmaTtpava u ag xok nocmartpaya. OH Takohe Moxe Aa orpaHvMyM HUXOBO NMPaBO Ha
anckycujy Tokom gebara.
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2.2 NocmaTpayrmMa 1 af XxoK nocMaTpadMMa ce MOXe, Ha HUXOB 3axTeB, 4O3BONUTM Aa capahyjy
Ha crnpoBefeHUM cTyanjama, nowTyjyhu ycnose koje CaBeT Moxe Aa ycTaHoBu fa 6u o6e3beamo
y4nHak un ecukacHocT cor paga. OHu mory Takohe aa 6yay nossaHu Aa npegcenasajy pagHuMm
rpynama, npojekTHUM TMMOBMMA, KaJa HUXOBO 3Hawe UMW MCKYCTBO TO onpaBaaBajy. Yuelwhe
nocmaTtpada v ag xok nocmatpada obesbehyje ce 6e3 cTBapara AogaTHUX TpolukoBa 3a Cases.

2.3 Y n3y3eTHMM OKOSTHOCTMMA, YnaHoBu KoHcynTaTUBHOr KOMUTETa U ag XOK nocMaTtpayu Mory
BUTN UCrbYYeHN ca cacTaHKka, Unu ca gerna cacrtaHka Unm MM moxe BUTKM orpaHUyYeHo nNpaBo Aa
pobuvjajy OnwTa [AOKyMeHTa, Kaja MOBEPSbMBOCT MpegmeTa cacTaHka WM JOKYMEHT To
3axTeBajy. Oanyky O OBakBOM OrpaHuyerby, 3a CBaku NojeguHadaH crny4aj, Moxe fa [oHece
CBaKO HaAnexHo Teno wnu weros npeacenasajyhu. OB pasnuuntu cnydvajeBu ce npujaerbyjy
AgmuHucTpaTMBHOM caBeTy M CaBeTy 3a MOLUTaHCKY ekcnnoartauumjy, ako je ped o nutawmma of
nocebHor 3Havaja 3a CaBeT 3a MoLITAHCKYy ekcnnoatauujy. AQMUHUCTPaATUBHU CaBeT MOXe, aKo
MpoLeHn Aa je HeonxoAHo, Aa NMOHOBO Pa3MOTPM OBa orpaHu4era, KoHcynTyjyhu ce ca CaseTom
3a noLuTaHcKy ekcnnoartauujy, kaga je To noTpebHo.

Ynan 110
HapokHaga nyTHUX TpoLLKoBa

1 lNMyTHe TpoLllkoBe MpeacTaBHMKA CBUX ApXaBa Koje Ccy YynaHoBu AOMUHUCTPATUBHOr caBeTa U
NPUCYCTBYjy cacTaHuMma CHocW ApxaBa 4naHuua. MehyTum, npefcTaBHUMUM CBake [OpXaBe
yraHuLe Koja je KnacudukoBaHa Kao 3emrba y pasBojy UM HepassujeHa, CXOO4HO JIUCTU KOjy cy
yTBpaune YjeauweHe Hauuje, ocMM 3a cacTaHKke Koju ce oApkaBajy TOKOM Tpajawa KoHrpeca,
he mohn ga HannaTe nNyTHe TPOLLKOBE Yy LIeHW MOBpaTHE aBMOHCKE KapTe Y eKOHOMCKO] Knacw,
UM noBpaTHe BO3HE KapTe Yy MNpBOj Kracu, Kao M TPOLUKOBE MyToBawa APYrMM MPeBO3HUM
CpeAcTBoM, Moj YCNOBOM [a Taj M3HOC He rnpemallyje LeHy noBpaTHe aBUOHCKe KapTte y
€KOHOMCKOj krnacu. icto npaso ce faje u cBakoM unaHy Komuteta AOMWHUCTpPATUBHOI caBeTa,
pagHuX rpyna vnu Opyrux Terna, Kaga ce HUXOBU cacTaHuu ogpxasajy BaH KoHrpeca u
3acefarka AOMUHUCTPATMBHOT caBeTa.

YnaH 111
Ob6aBewTere 0 pagy LA

1 Mocne cBakor 3acefara, AOMUHUCTPATUBHM CaBeT obaBeluTaBa ApXaBe YnaHuue U HUxoBe
oBnawheHe onepatope, Yxe caBe3e M uynaHoBe KoHcynTaTMBHOI KOMMUTETa O CBOM pagy, Y3
[AocTaBrbake, M3Mehy octanor, onwTer n3BeLlTaja 1 nperneia cBojux pesonyuuja n oanyka.

2 AOMUHMCTPATUBHM caBeT nogHocu KoHrpecy AeTtarbaH M3BellTaj O CBOM pajy M AoCTaBrba ra

ApXXaBama 4naHuuamMa U HUXOBMM OBMnalwheHum onepaTtopuma U 4YnaHoBuMa KoHcynTaTuBHOT
KOMUTETA, HajkacHUje ABa Mecela npe noveTka paga KoHrpeca.

Opemvak 3

Cagert 3a nowTaHcky ekcnnoaTaumjy (POC)

Ynan 112
CacrtaB 1 pyHKumoHucawe POC

1 CaBeT 3a NoLTaHCKy eKcrnnoartauujy ce cactoju o4 YeTpaeceT YnaHoBa, Koju U3BpLUaBajy cBoja
3agyxensa y nepuogy usmeny nsa KoHrpeca.

2 YnaHoee CaBeTa 3a nolwuTaHcKy ekcnroaTaumjy 6upa KoHrpec Ha ocHoBy nocebHe reorpacdhcke
pacnogene. [1sageceT 4YeTMpu MecTa npunagajy gpXasama ynaHuuama y pasBojy, a wecHaecT
pasBujeHuM apxkaBama dnaHuuama. Hajmanwe TpehuHa ynaHoBa ce Mena Ha cBakoMm KoHrpecy.
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3 Ceaku unaH CaBeTa 3a nowiTaHcKy ekcnnoataumjy ogpefyje cBor npeactaBHuKa, Koju Ha cebe
npeysvma OAroBopHOCTM HaBedeHe y Aktuma CaBesa y nornegy npyxawa ycnyra. CBaku YnaH
CaBeTa 3a nowTaHCKy ekcnnoaTaumjy akTMBHO y4eCTBYje y HeroBom paay.

4 TpowkoBu paga CaBeTa 3a NOLWITAHCKy ekcnnoatauuwjy nagajy He TepeT Casesa. Hberosu
YNIaHOBM HEe MPMMajy HUKaKBY HakHagy.

UnaH 113

HagnexHoctn POC

1 CaBeT 3a NOoLWTaHCKy ekcnnoaTaunjy nma cnegehe HagnexHocTu:

1.1 Ycknahyje npaktuyHe mepe 3a pa3Boj U noborblware MefyHapoaHMX NOLTAaHCKMX ycryra.

1.2 Tlpepysuma, y3 ycnoB Aa AOMUHUCTPATMBHM CaBeT TO YCBOjU, a Yy OKBUPY CBOjUX
HaANeXHOCTW, CBaKy akumjy Kojy cMaTpa notpebHOM 3a ouvyBawe W yHanpehewe kBanuTeTa
MefyHapoaHWX NOLWTAHCKMX yCriyra v hUuxoBe MoAepHu3aumje.

1.3 Oanydyyje 0 KOHTaKTMMa ca ApxaBama unaHvuama v buxosum osnawheHum onepaTopuma y
UMby obaBrbama CBOjUX (PYHKLMja.

1.4 MNpenyavma noTpebHe Mepe y UMby NpoyyaBaka U objaBrbMBara MCKycTaBa U AocTurHyha
HEeKMX [p)kaBa u4naHuMua W HUXOBUX oOBnawheHux onepatopa Yy obnactMma TexHuke,
ekcnnoartaumje, ekKoHoOMUje U CTpyyHe 0byke of MHTepeca 3a NoLUTaHCKe ychnyre.

1.5 lMNpepyanma, y gorosopy ca AOMUMHUCTPATMBHMM CaBeTOM, oaroBapajyhe mepe y obnactu
TEXHWYKE capagwe ca CBUM ApxaBama unaHuuyama CaBe3a U HMXOBUM  oBnawwheHum
ornepartopuma, a HapouMTO Ca HOBMM ApXaBaMa 1 apxaBama y pasBojy N HBUX0BUM oBnaheHnm
onepatopuma.

1.6 PaamaTpa cBa ocTana nuTtakwa koja My nogHece Hekm 4naH CaBeTa 3a MNOLUTAHCKY
ekcnroatauujyy, AAMUHUCTPATMBHM caBeT UM Ouno Koja gpasa 4naHuua unu osnawheHu
onepaTop.

1.7 MNpoBepaBa 1 pasmaTpa usBeLUTaje U npenopyke KoHCynTaTMBHOr KOMUTETA, U, Kaja je pey o
nuTawumMa of 3Hadaja 3a CaBeT 3a MOLWTAHCKY ekcnnoartauujyjy, npoydaBa M KOMEHTapuLle
npenopyke KoHcynTaTMBHOI KOMUTETa Npe Hero LWTo Ux nogHece KoHrpecy.

1.8 imeHyje oHe opf cBojux YnaHoBa koju he 6uTtn y cactaBy KoHcynTtaTmBHOr komuteTa.

1.8. imeHyje n3 peposa cBojux 4naHosa cactaB KOHCTUTYyTaTUBHOI KOMUTETa

1.9 Boan cTyavje HajBaXKHMjUX eKCnnoaTaumoHUX, KOMepumjanHUX, TEeXHUYKUX, EKOHOMCKWUX
npobrnema n npobnema TexHWYKe capafre, KOjUu Cy Of WHTepeca 3a CBe ApXaBe uYnaHuue u
bKUxoBe oBnawheHe orepaTope, Kao LWUTO Cy nuTakwa Koja uMajy 3HadajHe uHaHcujcke
nocnegvue (NowTapvHe, TepMUHANHW TPOLLKOBW, TPaH3UTHM TPOLLUKOBM, OCHOBHA cTOMa
Ba3dylHOr MpeBo3a MoLWTe, MOLWTapuHe 3a MowTaHCcke nakeTe M npujemM MUCMOHOCHUX
nowurbaka 3a MHOCTPAHCTBO), CayvMhaBa MHGoOpMauuje U Muwsbera No OBUM NUTakuma U
npenopy4vyje mepe koje Tpeba npenyseTu.

1.10 OG6e3behyje ynasHe nogatke 3a AAMWHUCTPATMBHM CaBeT 3a caynwaBake HaupTa
cTpaTteruje koja he ce nogHeTn Ha KoHrpecy.

1.11 Mpoy4yaBa nNpobneme cTpy4YHe HacTaBe 1 0byKe O MHTepeca 3a Ap)KaBe YnaHuLe U HUXoBe
oBnawheHe onepaTope, Kao U 3a HOBE ApXaBe U ApxaBe Y pa3Bojy.
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1.12 MNpoy4aBa noctojehe ctake U noTpebe NOoWTaHCKUX ycryra y HOBUM 3eMibama U 3eMrbama
y pasBojy u npunpema oprosapajyhe npenopyke O HadMHMMa W cpeactBMMa nobosbliaka
MOLUTAHCKMX Cry6bu y TMM 3eMrbama.

1.13 Bpwwu pesusnjy npasunHuka Casesa y poKy of WecT Mmeceum nocne 3aspLueTtka KoHrpeca,
ykonuko KoHrpec He oanyuu gpyraumje; y crniydajy xuTHe notpebe, CaBeT 3a NOLITAHCKY
eKkcnnoaTaumjy MoXe MUCTO Tako Aa u3MeHu oBe [paBunHuke n Ha Apyrmm 3aceganuma; y oba
cny4yaja, CaBeT 3a MOWTaAHCKY ekcnnoatauujy je nogpeheH avpektnBama AOMUHUCTPATUBHOT
caBeTa, y norrneay OCHOBHe MONMUTUKE N Hayena.

1.14 CauyunaBa npeanore koju he ce nogHeTn Ha ycBajakbe wmnu KoHrpecy wnu apxaBama
ynaHvuama, y cknagy ca udnaHom 140; ycBajawe of cTpaHe AOMUHUCTpaATUBHOI caBeTa je
Heonxo4HoO Kada ce OBW NPeano3n 0gHOCE Ha NUTaka U3 HEroBe HaaMNEeXHOCTH.

1.15 Pasmatpa, Ha 3axTeB jegHe ApXaBe udnaHuue, CBaku Npeanor Koju osa ApXasa vnaHuua
poctaBn MehyHapogHom Gupoy npema udnady 139, 0 TomMe caunkaBa KOMEHTape U 3agyxyje
Bbupo Oa ux NpUKIbYYM OBOM npeariory npe Hero WTO ra nogHece Ha ycCBajarbe ApxaBama
ynaHuuama.

1.16 [lpenopy4yje, ako je noTpebHO, M eBeHTyanHO nMocre YycBajaka 04 CTpaHe
AOMVHUCTpPaTUBHOI caBeTa W KOHCYNTOBaka Ca CBMM [ApXaBama 4naHuuama W, ycBajame
npaswuna unm HOBOr NocTynka, Aok KoHrpec He oanyyun no TomMm nuTamy.

1.17 CacrtaBrba W nogHocu, y o0OnMKYy npenopyka ApxaBama 4naHvuama W HUXOBUM
osrawheHuM onepaTtopuma, TEXHUYKE W eKcnroaTauuoHe cTaHfapde, Kao W cTaHjapae wus
apyrmmx obnacTu y OKBUpY CBOje HAONeXHOCTU, rae je jeQMHCTBEHa npakca HeoNnxXo4Ha; UCTO Tako
cnpoBoan y cnyyajy notpebe nameHe ctaHgapaa koje je seh ytepamo.

1.18 YTBphyje okBUp 3a opraHusoBawe MNOMOCHUX Tena Koje dUHaHCUpajy KOPUCHULM U
y4ecTByje y opraHu3aumju oB1x Tena y cknagy ca ogpeabama unaHa 152.

1.19 MNpuma 1 pasmaTpa usBeLUTaje NOMohHUX Tena Koje oMHaHCcMpajy KOPUCHULN Ha roauLLH-em
HNBOY.

Ynan 114
Opranusaumja cegHmua POC

1 Ha cBoM nNpBOM cacTaHKy, Koju ca3uBa u oTBapa npeacegHuk KoHrpeca, CaBeT 3a NOLITAHCKY
ekcnnoaTtauujy, namehy cBojux ynaHosa Gupa npeacenasajyher, 3ameHvnka npeacenasajyher m
npeacenasajyhe KomuteTta u goHocu cBoj NpaBunHuk.

2 Y Haveny, CaBeT 3a MoOLUTaAHCKYy ekcrnnoaTtauujy ce cactaje cBake roguHe, y ceanwty Casesa.
[aTtym 1 mecTto cactaHka yTBphyje weros npencenasajyhu, y gorosopy ca npegceacenasajyhum
AOoMuHUCTpaTUBHOT caBeTa u N'eHepanHum gupekropom MefhyHapoaHor 6upoa.

3 Tlpeacencepasajyhu n 3amMeHUK npeAacedcefaBajyher n npegcedaBajyhun v 3ameHvum
npencenasajyhux Komuteta CaBeTta 3a NoOWTaHCKY ekcnroaTtauujy YmHe YnpasHu ogbop. OBaj
onbop npunpema 1 ynpasrba pagoM cBake cegHuue CaBeTa 3a MOLITAHCKY ekcnnoatauuvjy u
ncnyhwasa CBe 3afaTke Koje My OBaj NOBEpW, Unn 3a Kojuma ce ykaxe notpeba y TOKy npoueca
CTpaTeLLKOr NraHupama.

4 Ha ocHoBy CtpaTternje CaBesa koja je ycBojeHa Ha KoHrpecy, a nocebHO gena koju ce ogHocu
Ha cTpaTterunjy ctanHux Tena Casesa, CaBeT 3a NOLUTAHCKY eKcrnroaTauvjy cadnwana, Ha CBOjOj
npBoj ceaHuum nocne KoHrpeca, OCHOBHM Nporpam paja Koju cagpXu n3sectaH 6poj TakTmka 3a
peanu3auujy ctpaTervja. OBaj OCHOBHM nporpam paga, Koju obyxBaTa orpaHudeHun ©6poj
TemMaTCKMX MpojekaTta oA 3ajedHVUYKOr uHTepeca, peBuampa ce CBake roguHe, y 3aBUCHOCTU OA
HOBMX aKTyerTHOCTU U npuopuTeTa.
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5 MNpeacenasajyhn KoHcynTtaTMBHOr kKOMUTETa NpeAcTaBrba OBO TeNo Ha cacTaHuuma CageTa 3a
MOLITAHCKy eKcnnoartauuvjy, oHaa Kaga QAHeBHW pen obyxBaTa nuTawa O 3Hadvaja 3a
KoHcynTaTMBHU KOMUTET.

UnaH 115
MocmaTtpauum

1 MocmaTpaun

1.1 Y unrby obesbehena ycnelwHe capaghe nsmehy aBa Tena, AODMUHUCTPATUBHU CaBeT MOXe
Aa UMeHyje NpeAcTaBHWKe Aa NPUCYCTBYjy cacTaHumma CaBeTa 3a MOLITAHCKY ekcnnoatauujy y
CBOjCTBY nocmaTtpauva.

1.2 [pxase unaHuue CaBe3a koje Hucy 4naHoBu CaBeTa, ka0 M nocmaTpaym u ag Xxou
nocmaTpayum onucanu y ynady 105, mory ga y4ecTByjy Ha NrneHapHUM cegHuuama u cactaHumma
Komuteta CaBeTa 3a nowtaHcky ekcnnoatauujy, 6e3 npasa rnaca.

2 Hauena

2.1 U3 noructuukmx pasnora, CaBeT 3a MOLWITAHCKYy ekcrnoaTauujy Moxe Aa orpaHuyn 6poj
yyecHuvka y CBOjCTBY nocMaTpaya v afg xok nocmatpadva. OH Takofje MoXxe Ja orpaHuyun HUXOBO
npaBo Ha Auckycujy Tokom aebara.

2.2 NocmaTpayrma 1 af XoK nocMaTpadMMa ce MOXe, Ha HUXOB 3axTeB, AO3BONUTM Aa capahyjy
Ha npedys3eTum cTyanjama, nowTyjyhu ycnose koje CaBeT MoXe Aa yctaHoBu Aa 6u o6e3benmo
yumHak n ecukacHocT ceor paga. OHu mory Takohe ga 6yay no3saHu a npeacenasajy pagHUM
rpynama, npojekTHUM TMMOBUMA, KaJa HUXOBO 3Hawe WM UCKYCTBO TO OnpaBaaBajy. Yuyelwnhe
nocmarpava u ag Xxok nocMaTpada cnposoau ce 6e3 cTBapara AOMyHCKUX TpoLukoBa 3a Cases.

2.3 Y n3y3eTHMM OKOSNTHOCTUMA, YnaHoBu KOoHCynTaTMBHOr KOMUTETa M af XOK mocmatpayun mMory
OUTK NCrbyYeHN ca cacTaHka, UnNu ca gena cactaHka Unn UM Moxe OMTU orpaHMYeHo NpaBo Aa
nobujajy Onwta AOKYMEHTa, kaga NOBEPSbLMBOCT MpeaMeTa cacTaHka WM OOKYMEHT TO
3axTeBajy. Oanyky O OBakBOM OrpaHuyery, 3a CBaku MojeAuMHadaH criyyaj, MOXe ga [oHece
CBaKO Ha4JIeXHO Teno unu weroB npeaceaasajyhn. OB pasnuuntn criyyajeBn ce npujaBrbyjy
AOoMuHUCTpaTUBHOM caBeTy U CaBeTy 3a MOLUTAHCKY eKcrnnoaTtaumjy, ako je pey o0 nutakwunuma of
nocebHor 3Ha4aja 3a CaBeT 3a MOLITAHCKy ekcnnoartauujy. AOQMUHUCTPATUBHN CaBET MOXE, ako
npoueHn Aa je Heonxo4Ho, Aa MOHOBO pa3MOTPY OBa OrpaHuyersa, KoHcynTyjyhu ce ca CaBeTom
3a MOLUTaHCKy eKkcnnoaTtauujy, kaga je To notpebHo.

YnaH 116
HapokHaga nyTHUX TpoLLKOBa

1 TpowkoBu nyTtoBaka M GopaBka NpeAcTaBHMKA OpXaBa unaHuua Koju y4yecTByjy Yy pagy
CaBeTa 3a MOLWITAHCKY eKkcnnoatauujy nagajy Ha TepeT TuX ApxaBa unaHuua. Mehytum,
npeacTaBHUK CBake [OpxaBe u4naHuue Koja ce, npema cnucky YjeouweHux Hauwmja, cmatpa
eKoHOMCKM cnabom, nma npaBo, OCUM 3a cacTaHKe Koju ce oapxasajy 3a Bpeme KoHrpeca, Ha
HakHagy LieHe noBpaTHe aBMOHCKE KapTe eKOHOMCKEe Krace Wnu BO3He KapTe npBor paspepja,
UNK TPOLLUKOBE NyToBaka Burno Kojum gpyrum NnpeBo3HNM CpeacTBOM, NOA YCNOBOM Aa Taj U3HOC
He Byae BULWK OA LieHe noBpaTHe aBUOHCKe KapTe eKOHOMCKe Krace.

Ynan 117
Ob6aBewTere 0 pagy POC

1 Mocne cBakor 3acegara, CaBeT 3a NOLUTAaHCKy eKcnroaTtauvjy oGaBeluTaBa apxase YnaHuue,
tUxoBe oBnalwheHe onepaTope, Yke caBe3e M unaHoBe KoHCynTaTUBHOI KOMWUTETA O CBOM
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pagy, y3 goctaBrbakbe, M3Mehy ocTtanor, onwTer u3selwTaja U npernega ceBojux pesonyuvja n
oanyka.

2 CaBeT 3a MOLWTAHCKY ekcrnoatauuwjy cavuwaBa 3a AOMUHACTPATUBHW CaBeT roguLuHsu
n3BeLuTaj 0 CBOM pagy.

3 CaBeT 3a nowTaHCcKy ekcnnoaTaumjy cadmhbaBa 3a KoHrpec cBeobyxBaTaH n3seluTaj O CBOM
pagy, ykrbydyjyhn mnsBelwitaje nomMohHMX Tena Koje MHAHCUpajy KOPUCHULUWM Kao LWTo je
HaBedeHo y YnaHy 152, n goctaerba ra gpxasama dnaHvuama Casesa, huUxoBuMm oBrawheHum
ornepartopuma 1 dnaHosuma KoHcynaTaTMBHOI KOMUTETA, HajkacHWje ABa Meceua rnpe nodveTtka
paga KoHrpeca.

Opervak 4

KoHcyntatmeHu komuteT (CC)

UnaH 118

LUne CC

1 Unre KoHcynTaTMBHOr KOoMUTETa je Aa npeacTaBiba MHTepece MefyHapoAHOr MoLuTaHCKor
CEeKTopa Yy WmpeMm cMuUcry 1 ga ogpeaun oksup 3a edukacHn gujanor namehy sanHTepecoBaHUX
CcTpaHa.

Unan 119

Cactas CC

1 KoHcynTaTtvBHM KOMUTET ObyxBaTa:

1.1 HeBnagvHe opraHu3auuwje Koje nNpeacTaBrbajy KOPUCHMKE, Mpyxaoue Yycrnyre ypydvemwa,
yapyxewa pagHuka, gobaerbave gobapa v ycnyra y CEKTOpy MOLITAHCKMX ycriyra U crnvyHa
yapyxera rnojeanHaua n npegyseha koja cy 3amHTepecoBaHa 3a noapxasare Mycuje u uurbesa
CaBesa. OBe opraHusauuje Mmopajy 6utu peructpoBaHe yHyTap Agpxase ynaHuue CaBesa;

1.2 4naHuue koje AOMUHUCTPaTUBHKU caBeT bupa Mefy CBOjUM YnaHOBUMA;

1.3 unanuue Kkoje CaBeT 3a NoOLWTaHCKy ekcnnoartauujy 6upa mefy cBojuM YnaHoBuMa.

2 OnepatuBHM TpowkoBM KoHcynaTaTtmuBHor komuteta ce gene msmehy Casesa M unaHosa
KomuTeTa, Ha HaumH Koju yTBpan AOMUHUCTPATUBHM CaBeT.

3 YUnaHoBu KOHCyJ'ITaTVIBHOF KOMUTETa He npmmajy HUKaKBY MnnaTty uin HakHaay.

UnaH 120

UnaHcteo y CC

1 Tlopen u4naHuua koje opgpehyje AamuHucTpatuBHu caBeT M CaBeT 3a MOLUTAHCKY
eKkcnroaTtauujy, o 4naHctey Yy KoHcyrnaTaTMBHOM KOMWUTETY ce opfJfiydyje HakoH MOoCTyrnka
nogHoLlewa 3axTeBa 3a npujem n ogobperwa npujema, kojer yrephyje AAMUHUCTPaTMBHM CaBeT,

a Koju ce cripoBoau carnacHo 4nany 107.1.30.

2 Caku ynaH KOHch'ITaTI/IBHOF KOMUTETA on,pef]yje CBOrI npegcrtaBHuKa.
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UnaH 121
®yHKkumoHncarwe CC
1 KoHcynTaTMBHM KOMUTET MMa cnegehe HagnexHoOCTu:

1.1 lNpoyyaBa OoKymMeHTe M u3BewTaje AgMUHUCTpaTUBHOr caBeTa M CaBeTa 3a MOLUTAHCKY
ekcnnoaTauujy. Y u3y3eTHMM OKOMHOCTMMaA, Moxe My O6uTu orpaHuyeHo npaBo ga Aobuja
N3BEeCHe TEKCTOBE W [OKYMEeHTe, Kaja MOBEeprbMBOCT npeameTa cacTaHka Unu AOKYMEHT TO
3axTeBajy. Oanyky o OBakBOM OrpaHuyery, 3a CBaku NojeAuHadaH criyyaj, Moxe ga [oHece
CBaKO HaASeXHO Teno unu weros npeaceaasajyhu. OBu nojeguHavyHu criyvajeBu ce npuvjaerbyjy
AamuHucTpaTMBHOM caBeTy M CaBeTy 3a MOLUTAHCKY eKcnnoartaumjy, ako je ped o nutawmma oA
nocebHor 3Ha4vaja 3a oBo Teno. Takohe, AOMUHUCTPATUBHU CaBeT MOXe, ako MpoueHn aa je
Heonxo4Ho, Aa NOHOBO Pa3MOTPU OBa OrpaHuyera, KoHcynTyjyhu ce ca CaBeToM 3a NOLITaHCKy
ekcnnoaTauujy, kaga je To notpebHo.

1.2 Boan n yyecTByje y pasmaTpary nuTarwa of 3Ha4aja 3a YnaHose KoHcynTaTMBHOI KOMUTETA.

1.3 PasmaTtpa nutawa KOja Cé O4HOCE Ha CEeKTOp MNowTaHCKUX ycryra nu nogHocu VI3BeLIJTaje (0)
OBMM NUTakbMMa.

1.4 [onpuHocu pagy AgMuHucTpaTuBHOr caBeTa M CaBeTa 3a MOWTaHCKY ekcnnoatauujy,
yKiby4vyjyhv nogHowewe mM3BellTaja M npenopyka M JaBakbe MULLIbEHa Ha 3axTeB OBa [Ba
CaBeTa.

1.5 MopgHocu npenopyke KoHrpecy, HakoH opobpewa UCTUX Of cTpaHe ALMUHUCTPATUBHOT
caBeTa a, Kaja je pey o nuTawMMa oA MHTepeca 3a CaBeT 3a MOLUTAHCKY ekcnnoaTauujy, Ha
OCHOBY pa3maTpara U Murbewa Tor CaeeTa.

YnaH 122
Opranusaumja CC

1 KoHcynTaTMBHU KOMUTET Ce peopraHuayje nocne ceakor KoHrpeca, npema cMepHuuama Koje
yTBphyje AoMunHncTpaTusHu caseT. lNpeacenasajyhu AoMUHUCTpaTMBHOr caBeTa npefcefasa Ha
opraHmM3aumMoHoM cacTaHky KoHcyntaTuBHOr komuTeTa, Kaga ce Oupa npencepasajyhu oBor
KOMUTETA.

2 KoHcynTtaTtnBHM KOMUTET ogpelyje CBOjy YHyTpallky opraHusauujy u yTephyje CBOj NpaBUIHUK,
y3aumajyhu y 063up onwTte npuHumne Casesa 1 HakoH ogobpera oA cTpaHe AAMUHUCTPaTUBHON
caBeTa, a y3 KoHcynToBame ca CaBeTOM 3a NoLuTaHCKy ekcnnoaTaumjy.

3 KoHcyntaTMBHM KOMWUTET Ce cacTaje jegHoMm roauwwe. Mo npasuny, cactaHuu ce
ogpxasajy y ceguwTy CaBesa, y Bpeme 3acegawa AgmuHucTpaTMBHOr caBeta M CaseTa 3a
nowTaHcKy ekcnnoatauuvjy. [atym u MecTo cBakor cactaHka ofpefyje npeacenasajyhu
KoHcynTaTuBHOr KOMUTETa, Y AOroBopy ca npeacepasajyhuma AOMWHMCTPaATUMBHOI caBeTa U
CaBeTta 3a nolwuTaHcky ekcnnoatauujy u NeHepanHor gupektopa MehyHapogHor 6upoa.

YnaH 123

MpeactaBHMUM KoHcynTaTMBHOr KOMUTETa Y AOMUHUCTPATUBHOM caBeTy, CaBeTy 3a MOLUTaHCKY
ekcnnoartauujy n KoHrpecy



-90 -
1 [da 6un obes3beano edukacHy capaghy ca tenuvma Case3a, KoHCynTaTMBHM KOMUTET
MOXe fg[a oapeaou npeacTaBHuMke Koju he yyecTBoBaTM Ha cacTaHuuma KoHrpeca,
AomuHucTpaTMBHOr caBeTa M CaBeTa 3a MOLITaHCKy ekcnioaTauujy, kao 1 cacTaHuuma CBakor
of wuxoBux KomnteTta, y cBojcTBY NnocMaTpadya, 6e3 npasa rnaca.

2 UnaHoBn KoHcynTaTMBHOr KOMMTETa MO3UBAjy Ce Ha NiieHapHe cefHuue U cacTaHke
Komuteta AgmmnHuctpaTtmeHor caBeTa u CaBeTa 3a MOLWITAHCKy ekcnnoartauujy, carnacHo YnaHy
105. OHu Takohe mory yyecTBoBaTV y pagy NpOjeKTHUX TMMOBa W pagHuX rpyna nog ycrnosvuma
yCTaHOBIbEHMM Y unaHoBuma 109.2.2 1 115.2.2.

3 Mpeacenasajyhm AgMuHucTpaTMBHOr caBeTa u npeacenaBajyhn CaBeTa 3a NOLUTAHCKY
ekcnnoartauujy npeactaBrbajy oBa Tena Ha cacTaHumma KoHcynTaTMBHOIr KOMUTETa, oHAa Kaja
OHEBHW pef 0BUX cacTaHaka cagpXu nutaka of 3Hadaja 3a oBa Tena

Unan 124
CC nocmartpauu

1 Apyre apxase unanuue CaBesa 1 nocmarpaydm U af XoK NocmMaTpayn noMeHyTn y YnaHy
105 mory aa yyecTByjy Ha cacTaHumMMa KoHcynTtatuBHor komuteTa, 6e3 npasa rnaca.

2 N3 normctnukmx pasnora, KoHCynTaTVBHM KOMUTET MOXe Aa orpaHuyy 6poj yyecHuka y
CBOjCTBY nMocMaTpada U af Xxok nocmatpada. OH Takohe Moxe [a OrpaHuyn HUXOBO MpaBo Ha
AnCKycujy TokoMm aebata

3 Y n3y3eTHUM OKOMHOCTMMA, NocMaTpayvm 1 ag Xok nocmartpadm mMory 6utn ncrbyydeHn ca
cacTaHka, Unn ca gena cactaHka. Ha nMctm HauMH Moxe OMTU OrpaHMYeHO HMXOBO MPaBo Aa
pobujajy u3BecHe [OKyMeHTe, kaga MOBEPrbMBOCT npeamMeTa cacTaHka WM LOKYMEHT TO
3axTeBajy; o4JflyKy O OBaKBOM OrpaHuyemny, 3a CBaku MnojeduMHayYHn criyvaj, Moxe Oa OoHece
CBakM HaAneXHW opraH wWnM Heros MnpeacedHUK; OBW  CriyvajeBU ce  npujaBrbyjy
AOMUHUCTPATUBHOM caBeTy, kao M CaBeTy 3a NOLWTAHCKy eKkcnnoaTtauujy, ako je ped o
nuTawuma of nocebHor 3Hadaja 3a 0BO Teno. Takohe, AOMUMHUCTPATUBHM CaBET MOXeE, ako
NpoLEHM Aa je HeonxoaHo, Aa NOHOBO Pa3MOTPW OBa OrpaHnyensa, KoOHCyNnTyjyhu ce ca CaBeTom
3a NOLUTaHCKy ekcnnoartauujy, kaga je To noTpebHo.

YnaH 125
ObaBeLuTere 0 akTMBHOCTUMA KOHCynTaTMBHOI KOMUTETA

1 MNMocne cBakor 3acedawa, KoHcynTaTvBHM KomuTeT obaBewTaBa AAMUHUCTPATUBHU
caBeT n CaBeT 3a NoOLWTaHCKy ekcnnoaTauujy o ceoM pagy, ynyhyjyhu npeacegHvumma oBux
Tena, namehy ocTtanux, aHanMTUYKN U3BELLTAj Ca CBOjUX CacTaHaka, Kao U CBOje Mpenopyke u
MULLIIbEHA.

2 KoHcynTaTuBHU KOMUTET nNogHocu AAMUHUCTPATMBHOM CaBeTy M3BELUTaj O roguikbem
pagy W jegaH npumepak u3pellTaja goctaBrba CaBeTy 3a nowTaHcKy ekcrnoartauujy. OBaj
U3BeLTaj je YKbydeH Yy [OOKyMeHTauujy AOMUHUCTPATUMBHOr caBeTa, Koja ce [JocTaBrba
JpaBamMa 4naHuuama, HUXOBUM oOBMawheHMM onepaTopumMa M YXMM caBesuMa, carfnacHo
ynaHy 111.

3 KOHch'ITaTVIBHI/I KOMUTET CaYdnHaBa Msseunaj KOHrpecy O CBOM YKynHoOM pagy wu
OoCTaBJba ra pgpxasama 4naHnmuama N HUXOBUM oBnawwheHnm onepartopuma, HajMaH:e aBa
Mecela npe no4veTka paga KOHrpeca.
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MNornaerbe Il
MehyHapoaHu 6upo

Opervak 1
N3bop u HapnexHoctn [eHepanHor paupektopa W 3ameHuka [eHepanHor AupekTopa
MehyHapogHor 6upoa

UnaH 126
N36op NeHepanHor gupektopa n 3ameHnka M'eHepanHor gupektopa MehyHapogHor 6upoa

1 FeHepanHu gupekTop n 3ameHuk eHepanHor aupektopa MehyHapogHor 6upoa Gupa
KoHrpec 3a nepuoa mnamehy aBa KoHrpeca, a Hajmawe Tpajarme HUXOBOr MaHaaTa je 4etvpu
rognHe. Hbuxoe maHgat ce moxe obHoBUTM camo jegaHnyT. Ocum ako KoHrpec He oanyuu
Apyradvje, gaTym HUXOBOr CTynawa Ha AYXHOCT yTBpheH je 3a 1. jaHyap roguHe nocre
KoHrpeca.

2 Hajmarwe cegam meceum npe otBaparwa KoHrpeca, NeHepanHu gupektop MehyHapogHor
Oupoa warbe HOTYy BNagama pJpXaBa u4naHuua, no3vBajyhm mx pa nogHecy eBeHTyasnHe
KaHoupatype 3a MecTa [eHepanHor pgupektopa u 3ameHuka [eHepanHor AupekTtopa,
Ha3HavaBajyhun MCTOBpPEMEHO Aa nu Cy cadalwnu eHepanHu ampekTop u 3ameHuk "eHepanHor
ANpEKTopa 3aumHTEpecoBaHM 3a ObHaBrbawe CBOr NpBOOMTHOr MaHgaTta. MefyHapogHu 6upo
Mopa NpUMUTK KaHaupaType, 3ajedHo ca Guorpadpckum nogauvMma, HajMakwe ABa meceua npe
oTBapawa KoHrpeca. KaHangatn mopajy 6uTn apxaBrbaHu p)aBa YnaHuua Koje ux npegnaxy.
MehyHapogHn 6Gupo npunpema noTpebHy pokymeHTaumjy 3a Kodrpec. W36op [eHepanHor
avpektopa 1 3ameHuka [eHepanHor gupekTopa BpLUM Ce TajHUM rnacakwem, a npeo ce bupa
"eHepanHu gupekTop

3 Ako ce MecTo [eHepanHor auvpektopa ynpasHu, 3ameHuk [eHepanHor Aupektopa
npuxeaTta OyXHOCTM [eHepanHor avpekTopa A0 MUCTeKa Tpajartba HEeroBor MaHgaTta; OH MOXe
6Gutn GrupaH 3a TO MECTO M 3BaHWYHO Ce MnpuxBaTa Kao KaHauAaT, Nnog YCroBOM Oa H-Eros
NpBOOUTHM MaHgaT y cBOjcTBY 3ameHuka [eHepanHor gupektopa Huje Beh jegHom 6umo
OBHOBIbEH Ha npeTxoAHOM KoHrpecy u Aa usjaBu CBOjy 3amHTepecoBaHOCT ga byae cmatpaH
KaHaAnaaToM 3a MecTo ['eHepanHor gupekTopa.

4 Ako ce mecTa 'eHepanHor agupekTopa u 3ameHuka ['eHepanHor gMpekTopa UCTOBPEMEHO
ynpasHe, AOMUHUCTPATMBHW caBeT Oupa, Ha OCHOBY KaHauaatypa nNPUMIbEHUX MNocne
ornawaBawa, 3ameHuka [eHepanHor avpektopa 3a nepuoa Ao cnegeher Kodrpeca. 3a
nogHoLewe kaHauaaTypa npuMemsyje ce no aHanoruju ctas 2.

5 Ako ce ynpasHu mecto 3ameHuka [feHepanHor avpektopa, AAMUHUCTPaTMBHM CaBeT, Ha
npeanor eHepanHor guvpekTopa, 3agyXyje jegHor oa aupekTtopa cteneHa 2 MehyHapogHor
6upoa, oa oo HapeaHor KoHrpeca npeyame aykHoct 3ameHuka f'eHepanHor gupektopa.

Ynan 127

HaganexxHocTtn NeHepanHor gupekTopa

1 "eHepanHu aMpeKkTop opraHusyje, ynpasrba u pykosoan MehyHapoaHnum 6upoom, vujm je
3aKOHUTU NPeACTaBHUK.

2 Y nornegy knacudukaumje pagHux Mecta, UMeHoBaHa U HanpegoBawa:

2.1 "eHepanHu anpekTop je oBnawheH Aa knacudukyje pagHa mecta o cteneHa M go A2 um
Aa nmeHyje n yHanpehyje pyHKUMOHepe Ha Te cTeneHe.
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2.2 Kog umeHoBawa Ha cteneHe M1 go [12, oH je gyxaH aa y3ame y 063up npodecrmoHanHe
KBanuduvkaumje kaHaugarta, Koje cy npenopyudune gpxase YrnaHvue Yvju Cy OHW ApXaBrbaHwu,
unn y kojuma obaerbajy CcBOje npodecuoHarnHe akTMBHOCTM, Bogehu padvyHa O nNpaBUYHO]
reorpadCckoj, KOHTUHEHTANHOj M je3n4koj 3acTynibeHocTn. PagHa mecta cteneHa [2 Tpeba
konuko je moryhe, ga 6yay nonykweHa KaHaugatuMa Koju noTudy U3 pasnuynuTux perMoHa u u3
permoHa u3 Kojux He notudy eHepanHu aupekTop U 3aMeHuk ["eHepanHor gupektopa, Bogehu
padyHa o0 Tome fa je ecpmkacHocT MefhyHapogHor 6Gupoa HajouTHuja. Y cnydajy pagHor Mecta 3a
koje cy noTpebHe nocebHe kBanudukaumje, reHepanHu AUPEKTOp MOXe Aa Tpaxu kaHgupara
crnosrba;

2.3 OH Takohje BOAM payyHa, NPUIMKOM MMeHOBaHa HOBOI (OYHKLMOHEpPA, Aa Y Haveny nuua
Koja 3ay3umajy mecta cteneHa [2, 11 v 5 noTmyy u3 pasnmuntmx gpxasa YnaHvua Casesa;

24 npunukom yHanpehewa dyHkumoHepa MehyHapoaHor 6upoa Ha cteneHe 02, A1 w 115,
Huje obaBe3aH Aa NnpMMeksyje UCTU NPUHLMM Kao y Tadku 2.3;

2.5 y NOCTYnKy ogabupa, 3axTeBu npaBuyHe reorpadcke u jesndke 3acTynrbeHOCTU Jonase
nocne oueHe Bpe4HOCTU KaHAMAaTa;

2.6 leHepanHun pgupektop obaBewTaBa AOMMHUCTPATMBHW CaBeET jeQHOM roMWHEe O
nmeHoBanwnMa 1 yHanpehewuma y ctenexe N4 po O2.

3 Ocum Tora, NeHepanHu gupekTop nma cnegehe HaaneXHoCTU:

3.1 cnyxw kao geno3uTtap Akata CaBesa 1 kao NOcpeaHVK Y NOCTYMKy NpUcTynama u npujema
y CaBes, kao n nctynawa n3 Caesa;

3.2 caonuTaBa oanyke AoHeTe Ha KOHrpecy ceBum Bnagama ApXaBa YliaHunua,

3.3 caonwTaBa CBUM [pxaBaMa 4naHuuamMa W HUXOBMM oOBRawheHum onepaTopuma
MpaBunHuKe Koje je AoHeOo Unn n3meHo CaBeT 3a NOLUTAHCKY ekcnroaTauujy;

3.4 npunpemMa HaupT roauwmer 6yleta CaBesa Ha WTO je Moryhe HUXeM HMBOY, Yy cknagy ca
notpebama Case3sa, n 6naroBpemeHo ra nogHocK Ha pasmatpake AOMUHUCTPATUBHOM CaBETY;
caonwTaBa OyleT ApxaBama unaHvuama CaBesa nowTo ra je ogobpro AOMWHUCTPATMBHM
caBeT U U3BpLUAaBa ra;

3.5 n3Bpwasa crneunduyHe akTMBHOCTM Koje Tpaxke opraHn CaBe3a M OHe Koje cy My
oapeheHe AkTnma;

3.6 npeysnma nHuuMjaTMBe paau peanusauuvje umrbeBa koje cy ogpeawnu oprann Casesa, y
OKBUPY yTBpfHeHe NonuTrke u pacrnonoXmneocTn poHO0Ba;

3.7 nogHocu cyrectuje n npegnore AQMUHUCTPaTUBHOM caBeTy unu CaseTy 3a NOLUTaHCKY
eKcnnoartauujy;

3.8 HakoH 3aBpweTka paga KoHrpeca, nogHocu CaBeTy 3a MOLUTAHCKY eKcnroaTauujy
npeanore Koju ce ofHoce Ha NnoTpebHe n3MeHe y MpaBunHMuMMa Ha ocHoBy oanyka KoHrpeca, a
carnacHo lNMocnoBHuky CaBeTa 3a NOLUTaHCKY ekcrinoartauujy;

3.9 npunpema 3a AOMWHUCTPATMBHM CaBET, U HAa OCHOBY AWpeKTUBa A0OMjeHuX on Tora
Caerta, HaupT CTpaTernje CaBesa 3a nogHowlene KoHrpecy;

3.10 pa 3a ogobpere 1 ycBajatbe y ADMUHUCTPATMBHOM CaBeTy, NpUNpemMm YeTBOPOroAULLIHN
n3BeLwTaj O YyYvMHKY Ap)aBa 4naHuua y cnpoBohewy CtpaTervje Casesa, kojy je ogobpuo
npeTtxoaHn KoHrpec 1 koju he ce nogHeTn Ha HapeaHoMm KoHrpecy;

3.11 obesbehyje npeacraembarwe CaBesa;
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3.12 nocpepyje y ogHocuma nsmehy:

3.12.1 CaBesa 1 Yxux caBesa;

3.12.2 CaBesa v YjeaukweHnx Hauwja;

3.12.3 CaBe3a 1 MehyHapogHUX opraHuMsalumja Yunje cy AenaTtHoCTM of uHTepeca 3a Cases;

3.12.4 CaBe3a n mehyHapogHux opraHusaumja, yapyxewa mnu npegyseha koje opraHu caeesa
Xerne fa KOHCYNTYjy nnu ga ca wmma capahyijy;

3.13  Bpwwn gyxHocT 'eHepanHor cekpeTapa opraHa CaBesa 1 y TOM CBOjCTBY, Bogehu padyHa
0 nocebHum ogpenbama osor [NpaBunHuka, ctapa ce o:

3.13.1 npunpemu n opraHusaumju paga opraHa Caesa;

3.13.2 npunpemn, wu3pagn un guctpubyuujy [OKymMeHaTa, U3BelUTaja M 3anvCHUKa;

3.13.3 paay cekpeTapujaTta y TOKy cacTaHaka opraHa CaBesa;

3.14 npucycTByje cacTaHunma opraHa Casesa u yyecTByje y Anckycujama 6e3 npaea rnaca, ¢
moryhHowhy fa To cBoje NpaBo NpMCyCTBa NPeHece Ha HeKO ApYro nuue.

UnaH 128

HapgnexHocTtn 3ameHuka ["'eHepanHor gupektopa

1 3ameHuk 'eHepanHor gupekTopa nomaxe feHepanHOM ANPEKTOPY, KOME je U OAroBOpaH.
2 Ako je leHepanHu OupeKTOp OACYTaH UNM crpeyveH y obaBrbawy CBOjUX (PyHKUWja,

3ameHuk [eHepanHor avpektopa BpLUM HeroBe dyHkuuje. NcTu je cnydvaj kaga ce ynpasHu
MEeCTO reHepanHor gupekTopa, LWTOo je MOMeHyYTOo Y unaHy 126.3.

Operbak 2

CekpetapujaT Tena Casesa n KoHCcynTaTuBHM KOMUTET

YnaH 129
OnwTe HanomeHe

1 MehyHapogHu 6upo obasrba nocnose CekpeTapujata Tena Casesa n KoHcynTaTuBHOTM
KOMUTETA, a 3a KEeroB pag ogroapa 'eHepanHu QupeKkTop.

UnaH 130

Mpunpema n guctpnbyumnja gokymeHata Tena Casesa

1 MehyHapoaHu 6Gupo npunpema u cTaBrba Ha pacnonarawe npeko YIY cajta cBa gokymeHata

objaBrbeHa HakoH cBakor 3acefawa. MefhyHapoaHu 6upo obaBelwTaBa O NocTaBrbakwy CBaKor
HOBOT e-A0KyMeHTa objaBrbeHor Ha YT1Y cajTy, nyTem edmkacHor cuctema 3a web curHansauujy.
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Ynan 131
Cnucak apxaBa YnaHuua (Ycras 2)

1 MehyHapoaHun 6upo cactasrba 1 ypeaHo Boau cnucak apxasa vnanvua Casesa, Hasoaehu y
HEeMY paspen OOMNPUHOCa CBake of HMX, reorpaddCKy rpyny Kojoj npunagajy u HuxoB Moroxaj y
oaHocy Ha Akta CaBesa.

YnaH 132

Ob6aBewTerwa. Muwrberwa. 3axTeBu 3a TymMaderwe n nameHy Akarta. AHkeTte. [locpenoBame y
nopaBHawy padyHa (Ycrtas 20; OnwTtn nponucn 139, 140, 143)

1 MehyHapoaHu 6upo y CBako noba cToju Ha pacnonaramwy
AomMuHucTpaTnBHoMm caBeTy, CaBeTy 3a MOLUTAHCKY eKcnnoatauujy U gpXaBama unaHuuama u
HMXOBMM OBrawheHnM onepaTtopuma, Aa UM MpPYXn CBako KOPUCHO obaBeluTere O NuTawmma
KOja ce ogHOCe Ha ycnyre.

2 MocebHO, OH je 3agyxeH Aa npukynrba, ycknahyje, objaBrbyje M goctaBrba CBa
obaBelwwTea 04 MHTepeca 3a MehyHapoaHe MowTaHCKe ycnyre, Aa faje MULWIbEHE Ha 3axTeB
CTpaHaka y cnopy O CNopHMM NuUTakwMMa, Aa NocTyna npemMa 3axTeBuMMa 3a Tymadere U U3MeHy
Akata Casesa u, yonwTe, ga cnpoBoau ctyavje u ga obaBrba NOCnoBe peaakuujcKor mnm
AOKYMEHTaLMOHOT KapaKkTepa Koje My HaBedeHa AKTa Hanaxy Uin Koju ce MOry O Hera TpaxuTu
y nHtepecy Casesa.

3 Ncto Tako, cnpoBoAaM aHKeTe Koje Tpake ApXKaBe uYNaHuue W HMXoBWM oBnawheHu
onepatopy ga 6y npubaBMO MULIIbEHE APYITUX ApPXKaBa YraHviua M HMXOBMX OBralheHnx

onepartopa 0 HekoM ogpepefeHoM NuTamwy. Micxoa aHkeTe HEMa KapakTep rnacawa u oopManHo
He obaBeasyje.

4 Moxe ga nocpeayje, kKao KNUpUHT Kyha, y nopaBHaky CBMX BPCTa padyHa Koju ce ofgHoce
Ha NoLUTaHCKe ycnyre.

5 MehyHapogHu Gupo rapaHTyje noBepsbMBOCT M 6e36e4HOCT NOCNOBHUX nodaTaka Koje
Ap)XaBe unaHuue u/unn wUXoBM onepaTtopu AOoCTaBrbajy O obaBrbaky CBOjUX LYKHOCTM Koje
npoucTtnyy n3 Akata unu ognyka Casesa.

UnaH 133

TexHnyka capagwa (Yctas 1)

1 MehyHapogHu 6Mpo Ma 3agaTtak ga pasBuja MOLUTaHCKO- TEXHUYKY MOMON y CBUM HEHUM
obnvumma, y okBupy meflyHapoaHe TeXHUYKe capagHe.

UnaH 134

O6pacum koje goctasrea MehyHapoaHu 6upo (Ycras 20)

1 MefhyHapogHu 61po je ayxaH ga ce ctapa o0 M3pagn MehyHapogHUX KynoHa 3a OAroBop m

[a tbuMa cHabaeBa, Mo LEeHN KowTaka, ApXaBe YraHuue 1 HhuxoBe oBnawheHe onepartope koju
CY UX Hapy4unu.
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UnaH 135

AkTa Yxux caBesa u nocebHun apaHxmanu (Ycras 8)

1 Bupou Yxux caBesa nnu, ako oB1 He NocToje, jedHa of cTpaHa yroBopHuLUa, 4OCTaBrbajy
MehyHapogHom 6Gupoy no aBa npumepka Akata YxXux caBe3a U nocebHMX apaHxmaHa,
3aKrbyyYeHux npumeHom YnaHa 8. Ycrasa.

2 MehyHapogHu 6upo Bogu padyHa o Tome ga Akta Yxux caBesa v [ocebHn apaHxmaHu
He cagp)e HenoBOSbHUje YCIoBe 3a KOPUCHMKE of ycrnoBsa Koju cy npeasuherHn Aktnva Casesa.
MehyHapogHu 6upo ykasyje AOMWHUCTPATMBHOM CaBeTy Ha CBaKy HenpaBWMHOCT YTBpheHy
npumeHoOM oBe oapeabe.

3 MehyHapoaHu 6upo obaBeluTaBa ApxaBe YnaHuue U hinxose osnawheHe onepaTtope O
nocTojakby YXMX caBe3a 1 nocebHnx apaHxMaHa HaBegeHUX rope.

Unan 136

Yaconuc Casesa

1 MehyHapogHn 6upo wu3gaje, Ha OCHOBY [JOKymeHaTa Koja My Ce CTaBfbajy Ha
pacrnonarawe, 4aconuc Ha HEeMaykoM, €EHrNIeCKOM, aparnckoM, KWHECKOM, LLMaHCKOM,
PpaHLLyCKOM 1 PYCKOM je3UKYy.

Unan 137

loavwhn n3sewTaj o pagy Casesa (Yctas 20; Onwtu nponucu 107.1.24)

1 MefhyHapoaHu 6upo cactaBrba roguiin n3BewTaj o pagy Caesa koju, kaga ra ycBoju
YnpasHu ogbop AOMWHUCTPATMBHON CaBeTa, AOCTaBiba ApXXaBama YnaHvuama u/vnm uxoBum
oBnawheHnm onepatopuma, Yxum caseanma n OpraHmsaumjy YjeoureHnx Haumja.

Mornaerse Il

MoaHolwekwe, pasmaTpame npegnora, obaBeLiTera O YCBOjeHM oAnlykama U CTynare Ha cHary
MpaBunHWKa 1 ApyrMx yCBOjeHUX oanyka

UnaH 138
Moctynak 3a nogHowewe npeanora KoHrpecy (Ycras 29)

1 Y3 unasysetke npegsuheHe y ctaBoBuMa 2. M 5, NocTynak 3a MOAHOLLIEH-€ CBUX BpCTa
npenrora Koje ApXxase Ynanuvue goctasrbajy KoHrpecy cactoju ce y cnegehem:

1.1 npuMajy ce npeanosv koju cturHy MefhyHapogHom Gupoy HajMawe LecT meceuu npe
yTBpheHor aatyma KoHrpeca;

1.2 He npuMa ce HWKakaB HaupT pedakuuoHe npupoae Yy Nepuoay of LIeCT Meceuu Koju
npeTtxoau yTepheHom gatymy KoHrpeca;

1.3 CYLWITUHCKN Npeanosun, koju cturHy MehyHapogHom 6upoy y nepuogy mamely LwwecT u
YyeTnpu Meceua npe ytepheHor gatyma KoHrpeca, npumajy ce caMo ako Ux noapxe Hajmawe ase
Ap>XaBe YnaHuue;
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1.4 CYLUITUHCKN Npeanosu, koju cturdy MehyHapogHom 6upoy y nepuogy muamehy yeTtvpu u
ABa Mmeceua npe ytepheHor gatyma KoHrpeca, npumajy ce camo ako UX Noapxu Hajmawe ocam
ApXaBa ynaHvua; Npeanosn Koju CTUrHy rnocrie Tora BpeMeHa ce He npuxeaTajy;

1.5 nsjaBe 0 nogpLiuM Mopajy ce gocrtasrbatn MefyHapogHOM GUPOY y UCTOM POKY Y KOjem
ce JOCTaBrbajy Npeanosun Ha koje ce ogHoce.

2 Mpeanosn koju ce ogHoce Ha YcTaB mnu ONWTW NPaBUITHUK MOpajy Ce AOCTaBUTK
MehyHapoaHoMm Gupoy Hajmame LecT Meceum npe nodveTka paga KoHrpeca; npennosv koju
CTWrHy nocne OBOr JaTyma, anu npe oTteapawa KoHrpeca, Mory ce pasmaTpatu camo ako
KoHrpec Tako oanyun aBoTpehuHckom BehMHOM apxaBa 3acTyrnibeHux Ha KoHrpecy u ako cy
MOLITOBaHM yCroBu npeaBuhexHn y ctasy 1.

3 Csaku npegnor mopa, nNo npasurny, MMaTu camo jedaH Uuib M cagpXaTu camo M3MeHe
Koje Taj unrb onpasaasa. CNMYHO TOMeE, CBaKM NPeAnor Koju MoXxe A0BeCTM 40 BeEhMX TPOLLKOBa
no CaBes, MOpa Aa cagpXu n HasHakKy (OUMHAHCWJCKOr yTuLaja Kojy npunpemMa Apxasa YnaHvua
Koja mogHocwu npeanor, 3ajegHo ca MehyHapogHum 6upoom, Tako ga Mory ga ce yTBpae
PouHaHCcKjcka cpeacTBa kKoja cy notpebHa 3a MnneMeHTaLmjy TakBor npeasora.

4 HaupTtn npepnora tpeba ga cagpxe Hacnoe ,HaupT npeanora" oHe Ap)kaBe 4YnaHuue
koja nx nogHocu n MehyHapogHu 6upo nx objasreyje noa 6pojem Koju ce Hanasw nocne crosa P.
lMpeanosm Koju He Hoce OBY O3HaKy, anu Koju ce, No muwrbewy MefyHapogHor 6upoa, 6ase
camo HaupTtoMm, objaBrbyjy ce y3 ogrosapajyhy HasHaky; MefyHapooHu Gupo Taga cauuhbaBa
cnucak osux npegnora 3a KoHrpec.

5 Moctynak nponucaH y ctasoBuma 1. n 4. He npuMersyje ce Ha npearnore Koju ce Tudy
lMpasunHuka o noctynawy Ha KoHrpecy, HUTK Ha amaHaMaHe Beh nogHeTux npeanora.

YnaH 139

lMocTynak 3a nogHowewe npegnora 3a u3MmeHy KoHBeHuuje unv ApaHxmaHa u3mehy aBa
KoHrpeca

1 [da 6un ce y3eo y pasmaTpare, CBakv Npennor Koju ce ogHocu Ha KoHBeHUunjy wnm
ApaHxMaHe, Koju je MogHena Heka ApXaBa 4dnaHuua unamely aea KoHrpeca, mMopa umatu
NoApLKy HajMakwe ABe Apyre apxase unaHuue. OBM Npeanosn ce He ys3umajy y nocTynak ako
MefhyHapogHu 6upo y ucto sBpeme He Jobuje notpebaH 6poj nsjaBa 0 nogp>kaBamsy.

2 Oswu npeanosun ce ynyhyjy Apyrum apxaBama unaHvuama nocpeactsom MehyHapogHor
Oupoa.

Ynan 140
Pa3amaTtpane npeanora 3a nameHy KonseHuuje nnn Apanxvana nsmehy nsa KoHrpeca

1 Ha cesaku npegnor koju ce ogHocu Ha KoHBeHuwujy, ApaHxmaHe u muxoBe 3aBpLuUHe
npoTokone npumekyje ce cnegehu nocTynak: Kaja ApxasBa YnaHuua nowarse npeanor
MehyHapogHom 6upoy, MehyHapoaHn 6upo npocnehyje oBaj npeanor Ha yBuA CBUM ApXaBama
YynaHuuama. Hbrma ce octasrba pok oA ABa Mecelia Aa pasmoTpe npeasior u ga MehyHapoaHom
6upoy goctase cBoje npumenbde, ako Ux nma. AMaHgMaHu HUCY [03BOSbeHN. 1o ncTeky poka og,
ABa Meceua, MehyHapogHu 6upo npocnehyje gpxaBama 4naHuuama cBa MULLIbEHa Koja je
NPYKYNMO 1 NOo3nBa CBe ApXaBe YnaHuue Koje umajy npaBso rnaca, ga ce usjacHe 3a npeanor unm
NpoTMB Hera. 3a ApXXase YnaHuLue Koje ce He usjacHe y poKy oA ABa Mecela, cmaTtpa ce fa cy
ce ysapxane. [NloMmeHyTM pokoBuM padvyHajy ce of AaTyma objaBe umpkynapa MefyHapogHor
Oupoa.
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2 Ako ce npeanor ogHOCW Ha Hekn ApaHXmaH uUnuM HeroB 3aBpLUHM NPOTOKOM, CaMo
ApXaBe uyraHuue Koje Cy yroBopHe cTpaHe TakBor ApaHxmaHa Mory y3eTu yyewha y nocTynky
HaBe[leHOM Y cTaBy 1.

YnaH 141

MocTtynak kojum ce CaBeTy 3a MOLITAHCKY eKcrroaTauujy nogHoce Npeasiosun 3a npurnpemy HoBmx
MpaBunHuKa, carrnacHo oanykama goHeTuM Ha KoHrpecy

1 MpaBunHuke CBeTCKe MOLITAHCKE KOHBEHUMje 1 ApaHKMaHa O NOLUTAHCKO-OUHAHCUJCKNX
ycnyra goHocu CaBeT 3a NoLTaHCKy ekcnnoaTtauujy, carnacHo ognykama koje je noHeo KoHrpec.

2 Mpeanosu koju npomnsunase Ha OCHOBY amaHAMaHa Ha KoHBeHuujy unu Ha ApaHXmaH o
MOLUTAHCKO- PMHAHCUKCKMM ycryrama mopajy outn nogHetn MehyHapogHom B1Mpoy nctoBpeMeHo
kaga ce KoHrpecy nogHoce npennosu Ha koje ce oBu npBu ofHoce. MNpeanore moxe nogHeTw
jeaHa gpxkaea unaHuua CBeTCKOr MoLITaHCKOr caBesa, 6e3 nogpluke Apyrux ApXasa unaHuua.
OBe npegnore TpebGa nocrnaTu CBMM [pXaBaMa u4naHuuama, HajkacHuje mecel paHa npe
KoHrpeca.

3 Octanun npeanosu Koju ce ogHoce Ha npaBurHuke koje Tpeba ga npernega Caset 3a
MOLUTaAHCKY eKcnroaTauujy kako 6u, TOkOM LwecT meceun nocne KoHrpeca, npunpeMmo HoBe
npaBunHuKe, mopajy 6utn nogHeTn MehyHapogHom Gupoy HajMane ABa Meceua npe KoHrpeca.

4 Mpeanosm koju ce ogHoOce Ha n3MeHe koje Tpeba yHeTu y NpaBuUIHMKE Ha OCHOBY oAJlyka
KoHrpeca, a koje cy nogHene apxase uynanvue, mopajy ctuhmn y MehyHapoaHu 6upo HajkacHuje
ABa Meceua npe nodyeTka paga CaBeTa 3a nowTaHcKy ekcnnoatauujy. Ose npegnore Tpeba
AOCTaBUTM CBMM ApXaBaMa YnaHuuama U HUXOBUM OBrfawheHrM onepaTopuma, HajkacHuje
MeceL AaHa npe noyeTka paga CaeTa 3a NOLITAHCKy ekcnnoartauujy.

YnaH 142

N3meHe MpaBunHuka og cTpaHe CaBeTa 3a NOLUTAHCKY ekcrnoaTauujy

1 I'Ipe,u,nosmma Mn3MeHa npasuiiHMUKa ce 0aBu CaBerT 3a NOLTaHCKY eKcnnoaTau,ij.
2 3a npeanore namMeHa npaBI/IJ'IHVIKa HE TpaXwu ce nojpLuka gp>kaBa YiaHuua.
3 Takse npeanore CaBerT 3a NOLUTAHCKY eKcnnoaTaquy HE pa3MaTpa OCUM aKo HE OLEeHU

Aa Cy XUTHO NOTpebHM

YnaH 143

Ob6aBelwwTaBare 0 ognykama yceojeHnm namehy asa KoHrpeca (Ycrtas 29; OnwTn nponmcn 139,
140, 142)

1 N3meHe yHeTe y KoHBeHUujy, ApaHxmaHe 1 3aBpLuHe npoTokone oBux AkaTa noTtephyje
"eHepanHu anpektop MehyHapoaHor 6upoa obaBeluTaBakem Bnaga gpxasa ynaHuua.

2 N3meHe koje CaBeT 3a nowTaHCKy ekcnnoaTtauujyyHece y [lpaBunHuWKe U HUXOBE
3aBpwHe npotokorie MehyHapogHn 6upo caonwTaBa ApxaBama YnaHuuama U HUXOBUM
oBnawheHum onepatopuma. cty noctynak ce npumetrsyje 1 Ha Tymadena npeasuheHa y YnaHy
38.3.2 KoHBeHuuje 1 y ogroapajyhum ogpenbama ApaHxmMaHa.
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YnaH 144
Ctynawse Ha cHary lNMpaBunHuka n gpyrmx ogrnyka ycsojeHux namehy asa KoHrpeca

1 MpaBunHMUM CTynajy Ha CHary Uctor gatyma v OCTajy Ha CHa3n TOKOM MCTOr BPEMEHCKOT
nepuoga kao AkTa koja goHocu KoHrpec.

2 Y3 cknagy ca ctaBoMm 1, ognyke o m3ameHn Akata Case3a koje ce ycBoje uamehy aBa
KoHrpeca cTynajy Ha cHary Tek rno UCTEKY HajMake Tpn Meceua o HUXOBOr 06jaBrbmBarsa.

Mornaerse IV

®duHaHckje

Unan 145
YTtBphuBane Tpowkosa Cases (Ycras 21)

1 CxogHo cTtaBoBMMa 2. 0o 6, roauwHy TPOLWKOBKM 3a pag Tena Casesa He cmejy npehu
37.235.000 weajuapckmx ppaHaka og 2013 no 2016 rogunHe.

2 TpowkoBn casuBawa cnegeher KoHrpeca (npemewiTawe cekpeTapujata, TPOLLKOBM
npeso3a, TPOLWIKOBM MOHTaxe Yypehaja 3a cuMynTaHo npeBoferwe, TPOLIKOBU U3paae
AOKyMmeHTauumje 3a Bpeme KoHrpeca, utah.) He cmejy npehu msHoc oa 2.900.000 wBajuapckmx
dpaHaka.

3 AOMUHUCTpaTUBHM caBeT je oBnalwheH Aa npekopayun nsHoce ytepheHe y ctaBosumMa 1. u
2. 3bor noBehawa ckana nnarta, SONPUHOCA Ha MMe MeH3nja UM HakHagda, ykbydyjyhm Ty n
HakHage 3a pagHa MecTa, Koje cy opobpune YjeauvweHe Hauuvje pagu npumeHe Ha HMXOBO
ocobrbe Ha pagy y XKeHesw.

4 AOMUHUCTpaTUBHM caBerT je, Takohe, oBnawheH Aa cBake roanHe npunarohasa n3Hoce 3a
apyre vmsgaTke, OCMM mM3gataka Ha ocobrbe, y 3aBMCHOCTM O KpeTawa MHAEKCA MOTPOLLaYKmMX
ueHa y LlBajuapcko;.

5 Bes 063upa Ha cTtaB 1, AOQMUHUCTPATUBHN CaBeT MOXE, a Y Cryyajy HEOOJIOKHO XWUTHE
notpebe n reHepanHn gMpekTop, ogobpuTn npekopaderwe yTBphHEeHnxX rpaHvua nsgartaka, pagu
nnahawa BaXXHUX U HenpeasuheHnx onpasku 3rpage MehyHapogHor 6upoa, noa ycnoBom Aa Taj
n3Hoc He npenasu 125.000 wBajuapcknx paHaka rogunilHe.

6 Ykonuko ce Kkpeautu npegsuieHn y crtaBoBMMa 1. M 2. nokaxy HeOOBOSbHU 3a
06e36ehere fobpor hyHkuMoHucawa CaBesa, oBe rpaHuue mory ga 6yay npekopadyeHe camo y3
onobpene BehnHe gpxaBa ynaHuua CaBesa. CBaka KOHCynTaumja Mopa Aa cagpXXu MOTNyHW
n3BeLTaj 0 YMHEeHMLIaMa Koje onpaBaaBajy TakaB 3axTeB.

UnaH 146

Perynucawe gonpuHoca gpxasa uYnaHuua

1 Opxase koje npucTynajy Casesy unu ce npumajy y cBojcTBO YnaHuua CaBesa, kao 1 OHe
Koje uctynajy n3 Casesa, Mopajy Aa nnate CBOj OONPWHOC 3a Leny roauHy y TOKy Koje HUXOB

anjeM nnn HanywrtaHse I'IOCTaje M3BPLUHO.

2 OpxaBe 4ynaHnuue nnahajy yHanpea CBOj AONPUMHOC roavwmwum m3gaumma Casesa Ha
ocHoBy OylleTa koju yTBpan AgMmmnHuctpaTtmeHu caseT. OBu gonpuHocu Tpeba aa 6yay ynnahexu
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HajkacHuje npBoOr gaHa dUHaAHCUjCKe roguHe Ha Kojy ce ByueT ogHocu. locne Tor poka, Ha
AyroBaHe u3Hoce nnaha ce kamarta y kopuct Caesa, no cronn of 6% roguvime, nNovYes oA
YeTBpPTOr MeceLa.

3 Ako cy cTapa pyroBawa 00aBe3HMX OOMpuHOca jedHe Apkaee unavvue Casesy, 6Ges
kamaTa, jegHaka wunu Beha o4 cyme [OMpuHOCa Te ApXaBe YnaHuue 3a OBe npeTxoaHe
chuHaHcKjcke roauHe, oBa ApkaBa YnaHuLa MoXe Heonos3ueo Aa npenyctu Caeesy LEO M3HOC
WM Oeo CBOjUX MOTpakvBaka Of APYrux ApXkaBa uYfiaHuua, npema MNocTynky Koju yTBpau
AOMVHUCTPATUBHU caBeT. YCNOBW Liecuje NoTpaxuBarba ce yTBphyjy Ha OCHOBY criopa3yma Koju
ce 3aKrbyyu n3Mehy apxxase YnaHuue, heHux ayxHvka/nosepunaua u Casesa.

4 [pxaBe ynaHuLe Koje M3 NpaBHWUX UNKN APYrMX pasrnora HWUCY Yy MoryhHOCTV da u3Bplue
TakBy Liecujy, 06aBe3yjy ce Aa 3aKibyye amMopTU3aLMOHM MilaH CBOjUX CTapux AyroBatba.

5 OcuM y U3y3eTHUM OKONHOCTUMa, Nnahare 06aBe3HUX CTapux AyroBaka AonpuHoca
CaBe3y He Moxe [la Tpaje ayXe of AeceT roavHa.

6 Y u3y3eTHMM crnyyajeBuma, AOMUHUCTPATMBHU caBeT MOXe Aa ocrnoboamn Heky ApkaBy
ynaHuuy uenuHe unu gena gyryjyhe kamate, ako Ta ApXaea MChnatv y NOTNYHOCTU rnaBHULY
CBOjUX CTapuX Ayroeamsa.

7 [pxaBa unaHuua ce Takohe MOXe, y OKBMPY aMOPTM3aLMOHOr MraHa ctapux AyroBawa
KOju je yCBOjuo AAMMHUCTPATUBHKU caBeT, 0crnoboanTu uenvHe unu gena KymynaTtuBHe Kamare;
0BO ocrobahame je unak ycrnoBrbeHO NOTNYHUM U YPEAHUM U3BPLUEHEM aMOPTU3aLMOHOr NraHa
y OOroBOPEHOM POKY, Hajayxe 3a AeceT rogmHa.

8 Oppenbe n3 ctaBoBa 3 A0 7 ce aHanorHo NpuUMeEkyjy M Ha TPOLIKOBE npeBohena Koje
MefhyHapoaHu 6upo ncnoctasu ApXxaBama YnaHuuama Koje npunagajy jesmdkum rpynama.

UnaH 147

Hepoctaun y puHaHcupamwy

1 [a 6u ce HagokHaguo HepocTaTak cpeactaBa pmHacupanwa paga Casesa, obpasyje ce
PesepBHu doHa. BucnHy doHpa ytephyje AamuHnctpatueHu caseT. OBaj poHA ce nonywasa,
Ha NpBOM MecTy, BylieTckum BuLkoBuMa. OH MOXe CNYyXUTU U 3a ypaBHOTEXeHe BylieTa unu 3a

CMambnBalke M3HOCa A0NpPUHOCa ApXaBa YilaHunua.

2 Y cnyyajy npuBpeMeHWx HepgocTataka cpeactaBa uHaHcupawa Casesa, Bnapa
LBajuapcke koHdbenepauunje Aaje notpebHe KpaTKOPOYHE aBaHCe, MOA YCroBMMa Koju ce
criopasyMHo yTBphyjy.

UnaH 148

KoHTpona KHMroBoacTea M padyHOBOACTBA

1 Bnaga LWBajuapcke koHdenepaumje 6e3 HakHage, KOHTPONULLE KHUIOBOACTBO W
padyHoBoacTBo MehyHapoagHor Gupoa y OKBUpYy nvmuTa cpefcTtaBa yTBpheHor of cTpaHe
KoHrpeca.

UnaH 149

AyTomaTcke caHkuuje

1 Csaka 3emrba YnaHuua koja Huje y moryhHOCTU Aa cnpoBefe uecujy npeasuheHy YnaHom
146.3 n koja He npuxBaTM [a ce MNOABPrHe amMopTM3aLMOHOM nNfaHy Koju npeanoxu
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MehyHapogHu 6upo carnacHo 4dnaHy 146.4, unu Koja ra He nowTyje, aytomatcku rybu npaso
rmaca Ha KoHrpecy v Ha cacTaHuMma AgMuHuCTpaTMBHOr caBeta M CaBeTa 3a MOLUTAHCKY
ekcnnoaTauujy n He moxe ga 6yae 6bupaHa y oa aBa CagerTa.

2 AyTOMaTCKe CaHKLl,I/Ije ce CJ'Iy)K6eHO yKI/ID,ajy Ca TPEHYTHMM BaXeweM 4YMM 3eMiba
YlaHuua o KOjOj ce paan HaMmmpu CBOja obaBesHa CTapa gyrosaka O0ornpunHoca CaBe3y, rmaBHuULY
M Kamarty, UM ako npuxeaTtu ga ce nogBprHe amopTn3aunMoOHOM MnaHy CBOjI/IX CTapux gyrosama.

Ynan 150
Paspean gonpuHoca (Yctas 21; Onwtn nponuncu 131, 145, 146, 147 n 148)

1 OpxxaBe 4naHuue y4yecTByjy Y Nokpusawy TpolkoBa Casesa, npema pa3speay AonpuHoca Kojem
npunagajy. OBu paspeau cy cnegehu:

— paspeg o 50 jeanHunua;

— paspef no 45 jeauHunua;

— paspeg go 40 jeanHunua;

— paspeg o 35 jeanHunua;

— paspeg o 30 jeauHunua;

— paspef 0o 25 jeanHunua;

— paspeg o 20 jeanHunua;

— paspeg oo 15 jeauHunua;

— paspeg oo 10 jeguHunua;

— paspef 0o 5 jeauHuua;

— paspeq 0o 3 jeauHuua;

— paspeq oo 1 jeauHuue;

— paspeg go 0.5 jeannuua, npegBuheH 3a HajMawe pasBujeHe 3eMibe, HaBedeHe Yy NnUCTU

3emarba YjeammeHnx Hauuja, u 3a apyre 3eMrbe Koje o3Hauym AOMUHUCTPATUBHU CaBeT.

2 Mopen paspeda JonpuHOca HaBedeHWX Yy cTaBy 1, cBaka [pXaBa urnaHuua Moxe
nsabpatu ga nnaha 6poj jeaMHuua gonpuHoca Behu Hero LWITO ofgroeBapa paspeay AonpuHoca
KOMe OHa npunaga, a Ha MWHMMarnHM BPEMEHCKU Mepuopn Koju je jegHak nepuogy uamehy asa
KoHrpeca. ObaBeLuTer€ 0O NMPOMEHUN Ce HajkacHuje aocTtaerba Ha KoHrpecy. Mo ncteky nepuoaa
namehy aea KoHrpeca, ap>xaBa YnaHuua ce aytomaTcku Bpaha y cBoj opuriHantm 6poj jegmHuua
AOMNpMHOCa, OCMM YKONIMKO HEe OAnyYy [a ogpXXwu CBOj AOMpUHOC Ha Behem Opojy jeannHuua.
Ynnata gogaTHux gonpuHoca he cxogHo Tome, nosehaTu pacxoge.

3 OpxaBe unaHuvue cy yBpwheHe y jedaH oA HaBedeHUX paspeaa LOoMpuUHOCcA Y TPEHYTKY
HMXOBOr npujema mnu npuctynawa Casesy, Ha OCHOBY NocTynka npeasuheHor y unany 21.4
YcraBa.

4 [pxaBe unaHuue mory kacHuje ga Oyay CBpCTaHe Yy HWXM paspen AonpuHoca, Mo
YyCrOBOM [a nowarby 3axTeB 3a npomeHoMm MefhyHapogHom Gupoy Hajmawe ABa meceua npe
oTBapata KoHrpeca. KoHrpec paje HeobGaBesyjyhe Mulibewe O TOM 3axTeBy 3a MPOMEHOM
paspeaa gonpuHoca. [ipxasa je cnobogHa Aa oanyun ga nu he cnegutn muwrbewe KoHrpeca.
KoHauHa oanyka gpxaBe ce warbe CekpeTtapujaty MehyHapogHor 6upoa, npe 3aBpLueTka
KoHrpeca. OBaj 3axTeB 3a MPOMEHOM, CTyna Ha cHary kaga u ¢uHaHcujcke oapenbe koje
KoHrpec poHece. [pxaBe 4ynaHuue KOje HUCY caomnwTuie CBOjy Xerby Aa NpoMeHe paspen
AOMNpMHOCa y NPOMMCaHOM pOKY, 3aApXaBajy ce y paspedy OONpuHOCa KOMe cy npunagane o
Taga.
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5 [pxaBe 4naHuue He Mory 3axteBaTu fa Oyay pasBpcTaHe Y HWXK paspef 3a Bulle of,
jeoHor paspena odjeaaHnyrT.

6 MehyTuM, y U3y3eTHMM OKOMHOCTUMA, Kao LWTO Cy npupoaHe KaTacTpode, kaja je
HeonxoaHa MehyHapogHa nomoh, AOMMHUCTPATUMBHM CaBeT MOXe Oo[o0puTU NpUBPEMEHU
npenasak 3a jeaaH HWKW paspefd OOnpuHoca, camo jegHom uamehy osa KoHrpeca, Ha 3axTeB
Ap>XaBe unaHuue, ako OHa NogHece 4oKa3s Aa BuULIEe He MOXe [a 3a4pXXu paspen JonpuHOca Koju
je npBobuTHO n3abpana. MNMNoa MCTUM OKONHOCTMMA, AOMUHUCTPATMBHM CaBeT MOXe 0aobpuTh u
npuBpeMEHN Npenasak y HUXN paspes ApXaBa YnaHvua Koje He npunagajy kateropujyu Hajmarwe
pasBumjeHux ApxaBa M Koje cy Beh pasBpcTaHe y paspeq o jedHe jeanHuue, Tako WwTto he ux
passpcTtaTu y paspes oa 0,5 jeauHuua.

7 MpumeHoMm cTaBa 6. AOMUHUCTPATMBHM caBeT MoOXe 0oA0bpuTM MpuBPEMeHo
pasBpcTaBake Y HWKWU paspeq OonpuHOca HajBulle 3a nepuond oA ABe roauHe, unu oo vayher
KoHrpeca, ako ce oH ogpxaBa npe Kpaja Tor nepuoaa. Mo ucteky yTepheHor nepuoaa, Apxasa o
KOjoj ce pagu ayTomMaTcKy MOHOBO CTyMna y CBOj NPBOGUTHM pa3pen AoNpuHoca.

8 MpoTuBHO cTaBoBMMa 4. 1 5, 3a Npenasak y BULLIW pa3pe OoNPUHOCa He NOCToje HUKaKBa
orpaHuyera.

UnaH 151

MNMnahawe ncnopyka MehyHapogHor 6upoa (OnwTy nponucu 134)

1 Wcnopyke koje MehyHapooHn ©6upo BplwM ApXaBama YnaHuuama W HUXOBUM
oBnawheHum onepaTtopuma y3 HakHaZly, Mopajy ce nratutu y wTto je moryhe kpahem poky, a
HajkacHuje 3a LWecCT Meceum padyHajyhu of nNpBoOr AaHa y Meceuy KOju gonasu nocrie meceua y
kome je MehyHapogHn 6Gupo nocnao padyH. Mo wucTeky TOr poka, Ha [AyroBaHe W3HOCe
3apadyHaBa ce kamaTa y kopuct CaBesa y usHocy oA 5% rogvwmwe, a padyHajyhu o gaHa
ncTeka HaBegeHor poka.

UnaH 152

OpraHu3auuja nomoCHMX Tena Koje mHaHcupajy KopucHULM

1 MOL, moxe, y3 ycnoB aa AOMUHUCTPATUBHWN caBeT TO 0gobpu, Aa ocHyje ogpeheH 6poj
NOMOCHUX Tena Koje oMHaHCUpajy KOPUCHULM, BOFIOHTEPCKU, Kako BU opraHnM3oBao onepaTuBHa,
KomepumjanHa, TexHu4yka M eKOHOMCKa nuTawa Koja Cy Y HEeroBoj HaOJIeXHOCTU Mo uyraHy 18
YcTaBa, anu koja He Mory fa ce (ouHaHCcKpajy U3 perynapHor oyueTa.

2 HakoH cTtBapatba TakBor Tena y oksupy [1OL-a, MNMOL oany4vyje 0 OCHOBHOM OKBUPY
cTtaTyTa Tena, ysumajyéu y o63ump ocHoBHa npasuna v npuHuune YIY kao mehyBnaguHe
opraHusaumje, U nogHocu ra  AAMWHUCTPATUBHOM caBeTy Ha opobpewe. OCHOBHM OKBUP
yKIbyuyje cnegehe enemexTe:

2.1 MaHAaarT;

2.2 4YNaHCTBO, YKIby4yjyhu n Kateropuje YnaHosa;

2.3 npaBuna 3a [JOHOLWeHe oAnyka, YKbydyjyhn HeroBy yHyTpallkwy CTPYKTYPY U H-eros
oAdHoc ca octanum YTIY opraHnma;

2.4 rnacawe U Hayena npencraBibaka;
25 dhuHaHcpake (NpeTnnaTta, HakHaga 3a Kopuwcéere, UTa.);

2.6  cacraB cekpeTapujaTa 1 yrnpasrbayky CTPYKTypy.
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3 CBao nNOMOCHM Temno Koju puHaHCUpajy KOPUCHMUM OpraHu3dyje CBOje aKTUBHOCTU
camoCTarnHo y OCHOBHOM OKBMpY Koju je oany4qmo MOL, n ogobpmo LIA, n npunpema roguiinsn
n3BeLLTaj O CBOjUM aKTMBHOCTUMA Koju ogobpasa MOL.

4 AOQMUHUCTpaTUBHK caBeT oApehyje NpaBuna Be3aHa 3a JoAaTHe TPOLLKOBeE Koje MOMOoCHa
Tena uHaHcupaHa of cTpaHe KopucHuka Tpeba Aa Aajy pegoBHom ByueTty, n objaBrbyje ux y
YIY ®duHaHcujckum MpasunHiumma.

5 leHepanuun agupektop MehyHapogHor ©Gupoa oapefyje  CTpykTypy  dyHKumja
cekpeTapuvjata NOMOCHUX Tena Koja bmHaHCcupajy KopucHUuM y cknagy ca CtaTyTom 3anocneHmnx
n MpaBunHuumma, ogobpeHum of ctpaHe LIA, koju Baxke 3a ocobrbe 3amnocrieHo y NoOMOCHUM
TenvuMma MHaHCMpaHUM of cTpaHe KopucHuka. CekpeTapujaT NnoMOhHMX Tena cacTtaBHU je 4eOo
MehyHapogHor 6upoa.

6 WHopmaLmje koje ce ogHoce Ha NoMOCHa Tena Koje (pvHaHCcupajy KOPUCHULU cavntseHe
y CKnagy ca OBMM 4riaHoM nogHoce ce KoHrpecy HakOH HMXOBOI OCHUBaH-A.

Mornasrbe V

ApbuTpaxa

Ynan 153

ApbuTpaxHn noctynak (Ycras 32)

1 Y cnyyajy ga ce crnop mMopa pewuTtn apbuTpaxom uamehy Apxasa 4naHuua, cBaka
ApXaBa 4naHuua Mopa fa obaeectu Apyry CTpaHy nUCaHMM NyTeM O npegMeTy cropa U
obaBecTu je, NOCPeACTBOM HajaBe 3a NoKpeTakwe apbutpaxe, Aa enu ga NokpeHe apouTpaxkHn
NoCTynak.

2 AKO Cce Crop OOHOCKM Ha ornepaTMBHA MM TEXHMYKA NUTaka, CBaka ApXasa 4dnaHuua
MOXe 3axTeBaTu Of CBOr oBnawheHor onepatopa ga nocTyna y Cknagy ca npoueaypom
onucaHoM y cnegehum cTaBoBMMAa M Ja npeHece cBoja oBnawcéewa Ha CBOr onepartopa.
[oTnyHa apxaBa ynaHuua buhe obaBellTeHa O TOKy NOCTynka u o pesynTaTty. [JoTu4He apXase
ynaHuue unu oenawheHn onepaTopu y farbem TeKCcTy 6uhe o3HavyeHn kao  "cTpaHe y
apbuTpaxn".

3 CTpaHe y apbutpaxu mMory aa UMeHyjy jeaHor unu Tpu apbuTpa.

4 Kapa ctpaHe y apbutpaxu ogabepy aa umeHyjy Tpu apbuTpa, cBaka cTpaHa, y cknagy ca
cTaBoM 2, Gupa 3a apbutpa ApxkaBy unaHuuy unu osnawheHor onepaTopa Koju HWje AUPEKTHO
yKibyyeH y crnop. Kaga Hekonuko [pxaBa unaHuua w/vnn osnawheHux onepatopa uma
3ajeqHMYKM UHTepec, oHM he ce y CBPXY OBOr CTaBa cmMaTpaTy jeAHOM CTPaHOM.

5 Kaga ce cTpaHe OoroBope OKO MMeHOBawa Tpu apbutpa, Tpeher apbutpa cTpaHe
3ajeaHo bupajy 1 oH He Mopa BUTK U3 apXkaBe YnaHuLe unu oenawheHor onepaTopa.

6 AKO je ped 0 cropy Koju ce o4HOCU Ha jeaaH o ApaHxmaHa, apbuTtpm ce Mory ogpeguTm
camo n3mehy gpxaea YnaHuua Koje cy cTpaHe noTnucHuue Tor ApaHxMmaHa.

7 CTtpaHe y apbuTpaxu Mory 3ajeHau4KMM SOroBOpOM [a MMEHYjy jeqHor apbuTpa, Koju He
Mopa 6uTn 13 gpxxaee YnaHuue nnu osnawheHor onepaTtopa.

8 AKko jeaHa unu obe cTpaHe y apOuTpaxu y poky oA Tpu Meceua of nobujarwa HajaBe 3a
nokpeTawe apbuTpaxe He UMeHyYjy apbutpa unu apoutpe, MehyHapoaHu GUPO, YKONUKO je To
Heonxo4Ho, Mo3nBa ApXKaBy YNaHUUy Yy OOUHW Oa MMeHyje apbuTpa, UM cam UMeEHyje ucTor
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aytomatcku. MefyHapoaHu 6upo Hehe 6UTK yKibyyYeH y OOHOLEHe OAryKa, OCUM ako TO CTpaHe
3ajeHO He 3axTeBajy.

9 CtpaHe y apbutpaxu mory mehycobHo Aa ce JOroBope O pellewy cnopa y 6uno koje
BpPEMe Nnpe Hero LWTO je oarnyka AoHeTa of cTpaHe apbutpa unn apbutapa. Obaselwterwe 0 6uno
KakBOM MoBnayewy mMopa 6uTn JocTaBrbeHo Y nucaHoj dopmm MehyHapogHom Gupoy y poky oa
10 faHa oA kaga cTpaHe MOCTUrHy Takas crnopadyMm. Kaga ce cTpaHe gorosope Aa ce noByky U3
apbuTpaxHor noctynka, apburap nnv apbutpu rybe cBoj aytopuTeT Aa oany4dyjy o0 TOM nutamy.

10 Apbutap mnm apbuTtpm mMopajy ga AoHOCe offlyke O CMOpPOBMMAa Ha OCHOBY YMH-EHULA U
npegoyveHnx fokasa. CBe MHOpMaLMmje Koje ce OOHOCe Ha crnop mopajy 6uTn gocTaBrbeHe
obema cTpaHama anu n apbutpy nnm apbutpuma.

11 Opnyka apbutpa wnu apbutapa ce [oHOcM BeCMHOM rfnacoBa, WM AOCTaBiba ce
MefhyHapogHom Gupoy n cTpaHama y poKy oA LecT meceuy oA AaHa objaBrbuvBara HajaBe 3a
nokpeTame apouTpaxe.

12 ApbuTpakHn NocTynum cy NoBepsrbUBM, 1 caMo KpaTak OnMC crnopa u O4fyka AoCTaBrbajy
ce y nucaHoj oopmm MehyHapoaHom Gupoy y poky oa 10 gaHa HakOH LWITO ce oarnyka AOCTaBu
CcTpaHama y apbuTpaxm.

13 Opnyka apbutpa unu apbutapa je koHa4dHa u obaBesyjyha 3a ob6e cTpaHe 1 He nognexe
xanbama.

14 CtpaHe y apbutpaxu OyxHe cy ga cnpoBedy OAnyky apbutpa wnm apbutapa 6e3
opnarawa. Kaga gpxaBa unaHuua npeHece cBoja oBnalwicerwa Ha oBnawheHor onepaTopa Aa
nokpeHe M Boau apbuTpakHM MOCTynak, ApXxaBa u4naHuMua OAroBOpHa je [da ocurypa fa
oBnawheHn onepaTop CNpoBoAM oAnyKy apbutpa nnm apbutapa.

Mornasrse VI

Jesunum koju ce kopucte y CaBesy

YnaH 154
PagHwu jeanumn MehyHapogHor 6upoa

1 PagHu jeanum MehyHapogHor 6upoa cy ppaHLyCKv U eHrNecku.

Ynan 155
Jesunum Koju ce kopucTe 3a JOKyMeHTaLmjy, AucKycuje n cnyxbeHy npenucky

1 3a pokymeHTauumjy CaBesa KopucTe ce dpaHLyCKu, EHrMeckn, aparncky 1 LWNaHCKN je3uk.
KopucTte ce Takohe Hemaudku, KMHECKW, MOPTYranckn u pycku jesuk, rnoj ycrioBoMm ga ce camo
Haj3HayajHMja OCHOBHa [JOKyMeHTauuja u3pahyje Ha oBuM jesuuuma. M1 gpyru jeavum ce kopucrte,
NoJ yCnoBOM [a ApXXaBe YrnaHuue Koje TO Tpaxe CHOoce CBe TPOLLKOBE.

2 [pxxaBa nnu gpxase 4naHvue, Koje TpaXe HEKW APYrn je3nK KOjU Huje 3BaHUYHU je3uK,
o6paasyjy jeanyky rpyny.
3 MehyHapoaHu 6upo o6jaBrbyje AOKYMEHTauujy Ha 3BaHWYHOM je3VKy U Ha je3uuuma

06pas3oBaHUX je3nyKMX rpyna, HENOCPEeAHO UM NocpenoBakeM perMoHanHnx upoa osux rpyna,
y cKnagy ca noctynuuMma koju cy goroBopeHu ca MehyHapogHum Gupoom. OGjaBrbvBare Ha
pasHMM jeanumma BpLum ce no yobuyajeHom cTtaHgapay.
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4 [dokymeHTaumja kojy MehyHapogHn 6upo objaBrbyje HenocpegHo, AoCTaB/ba Ce
NUCTOBPEMEHO Ha PasnUUUTUM TPaXXeHUM je3nunma, KOSmKo je To Moryhe.

5 Mpenucka wuamehly papkaBa unaHWua WM HUXOBUX OBnawheHnx onepaTtopa W
MehyHapogHor 6upoa n mnamehy MehyHapogHor 6upoa n Tpehux nvua mMoxe ce BpLUUTM Ha
CBaKOM je3uKy 3a koju MehyHapoaHu 61po pacnonaxe npeBoannavykom cryxoom.

6 TpowkoBu npeBohewa Ha BUNo Koju jesnk, padyHajyhu Ty 1 OHe Koju HacTajy npumMeHoM
cTaBa 5, nagajy Ha TeperT je3nuyke rpyne Koja je Tpaxuna Taj jesuk. [ipxase 4ynaHuue Koje kopucte
cnyxbeHnu jeauk nnahajy, Ha ume npesoferwa HecnyxbeHnx AoKymeHaTa, nayLlanHu AonpuHoC,
YMjK je N3HOC MO jeOUHULUM OONPUHOCA jefHaK OHOM KOju CHOCe ApXaBe uYnaHuule Koje KopucTe
Apyrn paghu jesmk MehyHapogHor 6upoa. Ceu Apyru TPOLLKOBM UCNOPYKe AOKyMeHaTa nagajy Ha
TepeT CaBes3a. BucuHa TpowkoBa koje cHocu CaBe3 3a u3pagy AOKYMeHaTa Ha HeMauKoM,
KMHEeCKOM, NopTyrasrickom 1 pyckom jeaunky ytepheHa je pesonyumjom KoHrpeca.

7 TpoLlKOBU KOjU Nafajy Ha TepeT jedHe je3anyke rpyne gene ce uamely unaHosa Te rpyne
Cpa3MepHO HUXOBOM AONPUHOCY TpowkoBMa Casesa. OBKM TPOLLIKOBM MOTy Aa ce gene nsmeny
jesnyke rpyrne npema HeKOM [OpYyromMm Krbydy, Moj YCroBOM [a Ce 3auHTepecoBaHe [pXaBe
ynaHuue O TomMe cnoxe wn pa obasecte MehyHapogHu 6Gupo O CBOjoj OAnyuM Npeko
npeacTaBHUKa rpyne.

8 MehyHapogHu 61Mpo nocTyna npema CBakoM 3axTeBYy 3a MPOMEHY je3vka Heke Op)KaBe
YnaHuLe Yy PoKy KOju He MOXe BUTU OyXu oA [ABe roaunHe.

9 3a guckycuje Ha cacTaHuMMa opraHa CaBe3a [03BOSbEHU Cy bpaHLyCKM, EHrNecku,
LUMAHCKM, PYCKMA U aparcku jeank, NpMMeHoOM cuctema 3a npesohere - ca unu 6e3 enekTpoHcke
ornpeme - 4nju ce n3bop cTaBrba Ha NPOLEHY opraHM3aTopa cacTaHka, Nnocne KOHCynToBawa ca
eHepanHum aupektopom MehyHapoaHor 6upoa 1 3auHTepecoBaHMM Ap)XaBama YnaHuuamMa.

10 Opyru jeauum cy Takohe [03BOrbeHN 3a ANCKYCHje U cacTaHKe HaBeJeHe y cTasy 9.

11 Heneraumje koje kopucte apyre jesuke o0b6e3befyjy cumyntaHo npeeoherwe Ha jeaaH oa
je3auka HaBefgeHux y ctaBy 9, 6uno npeko cuctema HaBedeHor y UCTOM CTaBy, kaga ce Mory
N3BPLUMTU NOTpebHe TexHN4Ke n3meHe, Guno npeko NnocebHMX Npesogunaua.

12 TpoLKoBM NpeBoAMNaYkMX ycryra gene ce namehy gpxasa ynaHvua Koje KopucTe UCTu
je3nk cpa3mepHO HMXOBOM AonpuHocy TpowkosuMa Cae3sa. MehyTuM, TPOLLKOBE MOHTaxe U
ogpxaBara TexHu4dke onpeme cHocu CaBes.

13 OpxaBe ynaHuue n/mnm wUxoBM oBnawheHn onepaTopyn ce Mory cnopasymeTv O ToMe
Koju he ce je3nk KOpUCTUTK 3a cCnyxBeHy npenucky y mwuxosum MehycobHuM ogHocuma. Ako
TakaB criopasyM He MoCToju, KOPUCTU ce hpaHLyCKU je3uK.

MNornasrbe VI

3aBpLuHe ogpenbe

UnaH 156
YcnoBu 3a ycBajake npeariora Koju ce ogHoce Ha Onw Ty npaBUiHKK

1 [a 6u noctanu n3BpLUHKW, Npeanosv nogHeTn KoHrpecy, a Koju ce ogHoce Ha oBaj OnwTun
npaBuUITHUK, MOpajy 6uTK ycBojeHn o BehuHe gpkaBa unaHuua 3acTtynibeHnx Ha KoHrpecy koje
nMajy npaBo rnaca. ¥ TpeHyTKy rnacawa notpebHo je ga 6yge npucyTHO HajMawe ABe TpehuHe
Apxasa YnaHuua CaBesa koje nmajy npaso rnaca.
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UnaH 157
Mpennosm koju ce ogHoce Ha Cnopa3yme ca YjeamweHuM Haumjama (Ycrtas 9)
1 YcnoBu 3a yceajawe npegsuhjeHn y unady 156 npumeryjy ce UCTO Tako Ha npeanore
KOju umajy 3a uurb mameHe Cnopasyma 3akibydeHux usamefly CBeTcKOr nowTaHCKor casesa U
YjeanweHunx Haumja, ykonmko camm T Cnopasymu He npeasuhajy ycnose 3a nameHy ogpeaaba
Koje cagpxe.
UnaH 158
AmaHaMaHu, cTynakbe Ha cHary u Tpajare Onwter npaBunHyka
1 AmaHOmaHu Koje je ycBojuo KoHrpec, npeameT cy gogaTHor npoTokona un ako KoHrpec He

OANy4YM Apyrauuje, OHM CTyrnajy Ha cHary y uUcto Bpeme kafda v AKTU Koje je JOHeO UCTU Taj
KoHrpec.

2 OnwTK NpaBWHUK cTyna Ha cHary 1. jaHyapa 2014 v ocTaje Ha CHa3u HeorpaHU4eHo.

Y noteBpay HaBegeHor, onyHomoheHuun Bnaga gpxaBa unaHuua cy notnucanu osaj Onwtu
npasunNHWK y jedHOM MPUMEPKY, Koju ce aAenoHyje kod NeHepanHor avpektopa MehyHapoaHor
6upoa. MefyHapoaHn 6upo CBeTcKOr MOLITAHCKOr caBe3a [oCTaBfba MO jedaH Heroe npenuc
CBaKOj YroBOPHOj CTpaHMW.

CauunreHo y loxu, 11. oktobpa 2012.
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CBETCKA NOLWTAHCKA KOHBEHLINJA

Hone notnucaHn onyHomoheHuun Bnaga gpxaea dnaHuua Casesa, vmajyhu y Buay unaH 22.
ctaB 3. YcraBa CBeTCKOI NOLITAHCKOr caBe3a 3akrbyyveHor y bedy 10. jyna 1964. rognHe, goHenu
Cy, CNopa3yMHO M CXOAHO 4naHy 25. ctaB 4. nomeHyTor Ycrasa, y 0Boj KoHBeHUuju, npasuna
KOja ce npuMensyjy Ha MefyHapoaHy MOLTaHCKy criyxoy.

Oeo |

3ajegHuyka npaBuna koja ce npumekbyjy y meflyHapogHoM nowwtaHckom caobpahajy

ONMLUTE OOPELBE

UnaH 1.
OeduHuumje

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

1.5

1.6

1.7

1.8

1.9

1.10

3a notpebe CseTcke MOLITAHCKE KOHBeHUuje, criegehn TepmMuHM umajy AeduHucaHa
3Hayema:

nakeT:. nowunrbKa KOja ce npeBo3n nog ycrnosumma oBe KOHBeHLl,I/Ije n npaBI/IJ'IHI/IKa o)
NOLWITAHCKNM MakeTnMa;

3aTBOPEHM 3aKrby4ak: Bpeha ca Ha3vBHMLOM Unn ckyn Bpeha unu apyrmx nocyga, ca unm
6e3 onoBHe 6riomGe ca nevaToMm, Koje cagpKe NOLUTaHCKe NOLUUIBKE;

MOrpeLLHO YCMEPEHM 3aKibydum: 3aKiby4dum (Mocyae) NPUMIbeHN Y M3MEHUYHO]j NOLITU Koja
HMje o3HayeHa Ha (BpehHOj) HasnBHULY;

NVYHM nogaumn: nHdopmaumje noTpebHe 3a naeHTUUKaumjy KOpMCHUKa NOLITaHCKe
ycnyre;

MOrpPELLHO YCMEPEHE TMOLIMIbKE: MOWWIbKE MPUMIbEHE Y W3MEHWYHOj MOowWTN, a
agpecoBaHe 3a HeKy ApYyry U3MEHWYHy MOLWWTY Y APYroj ApXKaBu YraHuUm;

NnoLwTaHCKa nowurbka: onwtn TepMuH KOjVI ce OoOHOCM Ha CBE OHO WTO Ce wWarbe
NOLLUTAHCKOM CJ'Iy)K6OM (I'II/ICMOHOCHa NOLWIBbKE, NakeTn, HoBYaHe ynyTHuue, I/ITD,.);

TPaH3UTHWM TPOLLKOBW: HaAOKHaAa 3a ycryre Koje je npeBOo3HUK 06aBuo y 3eMSbu TpaH3uTa
(oBnawheHn onepatop, Apyra cnyxb6a unu koMbuHauuja oBe ABe) y nornegy CyBO3eMHOT,
MOMOPCKOI U/MNW Ba3dyLLHOM TPAH3NTa 3aKrby4aka;

TEPMUHAITHXA TPOLLUKOBWU: HagOKHada Kij oBnawheHu onepartop 3eMibe rnopekna nnaha
oBnawwheHom onepartopy 3emMrib€ odpeuvllTta Ha UMe TPOLWIKOBa HacCTanmMx y 3eMibU
ogpeauuiTa '’y se3m ca npuMmib€HMM NMMCMOHOCHUM MOLWNIbakamMa,;

oBnawheHn onepatop: 6UNO Koju BNaguH WM HeBNagWH EHTUTET 3BaHUYHO oapeheH of
Apxase YnaHvue Aa obasrba NoLUTaHCKe ycnyre u Aa ucnywasa obaBese koje npovsnnase
n3 Akata CaBesa Ha CBOjoj TEpUTOpUjU;

Manum nakeT:. Nnownrbka KOja Cce npeHocu nopg ycnosmma oBe KOHBGHU,I/Ije n I'IpanmHMKa 0]
NMMCMOHOCHMM MNOLUNIbKaMa;

Aeo nowTapuHe 3a CyBO3EMHM NPEeBO3 y Aonasdy. HagoKHada Kij oBnawheHu onepartop
3EMIbE NopeKIia nnaha osnawheHom onepartopy 3eMs/be ogpeauvilTa Ha MMe TpoLUKOoBa
HacTanuxy 3eMibu ogpeauvilTa y Be3n ca NpuMIibeHUM NakeTnuma,
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1.12 [eo nowTapvHe 3a CyBO3EMHM TPaH3UT: HaAOKHada 3a ycrnyre Koje je npeBo3HuK o6aBumo y

3eMrbM TpaHauTa (oenawheHyn onepaTop, Apyra cniyxba wunv kombuHaumja oBe OBe) Y
norneay CyBO3eMHOT W/nv Ba3ayLLHOr TpaH3uUTa nakeTa Npeko Teputopuje Te 3eMIbe;

1.13 [eo nowTapuHe 3a MOMOPCKU MPEBO3: HafokHada 3a ycrnyre koje je 06aBMO MPeBO3HMK

(oBnawhenn onepatop, gpyra cnyx6a unu kombuHaumja oBe [Be) Koju y4yecTByje Yy
MOMOPCKOM NPeBO3y NaKkeTa;

1.14 yHMBEp3aliHa nowTaHCKa Yycrnyra: HenpeknmaHo 06836ef]MBal-be KBaJIMTETHNX OCHOBHUX

NOLWTAHCKMUX YCIlyra Ha u,enoj TepVITOpVIjVI Ap>XaBe 4naHuude, CcBMM KOpuUCHUMUMMa, Mo
NpUCTynavYHMM LeHama;

1.15 OTBOpPEHW TPaH3UT: OTBOPEHWN TPAH3UT, NpeKko nocpeayjyhe semrbe, nowmrbaka Ynjy 6poj unm

Maca He onpaBJJ,aBajy CavHaBaH-€ 3aTBOPEHUX 3aKiby4aka 3a 3eMiby ogpeaunLuTa.

UnaH 2.
OppehvuBatbe jeqHor Unu BULLIE EHTUTETA OATOBOPHUX 3a UCMYyHaBaHke
obaBe3sa koje NpoucTnyy u3 npucTtynatwa KoHeeHumju

Opxase yunanvue he obasectnt MehyHapoaHn 61po, y poKy of LWECT Meceumn o4 3aBpLueTka
KoHrpeca, 0 HasuBy M agpecu OpXXaBHOr Tena 3adyXeHOor 3a Hag30p MO MOLUITAHCKUM nuTa-
HbMMa. Y poKy oA LWecT meceun of 3aBpwleTka KoHrpeca, gpxase unaHvue he Takohe
obasectut MehyHapogHun 6Mpo O HasuBYy M agpecu jeqHOr MM Bule onepaTtopa Koju cy
3BaHMYHO oOBnawheHn 3a obaBrbake MOLUTAHCKMX YyCryra Ha CBOjOj TepuTopuju K 3a
ncnywaeawe obaBesa Koje npouctudy m3 Akata Casesa. MehyHapogHu Gupo mopa 6utm
obaBellTeH, y Hajkpahem poKy, O CBUM MNpOMEHaMa KOA4 APXKaBHMX Tena W 3BaHU4YHO
oBnawheHnx onepaTtopa koje HacTaHy y nepuogy nsmely asa KoHrpec.

YnaH 3.
YHuBep3anHa nowutaHcka ycnyra

1.

Y unrby javarba KOHUENTa jeQuHCTBEHe nowtaHcke Teputopuje CaBesa, ApxaBe YnaHuue ce
cTapajy Aa CBM KOPUCHULW/KINUJEHTU YKUBajy NPaBO Ha yHUBEp3anHy MOLITaHCKy YCNyry Koja ce
cacToju y npyxawy KBanuMTETHMX OCHOBHUX MOLUTAHCKUX YCryra, HenpekuaHo, Ha Lernoj
TEepUTOPUjN ApXaBe, No NPUCTYNavYHUM LieHama.

Y TOM uurby, OpxaBe unaHuue yTtephyjy, Yy OKBMPY CBOI HaUWMOHANHOI MOLUTaHCKO!
3aKoHO4aBCTBa UnK nomohy ApyrMx yobuuajeHnx cpeacTaBa, acopTMMaH MOLUTAHCKMX yCnyra,
Kao M ycroBe y Morredy KeanuteTa U NpuUCTynayHux ueHa, Bogehu padyHa MCTOBpPEMEHO O
notpe6ama CTaHOBHMLLTBA U O CBOjUM HaLMOHANHUM O0COGEHOCTMMA.

[JpxaBe unaHiUe ce cTapajy Ja OnepaTopu Koju obaBrbajy yHMBEp3asiHy MOLUTAHCKy YCryry
06e3bene oaroBapajyhy NoHyay NoLTAHCKUX YCryra 1 Ucnykwaeajy cTaHaapae Ksanutera.

[pxaBe unaHuue ce cTapajy ga Ce npyxawe yH/MBep3anHe noluTaHcke ycryre obasrba Ha
jedHOj pearHoj OCHOBW, YMMe Ce rapaHTyje HheHa OOpPXXMBOCT.

UnaH 4.
Cnobopa TpaH3uTa

1.

Haueno cnobope TpaHauTa je u3paxeHo y NpBOM unaHy Yctaea. OHo oGaBesyje cBaky
ApxaBy unaHuly Aa o6e3bean Aa HeHu oBnawheHy onepaTtopu, YBeK oTrnpemajy Hajopxum
BE3aMa M HajCUTYpHUjUM CPEACTBMMA, KOje M camMy KOPUCTE 3a COMCTBEHE MOLUMIbKE,
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3aTBOpPEHE 3aKibydke W MUCMOHOCHE MOLUUIBbKE Y OTBOPEHOM TPaH3UTY, Koje Cy UM npefanu
apyrm osnawheHn onepatopu. OBaj nNpuvHUMN ce Takofle OAHOCKM Ha MOrpeLlHo yCMepeHe
NOLLMIbKE UMK NOTPELLHO YCMepeHe 3aKrbyyke.

[pxaBe unaHvLe Koje He y4ecTByjy Y pa3MeHu nucamMa Koja cagpxe 3apasHe CyrcTaHue unu
paguoakTuBHe MaTepuvje, MOry a He NpuMajy TakBe MoLUMIbKe Y OTBOPEHOM TPaH3UTY NpPeko
cBoje Teputopuje. MICTO Baxu 3a NUCMOHOCHE MOLIUIbKE, OCUM nucama, JOonucHUUA U
nowmrbaka 3a cnena nuua. To Takohe BaXu U 3a TUCKOBWMHE, Yaconuce, marasuHe, mare
nakete n ,M“ Bpehe, unju cagpxaj He 3a4oBOSbaBa 3akoHCKe oapenbe koje Nponucyjy ycrose
HMXOBOr 06jaBrbMBaHa UM NpomeTa y TPaH3UTHOj 3EMIBM.

Cnobopa TpaH3uTa MOLUTAHCKMX MakeTa, Koju ce oTnpemajy CyBO3eMHUM 1 NMOMOPCKUM NyTeM,
orpaHunyeHa je Ha TepuTopujy 3eMarba Koje y4ecTByjy Y OBOj Cryxou.

Cnoboaa TpaH3MTa aBMOHCKMX MakeTa 3arapaHToBaHa je Ha uenoj Teputopuju Casesa.
MehyTvMm, ApxaBe YnaHvue Koje He Mpyxajy YCryry nowTaHCKUMX naketa Hucy y obasesun ga
ob6aBrbajy NpeHOC aBUOHCKMX NnakeTa NOBPLUMHCKUM MyTEM.

AKo jegHa OpaBa unaHuua He nolwTyje oapenbe o cnoGoau TpaHawuTa, ocTane apXase
ynaHuLe Mmajy npaBo Aa obycTaBe NoLuTaHCcKu caobpahaj ca ToM ApXKaBoM YNaHULIOM.

YnaH 5.
BnacH/WTBO Hag NoLITaHCKUM nownrbkama. Bpahare 13 nowtaHcknx Tokoea. MameHa unm
ucnpaeka agpece. Hagocnamne. Bpahahe Heypy4mMBUX nNoLLnrbaka noLumrbaoLy

CBaka noLuTaHcKa noLinsbka npynaga nowmrbaoly CBe AO0K CEe HE YPY4n 3aKOHCKOM BITACHUKY,
OCUM YKONMMKO je Buna 3anneweHa CXOAHO 3aKOHOAABCTBY 3eMSbe Mnopekna unu 3emrbe
ogpeauwiTa 1, y crnyyajy npumeHe ynaHa 18.2.1.1. unu 18.3., y cknagy ca 3akoHOOaBCTBOM
Jp>kaBe TpaH3uTa.

2. Towwrbanay NMCMOHOCHE MOLUMIbKE MOXEe 3axTeBaTu Bpahare MOLWIbKE M3 MOLUTaHCKUX
TOKOBa MNM M3MEHYy Wnu ucnpasky agpece. [lowTapvHa v Opyrn YCrioBU MPOMMCaHN Cy
MpaBunHuuuma.

3. OpxaBe unaHuue o6e3befyjy aoa osnawheHn onepaTtopu BpLue HaAoCNawe MOLUTAHCKMX
nowmrbaka, ako je npumanay NPoOMeHVOo agpecy, n Bpahajy HeypyumBe NoLnsbke nNowmrbaoLlly.
MowTapuHa n gpyru ycnosu nponucanu cy lNpasunHnumma.

UnaH 6.

MowTapuHa

1.

[pXaBe unaHuue unu HeHn osrawheHn onepaTopu, Yy 3aBUCHOCTM Of HauMoHarHe
perynaTuee, oapehyjy nowTaprHy 3a pasnuunte mefhyHapogHe nowTaHcke 1 nocebHe ycnyre,
y cknagy ca Havenvma HaBefeHuM y KoHBeHuuju u weHum [MpaBunHuumma. MowTapuHa y
Hayeny Mopa 61TV NoBesaHa ca TPOLLKOBMMA MpyKaksa OBKX yCryra.
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3emMrba nopekna unu weH osnawheHn onepaTtop, y 3aBUCHOCTU OA HauMOHAnHe perynatmee,
yTBphyje nowTapmHy 3a NPeHOC NMCMOHOCHUX MOLUMIbaka 1 NOLUTAHCKMX NakeTa. Y nowTapuHy
je ykbydyeHa [ocTaBa nowusbaka Ha agpecy noj YCrnoBOM Aa Cce Yy OApedMLUHO] 3eMIibu
obaBrba ycnyra 4octaBe nolunsbaka o Kojuma je peu.

HannaheHa nowTtapuHa, ykrby4yjyhu n oHy koja je nHankatueHO HaBegeHa y Aktnma, Tpeba aa
je Gap jegHaka OHOj KOja ce Hanmnahyje 3a MowWIbke Yy YHyTpawkweM caobpahajy ca ucTum
KapakTepucTMkama (KaTeropuja, kKonuyivHa, Bpeme npepage, uta.).

OpxaBe unaHuue wnu HeHM osnawheHn onepaTtopu, Yy 3aBUCHOCTU O HauuoHanHe
perynatmee, umajy npaBo Ada npehy ropwe nuMmnte cBake MowTapuHe WHANKATUBHO
HaBefeHe y AKTuMa.

BesaHo 3a HajHWXKy rpaHuuy nowTapuHe, yTBpheHe nog 3, ApXaBe YnaHuue W HeHu
oBnawheHn onepatopy Mory da ofobpe HWXKy nNOWTapuHy, y cknagy ca HauMoHarHOM
perynaTMBoM, 3a NMMCMOHOCHE MOLUMIbKE U NaKeTe NpUMIbeHe Y CBOjoj 3eMrbu. OHe Tako Mory Aa
ono6pe noenawheHe Tapude BENUKM KOPUCHULMMA.

Opn KOpuCHMKa ce He MOXe HannatuTu gpyra BpcTa nowTapuHe, ocuMm oHe npegsuheHe y
AkTMMA.

Caku oBnawheHn onepaTop 3agpxaBa NoLITapuHy KOjy je HanmaTtuo, OCUM Yy Ccriyvaje- BUMma
Kaga je To Apyradmje nponucaHo y Aktuma.

Ynan 7.
Ocnobahare o NoLTaHCKMX HakHaaa

1.

1.1.

2.

2.1.

Haueno

CnyyajeBn ocrnobahara o MOLWTaHCKUX HakHaga, y cmucny ocnobahawa of nnahana
nowTapuHe, uspuuuto cy nponucaHn KoxeeHumjom. [lopen Tora, [lpaBunHium Mory
nponucat u ocrobahane oa nnahawa nowTtapuHe n ocriobahane oa nnahawa TPaH3UTHUX
TPOLUKOBA, TEPMUHANHWX TPOLIKOBA W AerioBa MOWTapuHe Yy Aonasy 3a MUCMOHOCHE
NOLUMIbKE M MOLUTAHCKE MakeTe KOju Ce OA4HOCe Ha MOoLTaHCKy cnyxby, koje oTnpemajy
Apxase unaHuue, osnawheHu onepatopy u Yxu case3an. OcuMm TOra, MMCMOHOCHE
nowumrbke 1 naketu koje MehyHapoaHn 6upo Casesa oTnpema YxuMm caBe3vMa, ApXaBama
YnaHnuama v osnawheHn onepatopuma cMaTpajy ce nowurbkama Koje ce ogHoce Ha
noLUTaHCKy cny6y n ocriobofeHe cy oA ceux nowTapuHa. MefyTtum, gpxasa nopekrna unm
HeH oOBnawheHn onepaTop MOXe HanmatMTh OOMYyHCKE aBMOHCKE MOLITapuHe 3a rope
HaBegeHe NoLUUIbKe.

PaTtHu 38p06J'beHVILI,VI N MHTEPHWUPAaHa UuMBWUITHaA Jnla

lMncmoHOCHE nowWrbKe, MOLUTAHCKM MakeT W MOWWIbKE MOLITAHCKO - (OMHAHCUjCKUX
ycnyra ynyheHe paTtHum 3apobrbeHuuymMa, unu nocnate of cTpaHe paTHUX 3apobrbeHuka,
HenocpegHo unu npeko Gupoa HasegeHux y lMpasunHuumma KoHseHumje n ApaHxmaHy o
MOLUTAHCKO- (OUHaHCWjCkUM  ycryrama, ocnoboheHe cy nnahawa cBake nowTaHcke
HakHade, W3y3eB aBWOHCKe [JOryHcke nowrTapuHe. [lpuynagHyum 3apaheHux cTpaHa,
yXanweHn W WHTePHUPaHW Y HeKy HeyTpanHy 3emiby, W3jeqHayYeHn cy C paTHUM
3apobrbeHnumma y npaBoM CMUCIY, Kafa je pey 0 NPUMEHN NPeTXoAHUX oapeadu.



2.2.

2.3.

24.

2.5.
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Oppenbe npeasuheHe nog 2.1. NpyMeksyjy ce U Ha MUCMOHOCHE MNOLUMIbKE, MOLUTaHCKe
nakeTe 1 MNOLUMIbKE MOLUTAHCKO - (PUHAHCUJCKUX YyCriyra Koje nmoTudy u3 Apyrmx 3emarba, a
yrnyheHe Cy UMBUIMHUM MHTEPHUPAHUM NMUUMa, UMW UX OHW Larby, HENMOCPEAHO UMW NPEKo
6upoa HaBegeHux y [paBunHuumma KoHBeHumje M ApaHXmaHy O MOLWTaHCKO —
drHaHCHjckMM ycnyrama, Ha HadvH Kako je To yTBpheHo >KeHeBCKOM KOHBEHLMjOM O
3alWTUTU UMBUNHUX NUua 3a Bpeme pata, oa 12. asrycra 1949. roanHe.

Bupon HaeBegeHun y [paBunHuuuma KoHBeHUMje W ApaHXmMaHy O MOWTaHCKO —
dvHaHCKjckMM ycriyrama yxuBajy UCTO Tako ocrobaharwe of nnahawa nowTapuHe 3a
NMUCMOHOCHE MOLUUIBKE, NMOLUTAHCKE MakeTe U NOLUMIbKe MNOLUTAHCKO - (OMHAHCUjCKMX YCryra
Koje ce ogHoce Ha nuua HasefeHa nod 2.1. u 2.2., a Koje OHW LWarby unu npumajy,
HenocpeaHo MM Kao NocpeaHULM.

MaketTn mace oo 5 kunorpama npegajy ce 6e3 nnahawa nowTapuHe. paHnua mace ce
nosehaea Ha 10 kunorpama 3a nakeTe yunja je cagpKuHa Heferbusa u 3a nakete ynyheHe
HEKOM NIOropy unun KEeroBnUM NOBEpPEHNLMMA, paan nogene 3apobrbeHmumma.

Y o06paudyHy u3melly oBnawheHux onepatopa, He oOpadyHaBa ce nowTapuHa 3a
cnyxbeHe nakeTe M nakete ynyheHe paTHUM 3apobrbeHVMUMMa U LMBUMHAM MHTEPHUPAHUM
nuuyMma, oCUM aBMOHCKE JOMYHCKe NOoLUTapuHe Koja ce NpuMeksyje Ha aBUOHCKe nakeTe.

3. TMowwurbke 3a cnena nuua (Cekorpamm)

3.1.

3.2.

3.2.1.
cnaboBvgo nuue wunu Koja ucnosbaea kputepujyme aeduHuumje CBeTcke 34paBCTBEHE
opraHu3auuje o crienMm unu cnabosmgum ocobama;

3.2.2.
nuMMa Unun nx 3BaHNYHO NpeacTasrba;

3.2.3.

Ceaka nowumrbka 3a criena nuua Koja ce Wwarbe of CTpaHe Unn 3a Heky opraHvsauujy 3a
crnena nuua unu ce Wwarbe of CTpaHe crenor nuua unu 3a cneno nuue je ocrioboheHa
nnahawa CBWX MOLITAHCKMX HakHaga, M3y3eB [AOMNyHCKe aBUMOHCKE MOoLUTapuHe, Mo
YCINOBOM [a Ce MOMEHyTe MOLMIbKe MpuXBaTajy Kao TakeBe y YHyTpalwweM caobpahajy
npujemMHor osrawheHor onepaTopa,;

Y 0BOM 4naHy:

crneno nuue o3HayaBa OcoOy Koja je y CBOjOj 3emMSbM permctpoBaHa Kao Creno unu

opraHu3auuja 3a crnena nuua o3Havasa MHCTUTYLM]Y UNW yapYXXeHe Koje MoMaxe crenvm

nowwnrbke 3a cnena nuua obyxeaTtajy npenucky, nutepatypy y 6uno kojem ob6nuky,
YKIbyunjyhu 3BydHe 3anuce, Kao 1 onpemy unv matepujan cBake BpCTe HarpaBibeH Umnu
npunarofeH kao noMoh crnenvm nuuuma y npesasunaxewy npobnema crienvna, Kako je
HaBefeHo y NMpaBUNHMKY 0 MMCMOHOCHUM NOLUMIbKaMa.

UnaH 8.
lNowTaHcke Mapke

TepMuH “rioliTaHcKa Mapka” je 3awTuheH no osoj KoHBeHUMjM 1 pesepBrcaH UCKbYYMBO 3a
MapKe Koje ucnyhaBajy ycrnose 13 oBor 4naHa u NpasurnHuka.

2. TlowTaHcKke mapke:
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2.1. ce u3gajy v nywTajy y NnpoMeT camo y3 ofobpere ApXaBe unaHvue unu teputopuje, a 'y
cknagy ca Aktuma Casesa;

2.2. cy n3pa3 cyBepeHuTeTa U cagpxe Aoka3 O yHanpen nnaheHoj nowTapyHi koja oaroBapa
HMXOBOj CTBApPHOj BPEOHOCTU Kafa Cy HanenrbeHe Ha MOoLUTaHCKe MOLUMIbKe, Yy CKnaay ca
AkTnma CaBe3sa;

23. Mopajy 6utn y npomety, 3a nnahakwe MowTapuHe yHanpeg wunu y dunatenuctnyke
CBpXe, Y ApXXaBW YnaHuumM Unv TEpUTOPUjU Ha KOjoj ce u3aajy, y cknagy ca HauMoHanHom
perynaTnsom;

24. wmopajy 6uTn gocTynHe cBuM rpahaHMma yHyTap ApXase YnaHuue unu teputopuje
Ha KOojoj ce nsaajy;
3. [lMowTaHcke Mapke cagpxe:

3.1.Ha3nB gpXaBe YnaHuLe UM TEPUTOPHUje Ha KOjoj Cy n3aaTe, MCTINCaH MaTUHUYHAM NMCMOM
3.2.HOMWHanHy BPeOHOCT, N3PaXeHy:

3.2.1. y npuHumMny, y Baxehoj BanyTu 3eMmrbe unvM TepUTOpuje Ha Kojoj je nsgaTa, UM Kao Croso
WUnu cumoor;

3.2.2. OpyrMm KapakTepucTMkama 3a uageHtudukaumjy.

4. Ambnemu gpxase, 3BaHWYHE KOHTPOSIHE O3HaKe M NoroTun MehyBnagnHnx opraHnsaumja Koju cy
OTUCHYTW Ha NOLITaHCKMM Mapkama, 3awwTtuheHn cy y cmucny lMapucke KOHBEHUMje O 3alTUTK
WHOYCTPUjCKE CBOjUHE;

5. Teme 1 MOTUBM MOLLTAHCKUX Mapaka Mopajy butu:

5.1.y cknagy ca gyxom npeambyne Yctasa CaBesa 1 ogfiyka Koje cy aoHenu opraHun CaBesa;

5.2.y 6nnckoj Be3n ca KynTypHUM UOEHTUTETOM ApXaBe YnaHuue unm Teputopuje, unv Takeu aa
AONPUHOCE LUMPEHY KyNType Unu ogpxary Mupa;

5.3.ca o3Hakom, kaga obenexaBajy 3HadajHe NMYHOCTM unu gorahaje Koju He Npunagajy Apxasu
yYraHuUmM NNn TepUTopmjU, Koja jacHo oapenyje apxasy YnaHULy U Teputopujy o Kojoj je peu;

5.4.6e3 nonuTnuKor cagpxaja unm Guno Koje TeMe Koja je yBpearbuMBe Npupoae 3a HeKy NUYHOCT
Unn 3eMrby;

5.5.04 BenvKor 3Hayaja 3a 3eMrby YnaHuuy unu Teputopujy;

6. Otucum nnaheHe nowTapuHe, OTUCUM MawMHe 3a dpaHkupake u oTUCuUM L0OunjeHu
LWUTAMNAPCKOM MaLUMHOM WNW APYrMM LUTaMnapckmMm nocTynkom carnacHo Aktuma CaBesa,
MOry Ce KOPUCTUTW camo Y3 0400peH-e apKaBe unv Teputopuje YnaHuue.

7. Tlpe n3gaBarba NOLITAHCKMX Mapaka y3 ynotpeby HOBMX MaTepujana unm TexHonorunja, gpxase
ynaHvue goctaerbajy MehyHapogHom Gupoy HeonxogHe vHGOpMauuvje 0 KoMnaTubuHoCTH
n3gaTvx Mapaka ca MalmHama 3a npepagy. MehyHapogHu 6upo garbe o Tome obaBeluTtasa
ocTarne gpxase unaHuvue 1 buxose oBnawheHe oneparope.

! U3 oBor npaBuia je n3ysera Bemixa Bputanuja, 3eMiba K0ja je H3MUCIIMIIA TIOIITAHCKY MAapKYy.
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UnaH 9.
BesbegHocT y nowTaHckom caobpahajy

1. OpxaBe unaHuue u HeHW oBrawheHn onepaTtopu MpUMERYjy CUTYpHOCHE Mepe
aeduHncaHe 6e3begHocHMM cTaHaapavma Caesa U AOHOCE M MPUMEHY)Y MPOaKTUBHE
cTpaTellke aKTMBHOCTM Yy obnactm 6e36egHOCTM Ha CBMM  HUBOMMA MOLUTAHCKe
ekcnnoartauvje, pagu ovyBaha M nosehara NoBepera jaBHOCTW Y MOLUTAHCKY Cryxoby, Yy
nHTepecy cBux 3anocneHux. OBa cTpaTervja ce nNPBEHCTBEHO CacToOju M3 Hadena
ycarnawasawa Ca YCrnoBMMa npyXaha enekTPoOHCKUX HajaBrbeHWX rnogaTtaka o
MOLITAHCKMM nowurbkama npu npumMeHn ogpepaba (ykbydyjyhm BpcTe NOLUTaHCKUX
nowmrbaka MW KpuTepujyme 3a uCTe) YCBOjeHMX of cTpaHe CaBeTa 3a MOLUTAHCKY
ekcrnoatauvjy v AOMUHUCTPATUBHOI caBeTa, Y CKnagy ca TeXHUYKUM cTaHgapavma
CeeTckor nowuTaHcKkor caBe3a 3a crawe nopyka. Ctpatervja Takohe Tpeba ga cagpxu
pasMeHy WHdOpMauMja O ouyBaky curypHor u 6es3begHor TpaHcnopTa W TpaH3uTa
3aKrbyyaka u3menhy apxasa YnaHvua n huxoBux osriawheHnx onepartopa.

2. Cee 0Oe3begHocHe Mepe Koje ce MpuMmeryjy Y TpaHCMOPTHOM naHuy MehyHapoaHor
nowuTaHckor caobpahaja Mopajy 6uTM cpa3mepHe pu3MKy WM MpeThaMa Ha Koje ce
ofHoCe, U MOpajy Ce CrnpoBOOUTW Tako Oa He HapyllaBajy CBETCKe MOLUTaHCKe WIu
TProBMHCKe TOKOBE, y3umajyhu y 063mp crneumguryHoCcTM nowTaHcke mpexe. besbeaHocHe
Mepe Koje MMajy noTeHumjanHu rnobanHu yTvuaj Ha noLITaHCKy ekcrnnoatauujy mopajy ce
ycarnawasaTtu, Mef)yHapoAHO KOOpAUHMPATU U CMPOBOAUTU HA YPaBHOTEXEH Ha4uH, Y3
yyelwhe CBMX peneBaHTHUX 3avHTEPeCcoBaHUX CTpaHa.

UnaH 10.
OpapxuBu pasBoj

1. [N pxaBe unaHuue u/vnu wuxoBu oenawheHn onepaTopu cy Ay)XHe [a YCBOje U NpUMEHYjY
NPOAKTUBHY OOPXWBY CTpaTervjy passoja Ha CBMM HMBOMMA MOLUTAHCKE ekcnroaTtauuje, ca
nocebHMM OCBPTOM Ha EKOnollke, APYLITBEHe W MpuBPedHe aKTMBHOCTW, Kao WU Aa
MPOMOBWILLYY CBECT O OP>XKVMBOM Pas3Bojy MOLUTAHCKOT CEKTopa.

YUnan 11.
MpekpLuaju
1. [MowTaHcke nowmnrbke

1.1. OpxaBe unaHuue npeaysvMMajy cee HeonxoaHe Mepe 3a crpeyaBare Jofie HaBedeHUX
[Aena v rokere 1 KaxraBake CBaKor nvua 3a Koje ce yTepau Aa je Kp1Bo 3a:

1.1.1. cTaBrbare OrnojHUX Apora u NCUXOTPOMHMUX MaTepuja, Kao N eKCnro3uea, 3anarbMBux Unu
Opyrmx onacHux MaTtepuja, y MOLITAHCKe MOWWIbKe, Kada HUXOBO CTaBibawe Huje
N3pUYNTO O03BOIHLEHO KOHBEHLMjOM;

1.1.2. cTaBrbatbe Yy MOWTaHCKe MowWWUrbke npegmMeta nefodunHOr unuv  nopHorpadckor

KapakTepa Koju npefcTaBrba 3roynoTpeby geue.

2. CpegctBa nnahakba nowTapuHe 1 HauYnHK nnahawa
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2.1.0pXaBe unaHvue npenys3vumajy CBe HeOrnxoO4He Mepe 3a CripevaBa-e, MoHerse U Kaki-aBah-e
CBaKor rnpekpLuaja y Beau ca HauvHuMa nnahana nowTtapuHe yTepheHnm y oBoj KoHBeHLmjU,
Kao LITO Cy:

2.1.1. nowTaHcKe Mapke, y OnNTuLajy Unm noBy4eHe U3 NnpomMeTa;

2.1.2. oTtucum nnaheHe nowTapuHe;

2.1.3. oTucum malumHa 3a opaHkMpare Unu oTUCLUM LTaMnapcknx MallmHa;

2.1.4. mehyHapogHu KynoHu 3a oarosop;

2.2. Y oBoj KoHBeHUMjW, NpekpLuaju y Be3n ca cpeactesmMMma nnahawa nowrapvHe ogHoce ce Ha
6uno koje og Aone HaBedeHVX Aena YYMkeHUX C HaMepoM [a Ce Ha HernerMTUMaH HaudvH
ocTtBapu goburak 3a cebe unu Tpehe nuue. Cnegeha gena cy kaxHMuea:

2.2.1. dancudukoBarwe, MMUTMPaHE WU KPUBOTBOpewe Ouno kor cpencrtBa nnahawa
nowTapuHe, WNN CBakKW HemneranHu unu 3abpakbeHn MNoCcTynak y Be3n ca HWUXOBOM
HeoBrawheHoM NPon3BOAH0M;

2.2.2. kopuwhetre, NywTake y NPOMET, pekrnammparwe, aUCTpubyupare, mpewe, TpaHCnopT,
nsnarawe, Npukasneame nnu objasrbmBare 6unNo kor cpeacTea nnaharwa nowTapuHe Koje

je dhancmdukoBaHoO, UMUTUPAHO UM KPUBOTBOPEHO;

2.2.3. xopuwhere unu nywTawe y NpoMeT, y MoliTaHcke cBpxe, Guno kor cpegctea nnahawa
noLTapuHe Koje je Beh paHuje KopuwheHo;

2.2.4. nokywaj fa ce U3BpLUM HEKN O HaBeOeHUX npekpLiaja.

3. PeunnpouuteTt

3.1. LUWTo ce Tnuye caHkuuja, He NpaBu ce pasnuka namehy noctynaka HaBegeHux nog 2, 6es
o63upa Aa nn cy y NuTary HauMoHanHa unvM MHoCTpaHa cpeacTea nnahaka nowrapuHe; osa

oapeada He noanexe pPeumnpoumTeTy Mo GUNO KOM 3aKOHCKOM MW YTOBOPHOM OCHOBY.

UnaH 12.
MocTynawe ca NMYHMM nogaumma

1. JInuun nopgaum o kopucHuuMMa Mory ce ynotpebrbaBaTtin camo y OHy CBpXy 36or Koje cy
NpVKyNibaHu, y cknagy ca HaunmoHanHUM 3aKkOHOL4ABCTBOM.

2. JInyHm nogaum o KopucHuumma ce mory obenogaHmT camo oHum TpehMm nuumMma Kojuma
je Baxxehnm HauMoHanHUM 3aKOHOAaBCTBOM [03BOSbEH NPUCTYN AaTUM nNogauuma.

3. [pxaBe 4YnaHuue 1 HUXoBM oBnalwheHn onepaTtopun Cy AYXHWU Aa rapaHTyjy NOBEPSbLUBOCT
n 6e36eaHOCT NMYHMX ModaTaka O KOPUCHMUMMA, Y CKnagy Ca CBOjOM HaUMOHanHUM
3aKOHOOABCTBOM.

4. OenawheHn onepatopu cy AyXHUM Aa obaBecTe CBOje KOPUCHUKE O HayMHy Ha Koju ce

KOpUCTe Hnxosu nM4HM nodauu, a nocebHo o CBPCU NMpUuKynibaka TUX nogaTtaka.
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I'Ipanma KOja ce npwmel-byjy Ha NMMCMOHOCHE MOoLUNIbKE U MNMOLUTaHCKE NakeTe

[maBa 1.

MNPY>XAHE YCIYTA

UnaH 13.
OcHoBHe ycnyre

1.

[pxaBe unaHuue OOHOCHO HMx0BW oBnawheHn onepatopu 06e3behyjy npujem, npepagy,
NpeBo3 1 ypyyerse MMCMOHOCHMX NoLmrbaka.

2. IMMCMOHOCHE noLnreke cy:

2.1.  NpuopuUTETHE NOLUUIbKE U HENPUOPUTETHE MOLINIBKE, 00 2 KUnorpama;

2.2. nucma, JonucHULE, TUCKOBMHE U Manu nakeTtu, 4o 2 Kunorpama,

2.3. nowwrbke 3a criena nuua (cekorpamu), 4o 7 Kunorpama;

24. nocebHe Bpehe Kkoje cagpxe HOBUHE, 4Yacomnuce, KkUre U CrivHe TUCKOBWHE 3a UCTOr
npumaoua Ha ucToj agpecu nog Hasnsom “M Bpehe”, oo 30 kunorpama.

3. lNMucmoHoCHe nowwunrbke ce knacudukyjy 6uno npema 6p3viHu npepage nowwmrbaka wunu
npemMa cagpxajy nowmrbaka y cknagy ca [paBunHMKom o NMCMOHOCHUM MoLUnIbKama.

4. Behe rpaHuue mace o OHVMX HaBedeHWX y CTaBy 2 npuMemnyjy ce dakynTaTMBHO 3a
n3BecHe Kateropuje NMMCMOHOCHMX MOLIMIbaka nof ycnosuma ytepheHum y MpasBunHuky o
NMMCMOHOCHUM MoLUMIbKama.

5. MNMpema cTaBy 8. oBor unaHa, gpXase unaHvue ce Takohe cTapajy Aa HUxXoBu oBrawheHu
onepatopu obaBsrbajy npujem, npepagy, NpeBo3 W ypyyewe nolTaHCKknx naketa o 20
kurorpama, 6uno Ha ocHoBy oapepaba KoHBeHuuje, 6uno, y cniyyajy naketa y nonasy u
nocrie NocTuUrHyTor GunaTtepanHor crnopasyma, kopuctehu csa gpyra cpeactBa Koja cy
HajnorogHvja 3a UXoBE KOPUCHUKE.

6. paHvue mace npeko 20 kunorpama npumeryjy ce hakyntaTMBHO 3a U3BECHE KaTeropuje
MOLUTAHCKMX MakeTa nof ycnosumMa ytepheHnm y MNpaBurnHmKy o noLTaHCKUM nakeTuma.

7. Caka gpxaBa unaHuua 4vju osnawheHun onepatop He obaBrba NpeBO3 NakeTa, MOXe Aa
npeHece wusBplewe oapenaba KoHseHuuje Ha TpaHcnopTHa npegy3eha. OHa Moxe,
NCTOBPEMEHO, a OrpaHnymn OBY YCIyry Ha nakeTe Koju notudy u3 unm ce ynyhyjy y mecta
Koja oBa npeay3eha oncryxyjy.

8. Bes o63vpa Ha cTaB 5, gpxaBe 4naHuue koje npe 1. jaHyapa 2001. roguHe Hucy Gune
NOTNUCHMLE ApaHXMaH/Ma O MOLUTaHCKMM nakeTuMa, Hucy y obaBesn ga npyxajy ycrnyry
MOLUTAHCKMUX MakeTa.

UnaH 14.

Knacudukaumja IMCMOHOCHUX NOLUUIbaka Ha OCHOBY HUXOBOI oopmaTa

Y oKkBUpY KnacuukaunmoHnx cuctema HaBegeHux y dnany 13.3, MMCMOHOCHE NoLunIbke ce
Takohe Mory pasBpcTaBaTM Ha OCHOBY H-MXOBOr dopmarta Ha mana nucma (P), Benuvka
nucMa (G) u rmomasHa nucma (E). JlumuTn Koju ce ogHOCE Ha BENUYUHY M Macy cy
AedunHncaHn y MNMpaBumHUKY O MMCMOHOCHUM NOLMIbKama.
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UnaH 15.
HonyHcke ycnyre

1.

1.1.

1.2.

2.1.

2.2.

2.3.

24.

2.5.

2.6.

2.7.

2.8.

3.1.

3.2.

3.3.

5.1.

5.2.

Opxase unaHuue o6e36ehyjy obaBrbare cneaehnx o6aBe3HnX AONYHCKUX ycnyra:
npenopy4eHo pyKoBake 3a NPUOPUTETHE U aBMOHCKE MUCMOHOCHE MOLUUIbKE Y Nnonasy;
npenopy4eHo pyKoBake 3a CBE NPenopy4eHmX MMCMOHOCHE NOLUMIbKE y Aonasy.

OpxaBe unaHuue wunu HuxoBM oBnawheHn onepatopu Mory o06e36eautn cnepehe
chakynTaT1BHE AONYHCKe ycnyre y ogHocuma uamMehy oHux oBnawheHnx ornepaTopa Koju cy
ce [OroBOpUNM Aa npyxajy ycnyre:

O3Ha4yaBak-e BpeQHOCTM 32 MMCMOHOCHE MOLUUIBKE U NaKeTe;

OTKYMHMHE 32 MMCMOHOCHE MOLUUIBbKE U NaKeTe;

XUTHE OOCTaBe 3a MMCMOHOCHE MNOLUNIbKE U NaKkeTe,

ypyyewe JIMYHO MnpumMaouly rnpenopyyYeHnx nMACMOHOCHUX nownrbaka uinm nNMCMOHOCHUX
nownsrbaka ca o3Ha4eHOM BpeﬂHOLUhy;

ocnobahawa o nnahawa nowTapuHe W AaxbuHa 3a ycnyry ypydyewa MMCMOHOCHUX
noLumrbaka u naketa;

JIOMJBbUBUX U TTIOMaA3HUX NaKeTa,

“Consignment” 3a rpynucaHe nowurbke O CaMO jegHOr nowwurbaoua, a ynyheHe 3a
WMHOCTPaHCTBO;

ycnyry Bpahatsa pobGe, koja nogpasymeBa Bpahawe pobe of cTpaHe npumMaoua
OpWr1HanHoOM npogJasLly, y3 NMcaHo ofobpetse NpoaasLa.

Cnepnehe Tpu fonyHcke ycnyre cagpke U 06aBesHu 1 hakynTaTUBHM Oe0:

nowwurbKka ca nnaheHum ogroBopom y mehyHapogHom nowtaHckoM caobpahajy (IBRS), jey
OCHOBM (pakynTatuBHa. MeRyTum, cBe [pXaBe 4naHuue Wn HKUXoBM  oBnawheHm
onepaTopu cy obaBe3Hn aa 06e3bene ycnyry Bpahawa nowwnrbaka IBRS;

MefyHapoOHU KyrnoHW 3a OAroBOp, KOjU Ce MOry 3aMeHWUTM Yy CBakoj ApXaBu unaHuuu.
MehyTtum, Nnpoaaja mehyHapoaHMX KyrnoHa 3a OAroBop je phakyntaTtuBHa;

noBpaTHULUA 3a npenopyyeHe NMCMOHOCHE MOLUMIbKE, MakeTe U MOLnIbKe ca 03HAaYeHOM
BpegHowhy. CBe ppxkaBe unaHvue wnuM HUxoBM oenawheHn onepatopu npumajy
noBpaTHuUe y gonasHom caobpahajy. MehyTtum, noBpaTHuua y nona3HoM caobpahajy je
dakynraTMsHa.

Onwc oBuMx ycryra kao 1 hrxoBa nowtapuHa ytephexu cy NpasunHuumma.

Kapa cy ycnyrom o6yxBaheHe W pJone HaBedeHe Yycryre koje MNOANexy nocebHoj
nowTapuHn y yHyTpawkweM caobpahajy, oBnawheHn onepatopu nmajy npaBo Aa Hannare
NCTY MoLUTapuHy Kao OHY Koja ce Hannahyje 3a MefjyHapoaHe nolumsbke, nog ycrnosuma
yTBpheHum y lMNpasunHuymma:

ypy4dene manux naketa npeko 500 rpama;

NMMCMOHOCHE NnoLunIbke npuMribeHe y nocriewkemM 4acy,
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5.3.  nowwurbke NpUMrbeHe nocrne peaoBHOr paaHOr BpeMeHa LanTepa;

5.4. npeysuMmare NonIbKe Ha agpecu nownrbaoua;

5.5. noBnayewe NMCMOHOCHE MOLUMIbKE NOCMe PeaOBHOM pagHOr BpeMeHa LwanTtepa;
5.6. poste restante;

5.7. nexapuHa 3a NMCMOHOCHe nolunrbke npeko 500 rpama, 1 3a nakeTe;

5.8. uncnopyka naketa, No OCHOBY u3BeLlTaja o npucnehy;

5.9. Hanmnarta HakHage 3a I'IOKpVIhe pu3nKa o4 BuLLE cune.

UnaH 16.
EMS n nHTerpncaHmn normcTnykn cepBumc

1. [pxaBe 4unaHuue nnm wnxosn n osnawheHn onepaTtopu mory mehycobHo aa ce gorosope
Aa 0besbelyjy cnegehe ycnyre, koje cy onucaHe y MNpasunHuymma:

1.1. EMS, nowTaHcka ekcnpec ycnyra 3a AOKymeHTe u poly, Koja, kag roa je To moryhe,
npeacTasrba Hajopxu umsnykn Bua nowtaHcke ycnyre. OBa ycrnyra ce moxe obaBrbaTtv Ha
6asn CrangapgHor EMS wmyntunatepanHor cnopasyma wnu Ha 6asun GunartepanHor
cnopasyma;

1.2.  WHTErpucaHu NOrMCTUYKM CEPBUC je ycnyra Koja y MOTNyHOCTM 3a40BOSbaBa JIOTUCTUYKE
3axTeBe KOpUCHMKA M Kkoja obyxsaTa chase npe U nocrie usndkor npeHoca pobe u
[AOKyMeHaTa;

YUnaH 17.
EnekTpoHcke noLuTaHcke ycnyre

1. [pxaBe unanvue unu wnxosm oenawheHn onepatopu mory mefycobHo aa ce goroBope
Aa obaerbajy cnegehe enekTpoHcke MoLUTaHCKe ycnyre, Koje cy onucaxe y NpasunHnumma:

1.1.  eneKTpoHCKa MOLUTAHCKa MOLWMIbKa, OAHOCHO EreKTPOHCKA MOLUTaHCKa ycnyra koja
nofpasymMmeBa criate eNekTPOHCKMX Nopyka 1 MHopMauuja of cTpaHe oenaluheHux onepaTopa;

1.2. npenopyYyeHa erieKTpoHCKa MoWTaHCcKka MolWuIbka, OOHOCHO 6e3bedHa enekTpoHcka
NoLUTaHCKa ycryra ca [0Ka3oM O Crawy M [OKAa30M O Ypy4yehy erieKTPOHCKe Mopyke Kpo3
6e36eaH KOMYyHMKaLMOHM KaHan 40 ayTEHTU(UKOBAHNX KOPUCHUKA;

1.3.  eneKTPOHCKM MOLUTAHCKM XWUr, KOju Npyka eBUAEHUMOHY NoTBpAy enekTpoHckor fgorahaja, y
AaToM oBnuKy 1 BpeMEHYy, Y KojeM y4ecTByje jeaHa Unu BuLLe CTpaHa;

1.4.  enekTpoOHCKM MoOWTaHCKU caHayyuh, Koje omoryhaBa cnawe eneKkTPOHCKUX Mnopyka of
CTpaHe ayTeHTU(UKOBaAHWX MolMIbanaua, kao MU ypydyewe U YyBahe ereKTPOHCKMX rnopyka u
WHpopmaumja 3a ayTeHTUUKOBaHOr NpyMaoua.

UnaH 18.
Mowwnrbke Koje ce He npumajy. 3abpaHe

1. Onuwre



1.1.

1.2.

1.3.

2.1.

211,

21.2.
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He npumajy ce nowwurbke Koje He ucChyhwasajy Yycrnose npornucaHe KoHBeHuujom u
MpaBunHuummMa. He npumajy ce nowmrbke Koje ce warby y cBpXy obmaHe unm ca Hamepom
Aa ce nsberHe nyHo nnahake ogroeapajyhe nowtapuHe.

N3y3eun of 3abpaHa cagpkaHunx y OBOM unaHy, ytephenu cy lNpasunHmumma.

Cee gpxaBe 4naHuue vnu osnawwheHn onepaTopu umajy MoryhHOCT Aa npoLumpe crnmcak
3abpaHa HaBeOeHMX y OBOM 4raHy, Ca YMjoM Cce MPUMEHOM MOXe Mo4vYeTM oamax no
HMXOBOM YHOLLEHY Y ogroBapajyhy nucry.

3abpaHe Koje ce ogHOCe Ha CBe BpCTe MoLunrbaka

3abpar-eHo je cTaBrbaTv Jorne HaBedeHe npegmMeTe y CBe BPCTe NoLunrbaka:

OrojHe gpore 1 NCUXOTPONHe MaTepuje, Kao LUTO je To nponucaHo o cTpaHe MehyHapoaHor
onbopa 3a koHTpony HapkoTuka (International Narcotic Control Board), unu gpyre HeneranHe

NeKoBe Koju cy 3abpar-eHn y 3eMIby OApeauLLTa;

6eCTI/ILI,He nnn HemoparsHe npegmMmeTe;

2.1.3. chancudpukaTe 1 npegmeTe nupatepuje;

214.

2.15.

3.1.

3.2.

3.3.

4.1.

4.2.

421.

422

4223.

Apyre npeamMeTe Ynjy je yBo3 Ui NpoMeT 3abparseH y 3eMrby OApPEeaunLLTa;

npeamMeTe Koju, Mo CBOjOj NpMpoay UM nakoBaky, Mory 6uTy onacHu 3a crnyx6eHuke unu
rpahaHe n koju Mory ucnprbaTv UNM OLITETUTU ApYre NOLUMIbKe, MOLUTaHCKy onpemMy unu
nMoBUHY Tpeher nuua;

OOKyMeHTa KOja mmajy KapaKkTtep akTtyesiHe U Jin4He nperncke, pasmereHe m3mef]y nnua
KOja HUCY nowurbanayg n npuManau nnm nmua KOja ca kbhnma CTaHyjy.

ExcnnosmeHe, 3anaronee nnu paanoakTnBHe MaTepMje M onacHe cyncrtaHue

3abpareHo je cTaBrbaTM y CBe BPCTe MNOLIMIbaka EeKCrio3WBHe, 3anarbvee unu gpyre
oracHe cyncTaHue, Kao U paauoakTuBHe MaTepuje.

CraBrbame pennuka U HeakTUBHUX EKCMMO3MBHUX HanpaBa U BojHe GopbeHe TexHuke,
YKIbYYyjyh HeakTMBHEe rpaHaTe, HeakTMBHE 4aype MW Cr., 3abpareHo je y CBUM
NOLUTaHCKUM MNOLUMIbKama;

M3ys3eTHO, NpuxBaTibMBE Cy OHE onacHe martepwuje 3a koje je y lNpaBunHuumma nocebHo
HaBedeHOo aa ce Mory npumarti.

Kuse nBoTnm-e
3abpatbeHo je CTaBrbake XUBMX XXUBOTUHA Y CBE BPCTE MOLUTAHCKUX NOLUMIbaka.

M3yseTHO ce npumajy y MUCMOHOCHMM MOWWIbKaMa Koje HWUCY MOLUMIbKe ca O3HavyeHOM
BpegHowhy:

nyene, nujasuue n ceuneHe bybe;

napasvT 1 yTamamMBaum LUTETHUX MHCEKaTa, HAMeHEHN 3a KOHTPONY OBMX MHCekaTa, a
Koju ce pasmetbyjy U3Mehy 3BaHUYHO NPU3HATMX YCTaHOBA;

BMHCKe Mywmue (cdam. Drosophilidae) pagn Gmo-meauumMHCKOr UCTpaxKunBaka, a Koje ce
pa3mMmemyjy namehy 3BaHWYHO NPU3HATUX YCTAHOBA;



4.3.

4.3.1.

5.1

5.1.1.

6.1.

6.1.1.

6.1.1.1.

6.1.3.1.

7.1.

7.2.

8.1.
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N3y3eTHO ce NpumMajy y NOLLTAHCKMM NakeTuma:

XMBE XUBOTUHE ‘-II/IjI/l je npeBo3 TMOWTOM [O03BOJbEH MOLWTAHCKMUM Mponncnma n/vnm
HaUuMOHaJTHMM 3aKOHO4aBCTBOM AOTUYHUX 3EMalba.

CraBrbame npernncke y nakete

3abpareHo je cTaBrbaTh y NoLTaHCKe NakeTe Jone HaBeAeHe npegmere:
npenucky, wnaysuMajyhu apxvBCK/ MaTepujarn, pasmereHy wu3Melly nuiua Koja Hucy
nowmrsanaw v npuMaraL, unv nuua Koja ca wuma cTaHyjy.

MeTanHu HoBal, HOBYaHMLE U apyru BpegHu npeamMeTu

3abpateHo je cTaBrbaTM MeTanHW HOBal, HOBYaHWUE, Unu GWUno Kakee xapTuje oA
BPEAHOCTU Ha OoHOCKOLa, MyTHUYKE YeKoBe, NnaTuHy, 3rnaTto unmn cpebpo, obpaheHo unm
He, Aparo kaMewse, HakUT UNu apyre AparoueHe npegmere:

Y MMCMOHOCHE MOLUUIbKe 6e3 o3Ha4deHe BpeOHOCTH;

MeﬁyTMM, adKO HauMoHarHo 3akKkOHOOaBCTBO Ap’KaBe nopekra n ogpeauillTa 1o 403BOJbaBa,
oBU npegmeTn ce Mory oTnpemMaTn 'y 3atBOpeHOM OMOTY Kao npenopy4yeHe rnoLlnrbKe,

Yy nakete 6e3 03HayeHe BpeaHOCTN, OCUM Iae HaluMOHAaINHO 3aKOHOA4aBCTBO ApXXaBe nopekria
nogpeguuiTa To 4O03BOJbaBa;

y nakete 6e3 o3HayeHe BpeaHOCTU pa3merseHe u3melhy aBe ApkaBe koje npumajy nakeTe
ca 03Ha4eHoM BpeaHoLuhy;

OCVM TOra, ApXaBa YnaHuua unv oenawheHn onepaTtop Mory 3abpaHuTK cTaBrbake 3narta 'y
nonyrama y nakete ca 03Ha4eHOMK BpeaHoLuhy nnm 6e3 o3Ha4eHe BpegHOCTU Koju NOTUYy
ca teHe TepuTopuje unm ce ynyhyjy Ha heHy TEpUTOPUjy UK ce OTNpeMajy y OTBOPEHOM
TPaH3UTY MPEKO HEHe TepuTopuje; OpXkaBa uYnaHuua MOXe [Oa OrpaHuunm CTBapHy
BPEOHOCT OBaKBUX MOLUMIbAKa.

TuckoBMHE M NOLWNIbKE 3a crnena nuua (CeKOFpaMVI):

He Mory umaTu 3abenewiky HUTWU cagpxaTu OUNo KakaB MpeaMeT Koju MMa Kapaktep
Npenucke;

He MOry cagpXaTu MOLUTAHCKy MapKy HUTW 0BnuK ppaHkupara, XUrocaH unm He, Kao Hu
Ouno kakBy XapTujy KOja NpeacTaBiba HEKy HOBYaHy BPeAHOCT, OCUM Y CryyajeBMMa Kaga
noLmnIbka cagpXu Kao npuror JONUCHWULY, KOBEPTY UMM OMOT ca LUTamMnaHoM agpecom
nowwmrbaoua nolnrbke WM HEroBOr 3acTyrmHUKa Yy 3eMribu npujema wunu ogpeauiira
opurMHanHe nownreke, Koja je dopaHkMpaHa 3a Bpahamse.

|_|OCTyI'IaK Ca norpeLuHo npMMrbeH1MM noLunsbKkama

MocTynak 3a MorpewHo npuMIbeHnM rnowmrbkama yTtepheH je [lMpasunHuumma. MehyTum,
noLmnreke Koje cagpxe npegmete HasedeHe nof 2.1.1., 2.1.2., 3.1. u 3.2. H1 y KOM cnyyajy ce
He OTnpemMajy Ha oApeaviTe, HUTU Ce ypydyjy npumaouuma, HUTU ce Bpahajy Mecty
nopekna. Y cnydvajy oa cy npeamety HaeefeHu nog 2.1.1., 3.1 n 3.2. OTKPUBEHU Y TOKY
TpaH3uTa, ca TakBUM MpegmeTMMa ce MocTyna y ckiagy ca YHyTpawHWM  3aKOHO-
[aBCTBOM 3eMSbe TpaH3nTa.
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UnaH 19.
MoTpaxHuue

Ceakvu osnawheHn onepaTtop je AyXKaH ga NpuMnM MOTPpaXHWUE 3a MakeTe wunu npe-
nopyyeHe MOLIUIbKE, UM BPEAHOCHE MOLIWIbKE MnpeaaTe HeroBoj CRyXom unm 6uno kom
ApyroMm oenawheHom onepartopy, rnog ycrioBOM [a Cy MoTpaxHuue MoAHeTe y poKy of
WecT Meceuu, padyHajyhu o npBOr HapegHor JaHa HakoH npefaje nowwurbke. NpeHoc
noTpaxHuua obaerba ce nytem npenopyyeHe npuoputeTHe nowTte, EMS nowwrbaka mnm
enekTpoHckuMm nytem. [lepuod oA wWecT meceun Tude ce ofHoca M3Mely nogHocuoua
3axTeBa W oBrnawheHux onepatopa M He obyxBaTa MpeHOC noTpaxHuua wuamehy
oBnawheHux oneparopa.

2. MoTpaxHuue ce peluasajy y ckrnagy ca ycnosuma nponmcannm y MNpasunHnumma.

3. Moctynak ca noTpaxHuuama je GecnnataH. MehyTum, ako ce 3axTeBa kopuvwhere ycnyre
EMS, nonyHcku TpOLIKOBM Nadajy y Hadeny Ha TepeT NogHOCMOLA TaKBOr 3axTeBa.

UnaH 20.

LlapuHcku npernea. LlapuHcke n gpyre gaxouHe

OenawheHn onepaTopu 3eMrbe Nopekna n 3emrbe oapeauvllTa opnawheHy cy aa, npema
3aKOHOaBCTBY TMX 3emMarba, MoAHOCE NOLUNIbKE Ha L@apUHCKK npernea.

3a nowwurbke NogHeTe Ha LapWHCKW Mpernej MoXe Ce HanmaTtuTi NowiTapuHa 3a nog-
HOLLEeH-€e Ha LapyHCKK npernea, Ymjv je npeasuhenn nsHoc ytepheH y MpasunHuuuma. OBa
nowTapuHa ce Hannahyje caMo 3a MNOAHOLWIEH-€ Ha LApUHCKM npernen U LapuHCKe
dopmanHocT Koje cy ontepeheHe LapUHCKUM OaxOuHama unmM CBakoMm ApYrom AaxKOMHOM
ncte npupoae.

OenawheHn onepatopn Koju umajy oenawherwe Aa obaBrbajy LapuHeHe Y MMe KOPUCHMKA,
OMno y MmMe camor KOpuCHVKa mnu oerawheHor onepaTtopa 3emrbe ogpeguviiTta, Mory ga
HannaTte of KOPUCHWKA LiapuHCKe AaxOMHe 3acHOBaHe Ha CTBapHMM TPOLLKOBMMA MOCTYMNKa
uapuhera. OBe LuapuHcke gaxbrvHe Mory ce HannaTtuTu 3a CBe MOLWWIbKE NpujaBrbeHe Ha
LapuHW, y cknagy ca HauuMoHarHUM 3aKOHOAABCTBOM, YKIby4uyjyhn U OHe Koje cy u3yseTe us
uapvHcke npouenype. KopucHuum mopajy 6utn yHanpeg WMHOPMUCAHU O MOMEHYTUM
LapuHCKUM aaxxbuHama.

OsnawheHu onepartopu Mmajy oBnawhewe ga HannaTe o nowurbanaua unm npunmMmanaua
nownrbaka, npema cnyl-lajy, LapunHCKe 1 cBe apyre eseHTyallHe ,D,a)K6I/IHe.

UnaH 21.
PaameHa 3aTBOpeHMX 3aKibydaka ca BOjHUM jeauHnuama

1.1.

1.2.

1.3.

33TBOpeHI/I NMMCMOHOCHMN 3aKibyyln ce MOry pasmewmnBaTtu rnocpenoBaHemM CYyBO3EMHUX,
NOMOPCKUX UMK Ba3yLLUHNX CJ'Iy)K6I/I Apyrux semMarba:

n3mely nowita jeaHe oA Ap)Kasa YnaHuua U KoMaHgaHaTa BOjHUX jedVHWULA CTaBIbeHuX Ha
pacnonarawe OpraHusaumjy Yjeanwennx Hauwja;

n3meny KomaHgaHaTa oBMX BOjHUX jeAnHULA;
n3amehy nowTta jegHe oA ApXaBa 4naHvua M KOMaHgaHaTta MOMOPCKUX, Ba3gyLUHUX WIu

BOjHI/lX je}J,I/IHVILI,a, paTHUX 6ponosa nnn BOjHVIX adBUOHa Te€ UCTe 3eMJbe, CTauMOHNUPAHUX Y
MHOCTPAaHCTBY,



1.4.
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Msmef]y KOMaHOaHaTa NoMOPCKUX, Ba3ayLUHUX UIn BOjHI/lX jeﬂI/IHVILI,a, paTHUX 6ponoaa nnn
BOjHI/IX aBMOHa NCTEe 3eMIbe.

NMMcMOHOCHe nowurbke cagpXaHe Yy 3akbyyduMma HasegeHum nog 1. mopajy 6utu
NCKIbYYMBO afpecoBaHe Ha WNW nocnarte of CTpaHe u4rnaHoBa BOJHUX jeavHuua wnu
rmaBHMX WTaboBa M nocaga 6podoBa MM aBMOHA Ha Koje 3aKrbyduum rrace Unm Koju mx
oTtnpemajy. lNowTapuHy n ycrnose OTMNPeMe KOjU Ce Ha HUX npumMmemnsyjy oapefyje, npema
CBOjUM npaBunMMa, oBnawheHn ornepaTtop [ApXaBe YnaHuue Koja je cTaBura Ha
pacnonarawe BOjHY jeQuHWLY Unun Kojoj Npunagajy 6poaosu Unu aByoHW.

Y HepocTaTky nocebHor cnopasyma, osnawheHn onepaTop ApXaBe unaHuue Koja je
CTaBuna Ha pacronarake BOjHY jeAuHULY WNnW KOjoj npunagajy patHu 6pogoBu unn BOjHU
aBVOHW Oyryje AOTUYHUM OBrawheHnM ornepaTtopuma TpaH3UTHE TPOLLUKOBE 3a 3aKibyuke,
TepM1HariHe TPOLLUKOBE W TPOLLKOBE Ba3dyLUHOr NpeBo3a.

UnaH 22.
CraHgapav v uurbeBm KBanuTeTa ycnyra

[pxaBe unaHuue nnu wuxoBu osnawheHn onepaTopy Mopajy Aa yTepae u objaBe cBoje
cTaHoapde M uurbeBe KBanuTeTa ycnyra y nornegy poka AoctaBe 3a MUCMOHOCHE
nownrbKe 1 nakeTe y gonasy.

OBu cTaHgoapan v uuIbeBM KBanuTeTa ycnyra, yBehaHu 3a Bpeme Koje je yobuyajeHo
noTpebHO 3a uapukberse, He cMejy BUTU HEMOBOSbHUU Of OHUX KOjU Ce NMpUMerbyjy Ha
CNMUYHe nownrbke y CBOM yHyTpallheM caobpahajy.

[pxaBe 4YnaHuue unu kuxosmu osrawheHn onepaTtopyn Mopajy Takohe Aa yTepae un objase
CTaHdapAe KBanuTeTa ycryra of npujema o ypydyewa "C Kpaja Ha Kpaj" 3a npuoputeTHe U
AaBMOHCKE NMCMOHOCHE MOLUMIBbKE, Kao U NakeTe N eKOHOMCKE/ MOBPLUMHCKE NakeTe.

4. [pxaBe unaHuue Unm HuxoBu oenawheHy ornepaTopy Mopajy Aa Haasvpy U Mepe NpUMeHy
cTaHdappAa KeanuteTa ycryra.

[MmaBa 2.

OaroBoOPHOCT

UnaH 23.
OgaroeopHocT oBnawheHnx onepaTtopa. HakHaga wtete

1.2.

OnwTe ogpenbe
Ocum y cniyvajeBnma npeasuheHnM y unaHy 24, osnawwheHn onepatopu Cy OAroBOPHW:

3a ryburtak, opobrbewe unu owTtehewe npenopyyeHux nownrbaka, obUYHUX naketa u
nowmrbaka ca o3Ha4eHoM BpeaHoLhy;

3a Bpahahe npenopy4yeHnx nowmrbaka, nowmnrbaka ca 03Ha4eHoMm BpegHowhy 1 oBu4HNX
nakeTa 3a Koje Huje aaT pasnor Heypyyera.

OsnawheHn onepaTopu He CHOCe OArOBOPHOCT 3a MOLUMIbKE Koje Hucy obyxBaheHe noa
Taykama 1.1.1. n 1.1.2.



1.3.

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.

2.1.

2.2.

3.1.

3.2.

3.3.

4.1.

4.2.
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Y cBUM OCTanuMm cny4ajeBuma Koju Hucy obyxsaheHu oBoMm KoHBeHuujom, oBnawheHu
ornepaTopu HACY OArOBOPHW.

Kaga je ryburtak, notnyHo opobrbere unm noTnyHo owTeherse npernopyyeHvx noLnrbaka,
0BMYHMX NakeTa uUnu noLunrbaka ca 03Ha4eHoM BpeaHoLhy, pe3ynTaT criyyaja BuLe curne,
KOju He faje npaBo Ha obeluTehere, Nowurbanay Mma npaso Ha Bpahawe HannaheHe
noLUTapuHe NPUINKOM npeaaje nowwmrbKe, N3y3es NoLuTapuHe 3a ocurypame.

N3HocK KOje TpeGa ncnnatTnuTn Kao HakHagy He Mory ouTM BULIK O M3HOCa Ha3Ha4YeHUXx y
I'IpanmHMKy O MMCMOHOCHUM NOoLInIbKaMa n'y npaBI/lJ'IHVIKy O NMOWTaHCKMM NakeTnma.

Y cnyyajeBuma yTBpheHe oOroBOpHOCTU, MHAMPEKTHa LiTeTa, HeocTBapeHa OOUT mnu
MoparnHa witeta He yaumajy ce y o63up npunuvkom ogpehmsara m3Hoca obelutehema
koju Tpeba ucnnatuTu.

CBe opgpenbe koje ce ogHOCe Ha OArOBOPHOCT oBnawheHux onepatopa Mopajy outu
npeunsHe, obasesyjyhe n ceeobyxsaTHe. OgroBopHOCT oBnawwheHnx oneparopa Hukaga,
Yak HU y cny4ajy rpybe rpeluke, He cme OuTK u3BaH rpaHuua yTepheHux KoHBeHUujoM K
MpasunHuymma.

MpenopyyeHe nowmroke

Y cnydajy rybutka, noTnyHor opobrbewa WM MOoTnyHor owTeherwa npenopyyeHe
nowwmrbke, nowwmrbanal uMmMa npaBO Ha HakHagy wTeTe yTBpheHy [paBunHukoMm o
MUCMOHOCHUM MoLUMIbkamMa. AkO nolurbanal, 3axTeBa M3HOC Mari of usHoca yTBpheHor
MpaBUMHMKOM O MUCMOHOCHUM MOLUMIbKaMa, oBnalwheHy onepaTopu Mory aa nnarte OBaj
Maku M3HOC M Ja Ha Toj ocHoBu Byay obewwTteheHn o Guno kor gpyror oenawheHor
onepartopa, YKIby4eHor y Lieo npoLiec.

Y cnyyajy oenMMuYHor opobrbersa unu genvMuyHor owtehera npenopyyeHe MoLnIbKe,
nolumrbanal uma npaBo Ha HakHagy LUTETE Koja OAroBapa, y Hayeny, CTBApHOM M3HOCY
opobrberwa nnm owtehema.

OOWYHU NakeTn

Y cnyyajy rybuTka, notnyHor opobrbewa unu noTnyHor owTehewa oObudHOr naketa,
nowmrbanay, uma npaBoO Ha HakHagy wTteTe yTBpheHy [MpaBUNHUKOM O MOLUTAHCKUM
naketuma. AKo nownrbanal, noTpaxyje M3HOC KOju je Maru oA u3Hoca npeasuheHor y
MpaBuUnHUKY O MOLUTAHCKMM nakeTuma, osnawheHn onepatopu umajy moryhHocT aa
ucnnate OBaj MawW M3HOC U Aa Ha TOj ocHoBM Byay obewwTeheHM oa ApyrMx eBeHTyarHo
YKIby4YeHnx oBnawheHux onepaTopa.

Y cnyyajy penumuyHor opobrbera unu  genvMuYHOr owTehewa OOuYHOr nakeTa,
nowwmrbanay, uMa npaBO Ha HakHagy LUTeTe Koja y Hadeny ogroeapa CTBapHOM M3HOCY
opobrberwa unm owtehema.

OBnawheHn onepaTtopu MOry ce AOroBoputM ga y cBojum MehycobHum ogHocuma
npuMMemsyjy U3HOC No nakeTy yTepheH MpaBunHUMKOM O nowTaHCKUM nakeTuma, 6e3 ob3npa
Ha macy naketa.

Mowurbke ca o3HavyeHoM BpeaHoLuhy
Y cnyyajy rybuTka, noTnyHor opobrbera unm noTnyHor owTtehera Nowmnrbke ca 03Ha4YEeHOM
BpeaHowwhy, nowmnrsanay uMa npaBo Ha HakHady LiTeTe Koja, Y Hadeny, ogroeapa U3Hocy

03HayeHe BpegHoctn y SDR.

Y cnyvajy AenMMmnyHor opobrbera unvM AenUMUYHOr owTehera Nowmrbke ca 03HaYeHOM
BpegHowhy, nowwurbanay MMa NpaBo Ha HakHady LITeTe Koja, Yy Hayeny, oaroBapa
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11.
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CTBapHOM M3HOCy opobrbersa nnu owrtehewa. OHa, MERYTUM, HU y KOM Cry4ajy HE MOXe
npehun nsHoc o3HaveHe BpegHocTn y SDR.

AKo cy npenopyyeHa NMCMOHOCHA MOLWWIbKa UMM MMCMOHOCHA MOLUMIbKa ca 03HAYEHOM
BpegHowwhy BpaheHn 6e3 HaBedeHor pasnora Bpahawa, nownrbanat, MMa npaeBo camo Ha
pedyHAaumjy nnaheHnx TpoLLKoBa Cnama.

AKko je BpaheH nakeT, 6e3 HaBefeHoOr pasnora Bpahaka, noluurbanal MMa npaso camo Ha
pedyHOaumjy TpoLikoBa NnaNeHUMX MNPUIMKOM Crakba MakeTa y 3eMribv Mopekna U Ha
TPOLLKOBE NMPOy3pOoKoBaHe Bpaharem 13 3eMIbe oApeauLlTa.

Y cnyyajesuma npeasuhenm nog 2, 3 u 4, HakHaga LwteTe ce uspadyHasa Mo TPXKULLHOj LieHMW,
npepayyHatoj y SDR, npeameta unu pobe ucte BpcTe, Y MeCTy M y BpeMe Kapa je
nolunrbKka MpUMIbeHa Ha oTnpemy. Y HedocTaTKy TPXMLIHE UeHe, HakHaja LWTeTe ce
nspavyHaBa npema pedoBHOj BPeAHOCTM npeameTa unu pobe, NpoueHseHUX Ha UCTUM
ocHoBama.

Y cnyyajy obewTteherwa 360r rybutka, noTnyHor opobrberwa unyM noTnyHor owTehewa
npenopyyeHe MowWurbke, OBMYHOr MakeTa WM MNOLUIbKE Ca O3Ha4YeHoOM BpeaHoLlhy,
nowwurbanay unv npumanad, npema cnydajy, MMma npaBo, nopeq Tora, Ha Bpahawe
nnaheHe nowTapuvHe, U3y3eB MOLWITApPUHE 3a MPEenopyyYeHO PyKOBake WU PYKOBaH-E
MOWNIbKOM ca O3HavyeHoM BpegHowhy. VICTo Baxu 1 3a npenopyyveHe nowimrbke, obnyHe
nakeTe unu nowwnrbke ca o3HavyeHoM BpeaHowhy Koje je npumanay ogduo aa npumun 36or
HMXOBOT NTOLLEr CTaka, ako Ce OHO MOXEe NPUNMCATK NOLUTAHCKOj CYXOW 1 YKIbyyyje HeHyY
0OroBOPHOCT.

Bes o63vpa Ha ogpenbe nog 2, 3 n 4, npumanay MMa npaBO Ha HakHagy LwTeTe 3a
opobrbeHy, owTeheHy unum u3rybrbeHy npenopyyvyeHy nowurbKy, OOMYHM nakeT wunu
MOLWWNIbKY Ca O3HAa4YeHOM BpeaHoLRy, YKONMKO ce nowurbanal, OBOr CBOr npasa y NUcaHoj
dopmn ogpekHe y kopucT npumaoua. OBO ogpuuakbe o4 npaBa Ha HakHagy Huje
HEeONXo4HO Y cryyajeBmMa rae cy nowurbanay u npumanaw, ucrta ocoba.

OenawheHn onepatop 3emrbe nopekna Moxe ga wucnnahyje nowwurbaoumMma y CBOjOj
3eM/bu oawTeTy npeaBuijeHy yHyTpalkuM MNponucMMa Te 3emrbe 3a npenopyyveHe
nownrbke 1 nakete 6e3 o3HavyeHe BpegHOCTU, MO YCrOBOM Aa He Byae Mara o4 OHe Koja
je ytepheHa noa 2.1. 1 3.1. To ucto Baxxn 1 3a osnawsheHe onepaTtope 3eMrbe oapeauLuTa,
Kaja ce HakHaga wTeTe ncnnahyje npumaouy. MsHocu ytephenn noa 2.1. n 3.1. ce nnak
MOpajy NpMMeHMBaTK:

y Cryyajy nocTtynka npoTvMB oAroBopHor oenatluheHor onepaTopa; unm

y Criyyajy kafa ce nolunrbanaw, oapekHe CBOjUX Npasa y KOpUCT nprumaoLa.

Hehe ce npaBuMTM HUKaKBe pe3epBe Koje Ce OAHOCE Ha MpeKkopayere pokoBa 3a
noTpaXkHULe M UcnnaTe HakHage LWTeTe oBrawheHM onepaTopuma, ykrbydyjyhu pokose

1 ycrnoBee koju cy nponucanu MNpaBunHuuMma, ocuM y criyyajy cknanaka GunaTteparnHor
yrosopa.

UnaH 24.
HenocTojarke 04roBopHOCTM ApXaBa YnaHuvua u onawheHnx onepaTtopa

1.1.

OenawheHun onepaTopu npectajy aa 6yay oaroBOpHU 3a NpenopyyeHe NownrbKe, nakeTe u
nownrbke ca O3Ha4YeHOM BpedHoLwhy Koje cy AocTaBunm nog ycrnosuma yTBpheHum vy
HMXOBMM MPoNMcMMa 3a nounsbke ncre spcre. OQroBopHOCT MNak NocToju:

Kaga ce opobrberwse mnu owTtehewe yTBpAM GMNO npe ypyyewa, BUNo y ToKky ypyderwa
MOLUNIBKE;
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Kaga TO YHyTpalHW Mponucu [03BOSbasajy, npumarnal, unu nowwusrbanaud, ako ce
nowwurbka Bpaha y MecTo nopekna, ctaBu npumenbdbe NpunukoMm npeysvmMara opobrbeHe
nnun owteheHe NOLLNIBKE;
Kaja je, YKONMKO TO YHyTpallky MpoMucKM [03BOrbasajy, nNpernopyveHa nowurbka
AOCTaBrbeHa Yy NOLUTAHCKM KOBYeXwuh, a npumarnay, nsjaBu y noTpaXkHOM MOCTYMKy Aa je
HWje NPUMNO;
Kaga npvmanaw, unu, y cnyyajy spahara y Mecto rnopekra, nowmrbanaw nakera unm rnowm-
rbKke ca 03HaveHoMm BpeaHowhy, 1 nopen nponucHo notepheHor ypydvewa, 6e3 ognarana
nsjasn osnawheHom onepaTopy Koju My je nowwurbKy ypyuuo ga je ytepamo wTteTy. OH
Mopa Ja nogHece Aoka3 Aa opobrbewe unu owrteherwe Huje Hactano nocne ypydeka.
TepMuH "6e3 ognarawa” ce NpuMemsyje y cknagy ca HaumoHarnHUm 3aKkoHO4aBCTBOM.
[pxaBe unaHuue nny osnawheHn onepaTtopy HUCY OOTOBOPHMU:
y Criyyajy BuLle cune, cxogHo ynaHy 15.5.9;
Kaga He MOry ga npyxe nogaTtke O nowwusrbkama 36or Tora wTo cy cnyxbeHa OOKyMeHTa
YHVLUTEHA ycref BuLle cune, Nnof YCroBOM [a He MOCTOjU HeKV OPYrn [oKa3 O HUXOBO)
0rOBOPHOCTH;
Kaga je wreTa HacTana 360r rpeLuke Unu Hexarta nowumrbaoua unv Npousunasu u3 npupoae
cafip>KNHE MOLLUNIBKE;
Kaga je ped O nowmrbkama Yuja cagpxvHa notnaga nop cnucak 3abpaHa npensuheHux y
unany 18;
y Cryyajy 3anfneHe Ha OCHOBY 3aKOHOAABCTBa 3eMrbe oAapeauuta, npema obaseluTery
ApXase ynaHvue nnv oenawheHor onepaTopa Te 3eMIbe;
Kaja je pe4 o nowmrbKkama ca o3Ha4yeHoM BpeHOoLNy, Ha KOjMa je NaXXHo O3HayeHa BuLIa
BPeOHOCT of, CTBapHe BPEAHOCTU CaapXuHe;
Kagja nowwrbanau, Huje MNoAHeo MOTPaXHUUY Yy POKYy O LUecT Meceuu, padyHajyhu of
HapegHor JaHa HakoH npejaje NoLUWIbKe;
Kaga je pey 0 nakeTuma paTHUX 3apobrbeHrKa U UHTEPHUPAHUX LMBUMHUX NULa;
Kaga nocToju Cymka Aa je nowwrbanal MmMao naxHe Hamepe ca uurbeMm ga pobuje
HakHagy wTeTe.

NpxaBe uynaHuue unu osnalwheHW onepaTtopu He Mpey3umajy HUKaKBY OArOBOPHOCT 3a
LapuHcke aeknapauuje, 6e3 ob63vpa Ha OGNMK y KOMe Cy cacTaBrbeHe, Unn 3a OaJlyke
LlapUHCKMX OpraHa [oHeTe MNpUIMKOM nperneda noluurbaka MNOAHETUX Ha L apUHCKM
npernea.

UnaH 25.
OaroeopHOCT nowmrbaoua

1.

Mowwnrbanay nownrske je oArosopaH 3a nospene 3anocieHnX y nowTn U 3a Cee LUTeTe
Nnpoy3pokoBaHe Ha APYrMM MOWTAaHCKAM MNowWIbkaMa Kao U Ha I'IOUJTaHCKOj onpemum,
CriakeM npegmMmeTa KOjVI Cce He anXBaTajy 3a npeBo3 Ui HenowToBaHeM yCrioBa anjeMa.

2. Y cny4ajy wTeTe nNpoy3poKoBaHe Ha APYrMM MOLUTAHCKUM NOLUMIbKama, nowwurbanay, je
0froBopaH 3a cBaky owTeheHy NoLWIbKy Yy UCTOj MePW Kao 1 oBnawheHn onepaTopu.

3. Mowwnrbanay ocTaje OAroBopaH Yak 1 ako MnoLuTa NpMMU TakBy MOLUMIBLKY.

4. MehyTum, yKOnuKO je nowwurbanay, fnowiToBao YCrioBe KOA4 npefaje MNowurbKe, OH Huje
04roBopaH ako je Guno rpelke unu HexaTta osrnawheHor onepaTopa WU NpeBO3HUKa Y
TOKY pyKOBaH-a NOLLUIBKOM HaKOH npujemMa.

UnaH 26.

Vicnnata HakHage wTeTe

1.

3agpxaeajyhn npaBo MogHoLleHa 3axTeBa MPOTUB OArOBOPHOr OBraluheHor onepartopa,
oGaBe3a vcnnate HakHage LiTeTe M Bpahawa noluTapuHe U OaxOuHa naga Ha Teper,
npeMa cnydajy, Ha oBnawheHor onepaTtopa nopekna unu osnawheHor onepaTtopa
oopeauLuTa.
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2. Mowmrbanay Moxe fa ce OApeKHe CBOjUX NpaBa Ha HakHady LUTeTe Yy KOPUCT npumMaoLa.
Mowwureanay, nnu Nnpumanady, y cnyyajy ogpvuara of rnpasa Ha HakHagy, MoXe oBnacTuTu
Tpehe nuue aa NpMMM HakHay WTeTe, ako HaLMOHaNHO 3aKOHOAaBCTBO TO A03BOSbaBa.
UnaH 27.

EBeHTyaJ'IHO Bpahal-be ncnnaheHe HakHage WTeTe of nowunrbaoua unm npumaoua

1.

Ako ce, nocne ucnnaheHe HakHage wTeTe, npoHahe npenopyyeHa nowwurbka, NakeT v
nowmrbka ca O3Ha4YeHOM BpeaHOWNy WM Oeo nowurbKe, KOju Cy paHvje cmaTtpaHu
n3rybreeHumM, nowurbanawl wunu, npema cnydajy, npumanay, ce obasewTaBa ga My je
nowmnrbKa Ha pacrnonarawy y poKy of TpyM Meceua, ako BpaTu U3HOC ucnnaheHe HakHaae
wrtete. OH ce MCTOBpPEMEHO M3jallkbaBa KOMe nowwurbka Tpeba ga Oyae ypydeHa. Y
cny4vajy ga oH oabuje vnM He OOCTaBM OAroBOpP Y AATOM POKY, UCTU Ce MOoCTynak
CNpoBOAM MpeMa npumaouy Wnv nowurbaouly, npema cnydyajy, gajyhm my nctm pok 3a
0AroBop.

Ako nowwsbanay unv npumanad, oabujy aa npeysamy MnoLMSbKy UM HE OLrOBOPE Y POKY
nponucaHoM y ctaBy 1, oHa nocTaje cBojuHa oBrawheHor ornepaTopa Unu, ako je TakaB
cnyvaj, oBnawheHnx onepaTtopa Koju Cy UCnnaTunm LTeTy.

Y cny4yajy ga ce HakHagHO npoHahe nowmrbka ca O3HadeHOM BpefHollhy, 3a uunjy ce
cagpXXvHy MCMOCTaBM Aa je Hke BpegHOCTU of ucnraheHe HakHage wwTeTe, nowuvrbanay,
unun npymanad, npema cnydajy, mopa BpaTtuUT U3HOC Te HakHage Aa 6y My nowwurbka Guna
ypyyeHa, WTO HeMa yTuuaja Ha nocrneguue Koje npousnase M3 NaxHOr o3HadaBahba
BPEAHOCTMW.

naBa 3

MOCEBHE OAPEABE O NMMCMOHOCHMM MOLWWIbKAMA

UnaH 28.
Mpeaaja NIMCMOHOCHNX NOLUUIbaKa Yy MHOCTPAHCTBY

OBnawheHn onepaTtopy HWUCY AyKHW Aa OTNPEMajy HUTM Oa ypydyjy npumaouuma
NMMCMOHOCHE MOLUMIbKE Koje MOLIMIbaoLmM, HAaCTakbeHN Ha TEPUTOPUjU TUX pXKaBa YnaHnua,
npegajy Ha oTnpeMy wnu gajy ga ce npefajy Ha OoTnpemy Yy CTpaHoj 3eMibMv, a Yy Uniby
kopuwwhera NOBOSLHMX YCIOBa Y Norneny Tapuda Koje ce Tamo NpuMeksyjy.

Oppenbe npegsuhieHe nog 1. npumersyjy ce NOAjeAHAKO Ha MUCMOHOCHE MOLIWIbKe
npuNpeMrbeHe y 3eMSbM Y KOjOj XKMBW NoLuMibanal, Koje Cy 3aTuMm NpeHeTe Npeko rpaHuue,
Kao 1 Ha MMCMOHOCHE MOLUMIbKE NPUNPEMIbEHE Y HEKOj CTPaHO] 3EMIbMU.

OenawheHn onepaTop ogpeauluTa MMa MpaBo Aa Tpaxu of nowwurbaoua M, ako TO He
YYMHW, OHAa of osnawwheHor onepartopa nopekna, nnahakwe nowTapuHe 3a yHyTpallhsu
caobpahaj. Ako H1 nowwwurbanay, H1 oenawheHn onepaTop NOpekna He npuxeaTe ga nnarte
Ty nowTapuHy y pPOKy Koju je oapeawo osnawheHn orepatop oapeguwita, oHAa
oBnawheHn onepaTop ogpeauLLTa MOXe Unn Aa BpaTtu nownrbke onawheHomM onepaTtopy
nopekna y3 npaso ga My 6yay HagokHaheHu TpowkoBu Bpahawa, unu ga ca OBUMM
nowmrbkama noctyna y cknagy ca CBOjoM HaLMOHarNHMM 3aKOHOA4ABCTBOM.

OBnawheHn onepaTtopy HWUCY AyKHW Aa OTNPEMajy HUTM Oa ypydyjy npumaouuma
MMCMOHOCHE MOLUMIBbKE Koje Cy nolumrbaoum npeganu unu ganv ga ce npeaajy y Benuvkoj
KONMNYUHM Y HEKOj OPYroj 3emMibU, @ He Y OHOj y Kojoj BopaBe, ako je U3HOC TePMUHANHUX
TPOLLKOBA 3a HannaTty HWXM O u3Hoca koju 6u 6mo HannaheH ga cy nowwrbke Gune
npegaTe y 3emrbu 6opasuwiTa nowmrbaoua. OsnawheHn onepaTtop ogpeaviTa uma npaso
Aa of osnalwheHor onepaTtopa nopekna Tpaxu nnahawe HagokHade cpasMepHO HacTanmm
TPOLLKOBUMA, KOju He mory 6uTtn Buwn of Beher og cnegeha gsa usHoca: wnm 80% o
nowTapuHe y yHyTpawheM caobpahajy koja ce npumeryje Ha ogrosapajyhe nowwurbke,
MM nU3Hoca nolutapmHa cxogHo dnaHosuma og 30.5 go 30.9, 30.10 go 30.11, vnn 31.8,
npema crnyyajy. Ako onawheHn onepaTop nopeksna He NPUxXBaTn Aa Nnatn TPaXXeHn N3HOC
Y POKY Koju je ogpeauno oernawheHu onepaTtop ogpeauilTa, Taga oBaj MoXe unv ga sBpatu
nowwnrbke oBnawheHomM onepaTopy Nopekna, y3 npaso Aa My 6yay HagokHaheHn TPOLLKOBU
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Bpahal-ba, mnn pa ca OBUMM nMowuIbkaMa noctyna Yy CKnagy ca HaulUMOHalHUM
3aKOHO4aBCTBOM.

Oeo lll
Haknape

[maBa 1.

NOCEBHE OAPEABE O MNCMOHOCHWM MOLWNTBKAMA

YnaH 29.
TepmuHanHm Tpowkosu. Onwite ogpende

1.

2.1.
2.2.
2.3.

4.2.

43.

4.4.

Y3 pesepBy usysetaka yrepheHux y lNpasunHuumma, cBaku osnawiheHu onepaTop Koju og
apyror osnawheHor onepaTopa npuMa MMCMOHOCHE MOLWKUIbKe, MMa npaBo ga of
oBnawheHor oreparopa Mopekra HannaTt¥ HakHagy 3a TPOLLKOBE Koje joj Mpoy3pokyje
npumMrbeHe mehyHapoaHe noLunrbKe.

Y uurby npumeHe oppenaba o nnahawby TEPMMHANMHMX TPOLLKOBA HMXOBMX OBMALLheHnX
onepaTopa, 3eMrbe U TepuTopuje Cy pas3BpCTaHe carnacHo CrMUCKY KOoju je y Ty CBpXYy
caunHmo KoHrpec y pesonyumju L| 77/2012, kao wrto cneau:

3emrbe 1 Teputopuje y uursHom cuctemy npe 2010. roamHe;
3eMrbe N TepuTopuje y uurbHoM cuctemy og 2010. n 2012. rognHe

3emMrbe U Teputopuje y uurbHoM cuctemy o 2014. roguHe (HOBe 3eMibe Y LIMIBHOM
cuctemy);

3eMIbe U TepUTopuje y TPaH3NLIMOHOM CUCTEMY.

Oppenbe ose KoHBeHumje o0 nnahawy TepMUHANHUX TPOLLKOBa MPeACTaBrbajy npenasHe
Mepe Ka ycBajany cuctema nnahana Ha Kpajy TpaH3uLMOHOT nepuoaa.

Mpuctyn yHyTpaLbem pexumy. JupekTHu npuctyn

Y Hadeny, cBaku oBnawheHu ornepaTtop 3emMribe Koja je Guna y uMrbHOM cCUcTemy npe
2010. rognHe omoryhasa gpyrom onawheHoM onepaTopy UCTe MoLiTapuHe, PoKoBe U
ycrnoBe Koje Hyde y CBOM YHyTpawkweM caobpahajy, nog ucTuMm ycrioBuma Koje Aajy
KOpMCHMUMMA Y CBOjoj 3eMrbu. Ha oBnawheHomMm onepartopy ogpeauiuTa je Aa oanyyv aa
nn je oBnawheHu onepaTop Nopekria UCMyHUO POKOBE W YCITOBE ANPEKTHOr NpucTyna.
OenawheHn onepaTtopu 3emarba y uurbHom cuctemy npe 2010. roguvHe cy OyxHU da
Apyrum osnawheHMM onepaTopuma 3emarba Koje cy bune y umrbHoM cuctemy npe 2010.
rogvuHe omoryhe ucTe nowTapuHe, POKOBE W YCIOBE Koje Hyde Yy CBOM YHyTpallHem
caobpahajy, nog UCTMM ycrioBuma Koje Aajy KopucHULMMAa Y CBOjOj 3EMIbM.

OsnawheHn onepatopy 3emarba Koje Cy Ce MPUKIbyYure LUUIbHOM CcuUcTeMy Of
2010.roguHe mory noHyantu ogpeheHom 6pojy oBnawheHnx onepatopa npumeHy gomahmx
ycnoBa, Ha 6asn peuunpouuTeTa, Ha NpobHM nepuoa oa 2 (4Be) rogvHe. HakoH Tor
nepuoga, Mopajy oany4MT ga v npectajy ca MOoHyAOM YcrioBa M3 YHyTpalluser
caobpahaja unu HacTaBrbajy ca omoryhaBakeM MOMEHYTUX ycCrioBa CBMM oOBnawheHum
onepaTtopuma. Mehytum, ako oBnawheHn onepaTopu 3emarba Koje Cy ce npuapyxune
uurbHoMm cuctemy of 2010. roguHe 3aTpaxe of Apyrux osnawwheHux onepaTtopa U3
3emarba koje cy 6une y umrbHom cuctemy npe 2010. roguHe omoryhaBawe ycnosa u3
yHyTpawher caobpahaja, oHoa Mopajy u oHu pga omoryhe cBuMm oBnawheHnm
onepaTopvMa OHe MnoLuTapyHe, POKOBE M YCIOBE Koje NpyXajy y YHyTpalwweM caobpahajy,
a nof ycrnosuma Koju cy MOEHTUYHW YCIIOBMMa KOje [ajy KOPUCHULMMA Y CBOjOj 3eMIbU.
OsnawheHn onepaTopu 3emarba y TPaH3MLUMOHOM CUCTEMY MOry fa ce onpegerne Aa
ApyruM oBnawheHuM onepatopuma He f[ajy MOryhHOCT NpYMeHe CBOUX YHYTpaLLHUX
ycnosa. MehyTtum, oHn mory aa usabepy ga ogpeheHom 6pojy oBnawheHux onepatopa
omoryhe npucTyn yHyTpallkwuMm ycrosuma, Ha 6asu peuvnpouuTteTa, 3a nepuog og 2 (ase)
rogvHe. HakoH Tor nepuoga, Mopajy oanyyvTn aa nv npecrajy ca omoryhasarwem ycriosa
13 yHyTpaler caobpahaja unu Hactaemajy ca omoryhaBawem NOMeHyTUX yCroBa CBUM
osnawheHnm onepaTopmma.

HakHage TepmuHanHuMX TPOLIKOBA 3acHWBAjy Ce Ha KBanuTeTy ycnyra y 3emibu
ogpeauwTa. Ctora je CaBeT 3a NoLwITaHCKy ekcnnoaTtauujy osnawheH ga uamMeHn HakHage
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y unavosuma 30. n 31, kako 6u nogctakao ydvewhe y cuctemuma npahewa KBanuTeTa
ycriyra u Harpagurnio oenaiwiheHe onepatope Koju cy NOCTUIMX LuIbeBe KBanuTeTa ycnyra.
CaBerT 3a MoLUTaHCKy ekcnnoaTtauujy Takohe Moxe yTBpAUTU BUCUHY Ka3HW koje ce nnahajy
y Cnydajy He4OBOSbHOI KBanuTeTa ycnyra, npu 4emy MMHMManHe HakHage He cmejy buTu
Mah-e 0 U3Hoca HaBedeHux y YnaHosuma 30. n 31.
Buno koju oBnawheHn onepaTop ce MoXe Yy NOTAYHOCTU Unu genumMmudHo ogpehn HakHane
npeagsuheHe noa 1.
Y cBpxy nnahakwa TepMuvHanHux Tpollukoea, M Bpehe mace 0o 5 kunorpama TpeTupajy ce
Kao aa nm je maca 5 kunorpama. Ctona TepMmHanHmnx TpoLwkosa 3a M Bpehe naHocu:
3a 2014. rogmny, 0,815 SDR no kunorpamy;
3a 2015. rogmny, 0,838 SDR no kunorpamy;
3a 2016. rogmny, 0,861 SDR no kunorpamy;
3a 2017. rogmny, 0,885 SDR no kunorpamy;
3a npenopy4yeHe nowurbke NocToju gogatHo nnahawe og 0,617 SDR no nowwrbum 3a
2014. roguHy, 0,634 SDR no nowwurbum 3a 2015. roguHy, 0,652 SDR no nowwrbum 3a 2016.
roavHy n 0,670 SDR no nowwsbum 3a 2017. rogumHy. 3a nowurbke ca O3HaYeHOM
BpegHowhy gogaTtHo nnahawe n3Hocu 1,234 SDR no nowwrbum 3a 2014. roamny, 1,269
SDR no nowwurbum 3a 2015. rogmHy, 1,305 SDR no nowwrbum 3a 2016. roguHy n 1,342
SDR no nowwurbum 3a 2017. roguHy. CaseT 3a NowwTaHCKy ekcnnoartaunjy osnawheH je aa
OOMNYyHN U3HOC HakHaZe 3a oBe W Apyre OOMNyHCKe ycnyre, kaga Te ycnyre cagpxe goaatHe
KapaKTepuCTuKe Koje ce nocebHo HaBoae y NMpaBUITHUKY O MMCMOHOCHUM MOLUMIbKaMa.
3a npenopyyeHe noLmnIbKe 1 NOLWKIbKe ca O3HAa4YeHOM BpeaHOLWNY Ha KojuMa ce He Hanasn
Oo3Haka Gap koga unu Koje cy o3HadeHe Gap KOAOM KOju Huje ycarnaweH ca TexHU4Kum
cTtangapgom CeeTckor nowTtaHckor caBesa S10, npumemnsyje ce goaaTtHo nnahawe og 0,5
SDR no nowwusbum, 0OCUM ako je apyradvje 4OroBopeHo bunarepanHimM crnopasyMoM.
Y cBpxy nnahawa TepMUHaNHMX TPOLUKOBA, MUCMOHOCHE MOLUUIbKE OTNPEMIbeHEe Y
BenvkoM Opojy o CTpaHe WCTOr nowurbaoua M NPUMIbEHE Yy MUCTOM 3aKibyyKy unm y
pasnuuMTUM 3aKkrbyyuuMMa Yy Cckrnagy ca ycrnoBuMa HaBedeHuM Yy  [paBUMHUKY O
MMCMOHOCHUM MOLUUSbKama, cMaTpajy ce ,nowwunrbkama y Benukom 6pojy“. MNnahawe 3a
nowumrbke y Benukom 6pojy ce ytephyje cxogHo ynaHosuma 30 1 31.
Ceaku oBnawheHn ornepatop MOXe, Ha OCHOBY OunatepanHor wunum myntunaTepanHor
cropasyma, a npuMmersyje n gpyre cucteme nnaharwa TepMUHaNHUX TPOLLKOBA.
OBnawheHn onepatopu Mory akynTaTMBHO Aa pasMeyjy HENPUOPUTETHE MNOLUUIbKE,
npumersyjyhn 10% nonycra Ha ctone NpMOPUTETHUX TEPMUHAITHUX TPOLLKOBA.
Oppenbe koje ce npumetrbyjy namehy oBnawheHux onepaTopa M3 3emarba y LUUIbHOM
CUCTEMY OAHOCE ce Ha Guno kor osrawheHor onepatopa M3 3emarba y TPaH3ULUOHOM
CUCTEMY, KOjU Xenu p[da ce nNpuKbyus uurbHOM cucteMy. CaBeT 3a MOWTaHCKY
ekcnnoataumjy Moxe yTBpAUTU ofroBapajyhe npenasHe mepe [lpaBuUHUKOM O
MMCMOHOCHUM nowwnrbkama. KomnneTtHe ogpenbe LMrbHOr cuctema Mory ce NpuMeHuTm
Ha Guno Kor HOBOT UMIbHOr oBnalwheHor onepaTtopa, Koju usjaBu Aa Xenu ga npumemyje
cBe nomeHyTe ogpenbe 6e3 npenasHux mepa.

Ynan 30.
TepmuHannm Tpowwkosu. Oapenbde koje ce NpuMersyjy Ha TOKOBE MOLLTAHCKMX Nownrbaka n3ameny
oBnawheHnx onepaTopa 3eMarba y UMIbHOM CUCTEMY

1.

HakHaga 3a MMCMOHOCHE nowwnrbke, yKbydyjyhu n nowmnrbke y Benukom 6pojy, nsyses M
Bpeha u IBRS nowwurbaka, yTBphieHa je npumeHoM cTona mno MOLWWUIbUM U NO KUrorpamy,
KOoje ogpaxasajy TPOLUKOBe npepage y 3emrbu ogpeavwTta; HakHage 3a npvoputeTHe
noLInIbKe y YHyTpawwHeM caobpahajy Koje cy oeo yHuBep3arnHe ycnyre, kopuctuhe ce kao
OCHOBa 3a M3payyHaBaH-e CTona TEpMUHANHUX TPOLLIKOBA.

Crtone TepMUHanHMX TPOLLKOBA Yy LUIBHOM CUCTEMY Ce u3padyHaBajy y3umajyhu y o6aup,
roe je To y yHyTpawwem cobpahajy npumersunBo, Knacudukaumjy nowmrbaka npema
HMXOBOM popmMary, Kako je yrepheHo yrnaHoMm 14 KoHseHuuje.

OenawheHn onepatopu UMIbHOr cuctema mehly cobom pasmeryjy 3akrbyyke pa3BpCTaHe
npemMa dopmarty nowrbaka, y Ccknagy ca ycrnoBuma HasegeHuM Yy [lpaBunHuky o
MMCMOHOCHUM MOLUMUIbKama.

Mnahatbe 3a IBRS nowwurbke agedunHncaHo je NpaBuimHUKOM O MMCMOHOCHUM MOLUMIbKama.
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5. Crtone no nowwsbumM 1 NO KUNorpamy ce napadvyHaeajy Ha 6a3n 70% of nsHoca HakHage
3a many (P) nucmoHocHy nowmrbky mace 20 rpama un 3a Benuky (G) MMCMOHOCHY MOLUSbKY
mace 175 rpama, 6e3 NOB nnn gpyrux Takcu.

6. CaBeT 3a nowTaHCcKy ekcnroaTauujy AeduHuLIe yCrioBe M3padvyHaBaka CTomna, Kao u
HEONXOOHNX OMnepaTUBHUX, CTAaTUCTUYKUX M OOpayvyHCKMX MOCTynaka 3a pasMeHy
3aKkrby4yaka pasBpcTaHux npema dopmaTy noLumrbaka.

7. CTtone Koje ce npuMmemyjy 3a MOLUTAHCKE TOKOBE M3MeRy 3emarba UMIbHOI cuctema y
AaToj roaMHn He cMmejy da gosegy Ao nosehawa of npeko 13% y npuxoay of
TepMUHaNHUX TPOLLKOBa 3a NUCMOHOCHEe nowwnrbke mMace 81,8 rpama, y nopehewy ca
NPEeTXO0AHOM FOAVHOM.

8. Crone Koje ce npumerbyjy 3a TokoBe nsaMehy 3emarba y umrbHom cuctemy o 2010. roamHe

He cmejy 6utn Behe o cnegehmx nsHoca:

8.1.  3a2014. roaunHy, 0,294 SDR no nowurbum n 2,294 SDR no kunorpamy;

8.2.  3a2015. rogmny, 0,303 SDR no nowwrbum n 2,363 SDR no kunorpamy;

8.3. 3a2016. rogumny, 0,312 SDR no nowwurbumn n 2,434 SDR no kunorpamy;

8.4. 3a2017.roamny, 0,321 SDR no nowwrbum n 2,507 SDR no kunorpamy.

9. Crone Koje ce npumerbyjy 3a TokoBe n3mehy 3emarba y umrbHom cuctemy ao 2010. roamHe
He cMejy BuTn mare of;

9.1. 3a2014. rognHy 0,203 SDR no nowwrbum 1 1,591 SDR no kunorpamy;

9.2. 3a2015. rognHy, 0,209 SDR no nowwurbum n 1,636 SDR no kunorpamy;

9.3. 3a2016. rognHy, 0,215 SDR no nowwurbum n 1,682 SDR no kunorpamy;

9.4. 3a2017.roguHy, 0,221 SDR no nowwursbum 1 1,729 SDR no kunorpamy.

10. Crone Koje ce npumensyjy 3a TokoBe nsmehy semarea y umrbHom cuctemy og 2010. n 2012.
kao 1 namehy oBux 3emarba u 3emarba y umrsHoMm cuctemy go 2010. roguHe, He cmejy GuTtn
Behe oA

10.1 3a 2014. roguHy, 0,209 SDR no nowwurbum 1 1,641 SDR no kunorpamy;

10.2 3a 2015. roguHy, 0,222 SDR no nowwurbum 1 1,739 SDR no kunorpamy;

10.3  3a2016. roamHy, 0,235 SDR no nowwnrbum 1 1,843 SDR no kunorpamy;

10.4  3a2017. roguHy, 0,249 SDR no nowwnsrbum 1 1,954 SDR no kunorpamy;

11. Crone Koje ce npumensyjy 3a TokoBe nsmehy semarea y umrbHom cuctemy og 2010. n 2012.
kao n nsmehy Tx 3emarba 1 3emarba y umrsHom cuctemy go 2010. roauHe, He cmejy GuTu
HWXe o cTona npeasuheHnx y rope HasegeHuUm ctaBosuMa 9.1 0o 9.4.

12. CTtone Kkoje ce NMpuMekbyjy Ha TOKOBE 3a HOBE 3eMSbe Yy LUMIBHOM CUCTEMY, U3 U u3mehy
OBMX 3emarba, OCMM Ha MowuIbke y Benukom 6pojy, cy Ucte oHe koje cy npeasuheHe y
rope HaBegeHum ctasoBmma 9.1 oo 9.4.

13. 3a TokoBe ucnop 75 ToHa roguviike nsMehy 3emarba Koje Cy ce NpuKbyyune LurbHOM
cuctemy 2010. roanHe unm HakoH OBOr AaTyma, kKao U nsamehy oBMx 3eMarba U 3emarba Koje
cy 6une y umrbHoM cuctemy npe 2010. roguHe, KOMMOHeHTe N0 Kunorpamy“ mn ,Mno
nownrbumn“ npeTeapajy ce y yKynHy CTOMy Mo Kurorpamy Ha 6a3wm CBeTCKOr mpoceka of
12,23 nowwmrbke no Kurorpamy.

14. Mnahake 3a nowusbke y BeNMKOM Opojy Koje ce warby 3eMmrbama y LUMIbHOM CUCTEMY [0
2010. roguHe yTBphyje ce npumMeHOM cTona no NOowWWrbLUM U Mo Kunorpamy, yTBpheHum y
cTaBoBuMa 5 0o 9.

15. Mnahake 3a nowwunsbke y BenNMKOM Opojy Koje ce warby 3emrbama y LUMIbHOM CUCTEMY 04
2010. n 2012. roguHe yTtBphyje ce npuMeHOM cTona No MOWWIbLUX U NO Kurorpamy,
yTBpheHum y ctasosumMa 10 1 11.

16. Ha oBaj unaH ce He MOry CTaBUTW HMKaKBE pes3epBe, OCMM Yy OKBUpPY OunatepanHor
crnopasyma.

UnaH 31.

TepmunHannm Tpowkosu. Ogpeabde koje ce NpuMersyjy Ha TOKOBE MoLunrbaka 3a,
13 n nameny onawheHnx oneparopa 3emarba y TPaH3MLUMOHOM CUCTEMY

1.

Y npunpemn 3a yrnasak oBnawheHux onepatopa 3emarba y TPaH3WLMOHOM CUCTEMY
TEPMUHANHUX TPOLUKOBA Y LUMIbHM CUCTEM TEpMUHanNHMX TPOLUKOBa, nnahawe 3a
MUCMOHOCHE NoLunbKe, ykibyyyjyhu nowmrske y Benvkom 6pojy, anu 6e3 "M" Bpeha n IBRS
nowumnrbaka, yTephyje ce Ha 6a3u cTone no NoLWUIbLUW 1 CTOMNe No KUorpamy.

Mnahawe 3a IBRS nowwurbke peduHucaHo je [MpaBUNHMKOM O MNUCMOHOCHUM
noLnrbKkama.
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3. MowTapurHe Koje ce Npumekbyjy 3a TokoBe 3a, U3 U n3mMehy oBnalheHux onepaTopa 3emarba y
TPaH3NUMOHOM CUCTEMY CY:

3.1. 3a 2014. roguHy: 0,203 SDR no nowwsbum n 1,591 SDR no kunorpamy;

3.2. 3a 2015. roguny: 0,209 SDR no nowwsbum n 1,636 SDR no kunorpamy;

3.3. 3a 2016. roguny: 0,215 SDR no nowwsbum n 1,682 SDR no kunorpamy;

3.4. 3a 2017. roguHy: 0,221 SDR no nowwusrbum n 1,729 SDR no kunorpamy.

4, 3a TokoBE Mare oA 75 TOHa roguvliHe, KOMMOHEHTe N0 Kurorpamy“ n ,no nowurbum”
npeTBapajy ce y yKynHy cTony no kurorpamy Ha 6asm cBeTckor npoceka og 12,23 nowunrbke
no kunorpamy, ocum 3a 2014. roguHy, 3a kojy he ce npuvmenmBaTh yKynHa cTora no
kurorpamy koja Baxxu 3a 2013. roguHy. lNMpumernsmnsahe ce cnegehe nowTapuHe:

4. 3a 2014. roguHy: 4,162 SDR no kunorpamy;

4.2. 3a 2015. roguHy: 4,192 SDR no kunorpamy;

4.3. 3a 2016. roguHy: 4,311 SDR no kunorpamy;

4.4, 3a 2017. roguHy: 4,432 SDR no kunorpawmy.

5. 3a TokoBe npeko 75 ToHa roguwke, Kopuctvhe ce jeguHCTBEHa, Hanpen HaBedeHa
nowiTapuHa NoO Kunorpamy, ako HW oBnawheHu onepaTtop nopekna HW osnawheHu
onepaTop ogpeauiTa He 3aTpaXe MexaHuM3Me 3a peBuavpare nowTapuHa Ha 6aswn
cTBapHor 6poja mowwurbaka no Kurnorpamy, yMecTO CBETCKOr NMpoceka. Y3umare Y30pKa,
ako gohe 0o MokpeTaka MexaHW3Ma 3a peBugupare nowTtapuHa, npumersmsahe ce y
ckragy ca ycrnosuma nponucaHum NpaBumnHUKOM O MMCMOHOCHUM NOLUUIBbKaMa.

6. PeBuanpare yKkyrnHe nowiTapuHe M3 cTaBa 4 He MOXe [a TpaXu 3eMiba U3 LMIbHOr
cuctema npoTMB 3emMribe U3 TPaH3UUMOHOI CUCTEMa, OCMM ako OBa [pyra He Tpaxu
peBu3unjy y CynpoTHOM MnpaBLy.

7. OsnawheHun onepatopu 3emarba y TPaH3ULMOHOM CUCTEMY TEPMUHAMHMX TPOLLUKOBA MOry,
Ha (pakynTaTMBHOj 6a3u, OTNpeMaTu 3akibydke pasBpcTaHe npema dopmMaTy nowmrbaka, y
cKragy ca ycrnosuma HasefeHuM Yy [paBUMHKUKY O MMUCMOHOCHUM Molumrbkama. Y crydajy
pasmeHe 3akrbydaka pasBpcTaHux npema dopmaTy nolimrbaka, npuMerbyjy ce ctorne us
Hanpen HaBefeHor cTtaea 3.

8. Mnahate 3a nowwrbke y BenukoM Opojy oBnawheHnx onepaTtopuma 3emarba LUIbHOr
cuctema ce yTephyje NpUMeHOM CToMa Mo NOLWUIbLM U NO Kurorpamy npeasufjeHnx y vnaHy
30. 3a npumrbeHe nowurbke y Benukom 6pojy, oBnawheHn onepaTopu y TPaH3MLMOHOM
cucTemMy Mory 3axTeBaTu nrahawe y ckrnagy ca ctaBom 3.

9. Ha oBaj unaH ce He MOry CTaBUTW HMKaKBE pes3epBe, OCMM Yy OKBUpPY OunatepanHor
criopasyma.

UnaH 32.

doHpg 3a kBanuTeT ycnyra

1.

2.

TepmuHanhum Tpowkosu, ocum 3a M Bpehe, IBRS nowwnrbke 1 nowmrbke y Benukom 6pojy,
Koje cBe 3eMIbe U TepuTopuje Nnahajy semrbama koje je KoHrpec cBpctao y rpyny 5 3a
TepMmunHanHe Tpowkose PoHaa 3a keanuteT ycnyra (QSF), ysehasajy ce 3a 20% opf ctona
npesuheHnx unaHom 31, y cepxy ynnahueawa y ®oHA 3a KBanuUTET ycryra u yHanpehewa
KBanuTeTa ycrnyra y rpynu semarba knacugukoBaHux y rpynn 5. Takso nnahawe ce Hehe
n3spLuaBatn mehycobHo namehy semarsa rpyne 5.

TepmuHanHm Tpowkosu, ocum 3a "M" Bpehe, IBRS nowwnrbke 1 nowmrbke y Benukom 6pojy,

Koje nnahajy 3emrbe 1 Teputopuje koje je KoHrpec cepcTao y rpyny 3emarsa 1, semrbama
koje je KoHrpec cBpctao y rpyny 3emarba 4, ysehaajy ce 3a 10% y ogHocy Ha crtone
HaBegeHe y ynaHy 31, 3a ynnaty y ®oHf 3a KBanuTeT ycnyra 3a yHanpehewe KkBanuTteta
ycnyray rpynu 3emasrba 4.

TepMuHanhu TpoLukosu, ocum 3a "M" Bpehe, IBRS nowwurbke v nowurske y Benvkom 6pojy,
Koje nnahajy 3emrbe 1 Teputopuje Koje je KoHrpec cBpcTao y rpyny semarba 2, 3emrbama
koje je KoHrpec cBpcTao y rpyny 3emarba 4, ysehaajy ce 3a 10% y ogHocy Ha crtone
HaBegeHe y ynaHy 31, 3a ynnaty y ®oHf 3a KBanuTeT ycnyra 3a yHanpehewe KkBanuTteta
ycnyray rpynu semasrba 4.

TepmuHanHm TpoLkosu, ocum 3a "M" Bpehe, IBRS nowwnrbke v nowmrske y Benvkom 6pojy,
Koje nnahajy 3emrbe un Teputopuje koje je KoHrpec cBpctao y rpyny 3emarba 1 3a semrbe
koje je KoHrpec cBpctao y rpyny 3emarba 3, nosehasajy ce y 2014. n 2015. roanHun 3a 8%
y ogHocy Ha ctone m3 ynaHa 31, n 2016. u 2017. roguHu 3a 6% y ogHoOCy Ha cTone
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HaBefeHe y ynaHy 30.9 u 30.12, 3a ynnaty y ®oHA 3a KBanuteT ycriyra 3a yHanpehewe
ycnyra y rpynu semarsa 3.
TepmuHanHuu TpoLukosu, ocnm 3a "M" Bpehe, IBRS nowwusbke 1 nowmrbke y Benukom 6pojy,
Koje nnahajy semrbe 1 Teputopuje koje je KoHrpec cBpcTao y rpyny 3emarba 2 3a 3emMrbe
koje je KoHrpec cBpcTao y rpyny 3emarba 3, 6uhe nosehare y 2014. n 2015. rognHu 3a 2%
y ogHocy Ha cTorne 13 ynaHa 31, 3a ynnaty y ®oHf 3a KBanuTeT ycnyra 3a yHanpehere
ycnyra y rpynu semarsa 3.
KoMbGuHOBaHM TepMuHanHu TPOLLKOBW Koje ce ynnahyjy y ®oHA 3a KBanuTeT ycryra 3a
yHanpehewe KBanuteTa ycnyra y rpynama 3emarba 3, 4 n 5 noanexy npasuny
MUHMManHor nsHoca og 20.000 SDR roguvwke 3a cBaky ApxaBy KopucHuuy. [logaTHu
hOHAOBYM KOjU Cy HEOMXOLHWN A ce AOCTUrHe OBaj MMHUMAaIHM n3Hoc 6uhe dakTypmcaHm y
cpasmepu ca obnmom pasmeHe, 3emrbama y umrbHoMm cuctemy npe 2010. roguHe.
PervoHanHn npojektn Tpeba nocebGHO p[da [JonpuHecy peanu3auuju nporpama 3a
nobosbluake KkBanuTeTa ycrnyra u yBohewy obpayvyHckor cuctema Ha 6asm cTBapHUX
TpowKoBa y 3eMrbama Yy pasBojy. CaBeT 3a nowTaHcKy ekcnnoatauujy he ycsojuTy,
HajkacHuje 2014. roguHe, nNpouenype 3a hrHaHCcUpaHe OBUX NnpojekaTa.

YnaH 33.
TpaH3UTHU TPOLLKOBM

1.

3a 3aTBOpeHe 3aKibyyke W MOLUMIbKE Y OTBOPEHOM TPaH3UTY KOjU ce pasmekrsyjy uameny
ABa osnawheHa onepatopa wnu u3mMelly [OBe nowTe WCTe JpXase u4naHuue
nocpegoBakeM cnyxom jegHor nnu suwe osnawheHux onepartopa (ycnyre tpeher nuue),
nnahajy ce TpaH3uTHW TpowkoBu. OHW NpeAcTaBrbajy HagokHaay 3a ycnyre CyBO3eMHOr,
MOMOPCKOr M BasayLllHor TpaH3uta. OBaj npuHUMn Takohe BaXu 3a NOrpeluHo ycMepeHe
3aKrby4Ke Unn noLunsbKe.

"naBa 2.

OCTAJIE OAPEOBE

UnaH 34.
OcHoBHe cTone n ogpenbe koje ce 0OAHOCE Ha TPOLUKOBE Ba3ayLUHOr NpeBo3a

1.

OcHoBHy cTOMy Koja ce npumetbyje 3a nnahawe padvyHa namelhy osnawheHux onepartopa
3a BasgyLwHW npeBo3 yceaja CaseT 3a noLwTaHcKy ekcnnoatauujy. OBy cTony nspadyHasa
MehyHapogHn 6upo, npema dopmynm yTtBpheHoj [MpaBUNHMKOM O MNUCMOHOCHUM
nowwurbkama, MehyTnm, cTone Koje ce oOHOCe Ha Ba3dylIHW MPEBO3 MakeTa Koju ce
oTnpemMajy y OkBupy ycnyre Bpahawa pobe, u3payyHaBajy ce npema opapenbama
AedunHucaHum y MpaBuHUKY O NOLITAHCKAM NakeTuma.

M3payyHaBare TpOLUKOBa Ba3dyLUHOr MpeBOo3a 3aTBOPEHUX 3akibyyaka, MPUOPUTETHUX
noLUMIbaka, aBUMOHCKUX MOLUMIbaka M aBUOHCKMX MakeTa y OTBOPEHOM TPaH3UTY, NOrpeLLHo
yCMepeHUX 3akrbyydaka v nolumrbaka, kao 1 peneBaHTHU HaunHM obpadvyHaBama, onucaHu
cy y MpaBunHWKYy 0 NMCMOHOCHUM MoLunIbkama v MpaBUIHKKY O NOLUTAHCKUM NakeTuma.
TpoLukoBe Ba3gyLLHOr NpeBo3a 3a LenokynHy npefeHy pasgarbuMHy cHoce:

kKaga je pey O 3aTBOpPeHUM 3aKkibyduuma, oBnawheHu onepaTopu 3emrbe nopekna
3aKrbyyaka, ykbyyyjyhmn n cnydvajeBe Kaga ce TV 3aKibyyuu OTnpemajy y TpaH3uTy Mpeko
jegHor unv Buwe nocpeayjyhnx osnawheHux onepaTopa;

kKaga je pey O NPUOPUTETHUM MOWWIbKamMa M aBMOHCKMM MOLIMIbKaMa Yy OTBOPEHOM
TpaH3uUTy, YKIby4yjyhn 1 norpeLlHo yecMepeHe noLunrbke, osnawuhenn onepaTtopu Koju otnpema
NOLUMIbKE HEKOM ApYyroM oBrawheHoM onepaTopy.

OBa ucTta npaBuna ce npuMmemyjy Ha nowmrbke ocrnoboheHe CyBO3EMHUX U MOMOPCKUX
TPaH3WUTHMX TPOLLKOBA, ako Ce OTNpemMajy aBMOHOM.

Ceakn oBnawheHn onepatop ogpeguwTa Koju o06e36ehyje BasagywHM nNpeBo3
MefyHapoOHWX NoluMrbaka yHyTap CBOje 3eMrbe, MMa npaBo Aa My Ce HagoKHaae Ao4aTHU
TPOLLKOBM 3a OBaj NPeBO3, NOA YCIOBOM Aa NpoceyvHa noHaepucaHa pasgarbuHa npeheHnx
pactojarba npemawyje 300 kunometapa. CaBeT 3a MOLUTAHCKY ekcrnnoatauujy Moxe Aa
3aMeHV NPOoCceYHy noHAepucaHy pasgarbvHy HekuM Apyrum ogrosapajyhvm Kputepujymom.
Ocum y cnyyajy cnopasyma o 6ecnnaTtHoM NpeBo3y, TPOLIKOBM Mopajy buTu uctn 3a cee
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NPUOPUTETHE 3aKiby4ke M aBMOHCKE 3aKiby4vke ca MOPEKoM U3 MHOCTpaHCTBa, 6e3 063mpa
Ha TO Aa Nnu ce TV 3aKiby4Ly HaOOoWNIbY UNN He HaJoLWWUIbY Ba3ayLHUM NyTeM.

6. Mehytum, Kaga cy TepMuHanHM TPOLLUKOBM Koje Hannahyje osnawheHu onepaTtop
ogpeavwTa 6asvpaHn WUCKIbYYMBO Ha CTBApHUM TPOLUKOBMMA WMW Ha MoluTapuHama y
yHyTpalwHeMm caobpahajy, He BpLUM Ce HuKakBa AofaTHa HagokHaga 3a TPOLLKOBe
YHYyTpaLlHer Ba3ayLIHOr NpeBso3a.

7. OsnawheHn onepaTop ogpeauliTa WUCKIbydyje, Yy CBpXY Wu3padvyHaBawa MpPOCEeYHOr
noHAepucaHor pacTtojaka, Macy CBUX 3aKibyyaka u4umje je u3padyyHaBare HakHaje
TEPMUHANHUX TpoOLKoBa 6GasMpaHO WCKIbYYMBO Ha CTBAPHUM TPOLLKOBMMAa WM Ha
nowTapuHama y yHyTpalwHseM caobpahajy oBnawheHor onepatopa ogpeauiiTa.

YnaH 35.
[enosu nowTapuHe 3a CyBO3EMHM U MOMOPCKM NPEBO3 NOLUTAHCKUX NakeTa

1. MakeTn koju ce pasmewyjy mamehy asa osnawheHa onepatopa noarexy Aenosuma
noTapuMHe 3a CyBO3EMHM MNPEHOC Yy [Jonasy, Koju ce wuspadvyHasajy KOMOUHOBaH-eM
OCHOBHE CTOrie Mo NakeTy U OCHOBHe CTOnNe Mo Kurorpamy, yTepheHunx lNpaBurHUKOM.

1.1. Wmajyhu y Buay rope HaBegeHe OCHOBHe cTore, oBnawheHu onepaTtopu Mory, Takohe, 6utn
osnawheHn ga noTpaxyjy godaTtHe OernoBe MoluTapuvHe Mo nakety U no Kunorpamy vy
cknagy ca npasunuma ytepherHum lNpaBunHmMkom.

1.2. [Oenosu nowTtapuHe HasefeHwn nof 1. m 1.1. nagajy Ha TepeT oBnawheHor oneparopa
3eMrbe rnopekra, ocMM ako NpaBunHMK O MOLUTAHCKMM NakeTuMa He npeasuha ogcTynana
o[, OBOr Hayena.

1.3. [enosu nowrTapvHe 3a CyBO3EMHMW MPeHOC y Aonasy mMopajy GuTn jedMHCTBEHM 3a ueny
TEepUTOPUjy CBaKe 3eMrbe.

2. MakeTn Koju ce pa3metsyjy namehy asa osnawheHa oneparopa unv nsmelhy ase rnowute ucte
3emMrbe, NocpeacTBOM MOBPLUMHCKUX CNyX6u jegHor unu Bulle oBnawheHux onepaTopa,
nognexy, y kopuct osnawheHux onepartopa uuje cnyxbe y4yecTByjy y CyBO3EMHOM
npeHocy, nnahawy Aenosa nowTapuHe 3a CyBO3eMHU TpaH3uT, yTepheHnx NpaBunHukomM
npema Baxehoj ctonu pactojara.

2.1. 3a nakeTe y OTBOpPEHOM TpaH3uTy, nocpeadyjyhm osnawheHu onepatopu umajy npaso
noTpaxveara nayLianHor gerna nowTtapuvHe no nowusrsum, yrepheHy lNpaBunHUKom.

2.2. [JenoBe nowTapuHe 3a CyBO3EeMHW TPaH3UT CHOcK oBnawheHn onepaTtop 3emrbe nopekna,
ocuM ako [paBUIHMK O NOLUTAHCKMM MakeTuma He npeasuha oacTynaka o 0BOr Hayena.

3. Caku oBnawheHn onepaTop Koju y4ecTByje Y MOMOPCKOM MpeBo3y nakeTa, osnalheH je
Aa noTpaxyje Aenose nowitapyvHe 3a NoMopcku npeso3. OBe OenoBe MOLUTApUHE CHOCK
oBnawheHn onepaTop 3eMrbe nopekna, ocnm ako [paBUNHMK O MOLUTAHCKMM NakeTuma He
npeasvina oacTynaxe of OBOr Hayena.

3.1.  3a cBako kopuwhere NOMOPCKOr NpeBo3a, Ae0 MoLTapuHe 3a NOMOPCKN NpeBo3 ogpehyje
MpaBWHUK O NOLUTAHCKMM nakeTuma, npema saxehoj ctonu pacTojana.

3.2.  OsnawheHun onepatopu mory aa nosehajy Hajsuwwe o 50% Aeo nowTapuHe 3a NOMOPCKM
npeso3 obpadvyHaTe y cknagy ca 3.1. C gpyre cTpaHe, OHM MOry Ja ra cMawe Mo CBOjO]
Xerbu.

YnaH 36.
HapnexxHoctn CaBeTa 3a nowwTaHCKy ekcrnnoaTauujy y yTephyBary nowtapuHa n gaxouHa

1. CaBeT 3a nowTaHCcKy ekcnnoatauujy je osnawheH ga yTBpau cnepehy nowTapuHy u
Aernose nowtapvHe Koju nagajy Ha TepeT osrawheHux oneparopa, y ckrnagy ca ycrnosuva
nponucaHum lNpasunHuuuma:

1.1. TpaH3uMTHe TPOLUKOBE 3a npepagy M NPeBO3 MMCMOHOCHWUX 3akiby4yaka Mpeko jefiHe unm
BuLLIE nocpeayjyhux semara;

1.2.  OCHOBHe CTOMe 1 TPOLUKOBE Ba3AyLUHOr NPeBO3a 3a NPeB03 3akibyyaka Ba3gyLLHUM NyTeM;

1.3.  [enose nolwiTapyHe 3a CyBO3eMHM NMPEBO3 Y Aonasy 3a npepagy nakerta y gonaasy;

1.4. [penose nowTapyvHe 3a CYBO3EMHM TPaH3UT 3a Mnpepagy W NpeBO3 nakeTa MNpeKko Heke
nocpenyjyhe semroe;

1.5.  penoBe nowTapyHe 3a NOMOPCKM NPeBO3 3a NPEeBO3 NakeTa NOMOPCKUM NyTEM.

1.6.  [enose nowiTapuHe 3a CyBO3eMHMW MPEBO3 Yy nonasy 3a ycnyry spahama pobe 3a nakete.

2.

CBaka M3MeHa Koja Ce BpLUM Yy CKragy ca MeTogoriornjom koja obesbefyje npaBuyHy
HakHagy oBnawheHuM onepaTopuma Koju Mpyxajy ycnyre, mopa OuTu 3acHOBaHa Ha
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Noy3aaHnM 1 penpe3eHTaTMBHUM EKOHOMCKMM 1 prHaHCHjckum nopaumma. Ceaka ycsojeHa
“3MeHa CTyrna Ha cHary oHor faHa kojer oapeay CaseT 3a NoLUTaHCKy ekcriroaTauyjy.

YnaH 37.
Oppenbe koje ce ogHOCe Ha M3MMpere padvyHa u nnahawa mehyHapoaHe nowTaHCKe pa3mMeHe

MNnahawa Koja ce ogHoce Ha ekcnnoaTauumjy koja ce obaBrba y cknagy ca oBoMm KoHBeHumjom
(ykrbyyyjyhm nnahara 3a TpaHcnopT (OTnpemMy) MOLITaHCKUX nowwurbaka, nnahawa 3a npepagy
MOLUTAHCKUX MOLUMIbaka y oApeauLLHOj 3eMriby M nNnahawa kao komneHsaumje 3a rybutak, kpahy
nnu owTehewe MOWTAHCKMX MNOWMIbaka) 3acHMBajy ce Ha M ycknafeHa cy ca oppenbama
KoHBeHumje n gpyrmx Akata Casesa, 1 3a oBa nnahawa Huje notpebHo aa osnawheHn onepaTop
caunr-aBa 61O KakBa AOKYMeHTa, OCMM Y cnyyvajeBuma nponuncaHnm Aktuma Casesa.

Jeo IV

UnaH 38.
Ycnoswu 3a ycBajarse npeariora Koju ce ogHoce Ha KoHseHuujy u MNpasunHuke

1. [a 6u npeanosun nogHeTn KoHrpecy, koju ce ogHoce Ha oBy KOHBEHLMjY, NOCTanM U3BpLUHW,
Mopa WX YCBOjUTU BehnHa ApXaBa 4YnaHuua ca npaBoM rriaca Koje Cy MpUCyTHE U Koje
rmacajy. Hajwawe nonoBuHa ApxaBa uYnaHuua Koje cy 3actyrnibeHe Ha KoHrpecy n koje
nmajy npaBo rrnaca, mopa 6utu NpucyTHa y TPEHYTKY rnacama.

2. [da 6u npeanosn koju ce ogHoce Ha [lpaBUNHWMK O MMUCMOHOCHMM MOWWIbKaMa M Ha
MpaBurHMK O NOWITAHCKMM NakeTMMa nocTanyM W3BPpLUHW, Mopa WX YcBojutM BehuHa
ynaHvua CaBeTa 3a NOLUTAHCKY eKkcnroaTaumjy ca npaBoMm rnaca.

3. [a 6u npeanosu nogHetn nameny asa KoHrpeca koju ce ogHoce Ha oBy KOHBeHUMjy U Ha
HeH 3aBpLUHM NPOTOKOS NOCTaNn N3BPLUHW, MOpajy o0UTK:

3.1. pgBe TpehumHe rnacoea, ¢ TMM [Ja je Hajvarwe NonoBuMHa ApXaea unaHvua Case3a ca
npaBOM rfaca y4yecTBoBana y rnacary, YKONM1KO je pey o rrnacawy 0 M3ameHama;

3.2.  BehuHy rmacoBa, yKOnu Ko je pey o Tymayewy ogpeaada.

4. Bes 063npa Ha ogpenbe noa 3.1, cBaka gpxaBa YnaHuua Ynje HauMoHanHO 3akOHOA4aBCTBO
HuWje ycarnalueHo ca NpeanoxeHoM n3MeHOM MOXe [a, y POKYy o4 AeBedeceT JaHa o4 AaHa
caonwTaBaka OBE HeycarnaweHoCTW, OOCTaBU MuUCaHy u3jaBy reHeparHoM OUPEKTOpY
MehyHapoaHor 6upoa kojom noTephyje Aa Huje y MOryhHOCTM da NpuxBaTtu NpeasioXeHy

N3MEHYy.

UnaH 39.

Pesepse Ha KoHrpecy

1. Csaka pesepBa Koja Huje y cknagy ca Mmucujom n umrbesrma CaBesa Huje 403BOSbEHA.

2. OnwTe je NpaBuno Aa CBaka ApXaBa unaHvua, Ynje CTaBOBe He Aerne ocTane Apxase

ynaHuvue, yrnoXxu Harope, y Mepu y Kojoj je To moryhe, fja ce NpUKIOHN MULLIbEHY BENVHE.
PesepBa ce moxe cTaBuUTM CaMo Yy Cryyajy Kaga je TO Kpajhbe HeonxodHo M kaga 3a To
NnocToje jakv pasnosu.

3. Pesepse Ha 6uno koju unaH oBe KoHBeHuuje nogHoce ce Ha KoHrpecy y dhopMu KOHrpecHor
npegniora HaNMCaHoOr Ha jeqHoM of pagHux jesvka MehyHapogHor Gupoa u y cknagy ca
ogrosapajyhmm ogpenbama NMocnosHuka KoHrpeca.

4. [a 6u noctana n3spLuHa, NpeanoXxeHa pesepsa Mopa BUTK ycBojeHa o CTpaHe UCTe OHe
BehunHe Koja je noTpebHa 3a n3MeHy YnaHa Ha Koju ce Ta pe3epBa OJHOCH.

5. Y Hadeny, pesepBe ce npumemnyjy Ha 6asn peumnpoumTeTa y ogHocuMa uamehny apxasa
YnaHuua Koje cTaBrbajy pe3epBe 1 Apyrux Apxasa YnaHuua.

6. PesepBe Ha oBy KoHBeHUuMjy yHOCe ce y 3aBpLuHM npoTokon oBe KoHBeHuuWje, Ha OCHOBY

npeanora Koje je yceojuo KoHrpec.
UnaH 40.
MoyeTak npumeHe 1 Tpajake KoHBeHUWje

1. OBa KoHBeHUuja cTtyna Ha cHary 01. jaHyapa 2014. roavHe 1 npumerbyje ce Ao CTynaka Ha
cHary AkaTa HapegHor KoHrpeca.
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Y notBpay yera, onyHoMoheHVUM Braja ApXaea uYfaHuua cy notnucany oBy KoHBeHUMjy Y
jeoHOM opurMHamHOM MpUMEPKY, KOjU ce [OenoHyje Koh reHepanHor avpektopa MehyHapogHor
6vpoa. MehyHapogHu 6vpo CBeTckor MOLWITAHCKOr caBe3a [oCTaBrba MO jedaH npenuc
opurMHana cBakoj yroBOpPHOj CTPaHMu.

CaunrseHo y loxu, 11. oktobpa 2012. roguHe
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3ABPLHWM NPOTOKOJT CBETCKE MNMOLWTAHCKE KOHBEHUNJE

Yy TPEeHYTKY noTnncnBaHa CBeTcKe nolwTaHcke KOHBeHLl,Vlje, 3aKibydyeHe Ha OaHallkbn AaH gone
noTnncaHum OI'IyHOMOheHI/ILI,I/I carfacunm cy ce o cnegehem:

YnaH |

BnacHuWITBO Haa MoOLITaHCKMM nolunrbkama. MoBnaderwse u3 nowte. M3ameHa unu ucnpaska
apgpece.

1 Opnpenbe u3 unaHa 5.1 n 2 ce He npumewyjy Ha AHTUrey u bapbyay, BaxpewH
(KparbesuHy), bapbapoc, benuse, bousaHy, BpyHej, Kanagy, XoHr Kodr, KuHy, OomuHuky,
Ervnar, ®uyn, Mambujy, YjeauweHo KparbeBctBo Benuke BputaHuje n CesepHe Wpcke,
BputaHcke npekomopcke Teputopwuje, ['peHany, BajaHy, Wpcky, Jamajky, Kenujy, Kupubatu,
KyBajT, Jlecoto, Manasu, Maneawnjy, Maypuuujyc, Haypy, Hosn 3enang, Hurepwjy, Manya Hosa
BuHejy, CBetn Kpuctocdep n Hesuc, Ceeta Jlyumjy, CBetn BuHceHT n peHaguHn, Camoa,
Cejwenun, Cujepa JNleoHe, CuHranyp, ConomoHcka ocTtpBa, Casunena, TaHsanujy (YjeanrweHa
Peny6nuka), TpuHugan n Tobaro, Tysany, Yranay, Banyaty n 3ambujy.

2 UnaHoBn 5.1 n 2 ce nCToO Tako He npumekrsyjy Ha Ayctpujy, daHcky un Wpan (Micnamcka
Penybnuka), 4nje yHyTpallke 3aKOHOAABCTBO He A03BOrbaBa Bpahawe vnv u3meHy agpece
NMMCMOHOCHUX NOLUUIbaka Ha 3axTeB nowmrbaoua, o4 TpeHyTka Kaga je npumanad obaBeLuTeH o
npucnehy Mownrbke Ha Herosy agpecy.

3 UnaH 5.1 He npumensyje ce Ha Ha Ayctpanujy, MaHy n 3umbabse.

4 UnaH 5.2 He npumewyje ce Ha baxawme, benrunjy, JemokpaTtcky HapoagHy Peny6nuky
Kopejy, Upak n MjaHmap, 4nje 3akOHOA4ABCTBO He [03BOIbaBa NoBraveH-e U3 rnowTe unm nameHy
agpece NMMCMOHOCHMX MOLLMIbaka Ha 3axTeB nolunrbaoua.

5 UnaH 5.2 He nupumetbyje ce Ha CjeammeHe Amepudke [pxase.

6 UnaH 5.2 He npumemnyje ce Ha AycTpanujy camoO OHOSMUKO KOJMKO je TO JO3BOSbEHO
HEHUM HaLMOHANHMM 3aKOHO4aBCTBOM.

7 Be3 o63upa Ha unaH 5.2, [lemokpatcka Penybnuka KoHro, En Cansagop, MNaHama
(Pen.), ®unununn n Beneuyena (bonueapcka Penybnuka) osnawheHe cy pfga He Bpahajy
MOLUTAHCKE MakeTe, HaKOH LUTO je nMpuMManai 3axTeBao HMXOBO Liapuhee, NowTo je TO Y
CYNPOTHOCTUN LLIapUHCKMM Mponnucnuma oBMx 3eMarba.

Ynan I

MowTapuHe

1 Bbes o63upa Ha unaH 6, Ayctpanuja, KaHaga n Hosn 3enaHg osnawhenu cy ga Hannahyjy
nowTapuHy koja Huje npegsuheHa [lpaBunHuuuma, kaga je Ta nowTapyvHa [03BOSbeHa
3aKOHOaBCTBOM HMXOBUX 3emarba.
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Ynan Il

N3y3eum og ocnobahara nnahara nowtapmHe 3a NoWWrbKe 3a cnena nuua

1 Bes ob3upa Ha unaH 7, WHooHesnja, CeHT BuHceHT u peHagumHu u Typcka, Koje He
ofobpasajy ocnobahawe of nnahawa nowTapuHe 3a MOWWIbKE 3a crena nvua y CBOM
yHyTpawHeM caobpahajy mory HannahueaTu nowTapuHy 3a dpaHkMpawe W nowTapuHy 3a
nocebHe ycnyre, koje unak He mory 6uTWM BuUWwe oOf MOLITAPUHE Y HUXOBOM YHYTpalUHEM
caobpahajy.

2  ®paHuycka npumetsyje oapenbe ynaHa 7 koje ce ogHOCe Ha MoWurbke 3a criena nuiua y
cknagy ca CBOjUM HaLMOHaNHMM 3aKOHO4aBCTBOM.

3 Be3 063upa Ha 4naH 7.3, n y cknagy ca CBOjUM HaUMOHanHMM 3akoHOA4aBCTBOM, bpasun
3agpxasa npaBo Aa nowwmrbkama 3a crnena nvua cmatpa camo OHe Koje Cy nocrnarte of crnenuvx
nuua unu Koje cy ynyheHe cnenvm nuuumMa unm opraHvsauujama 3a criena nuua. lNowurbke koje
He 3a40BOSbaBajy OBe yCrnoBe noanexy nnahaky nowTtapuHe.

4  Bes 063upa Ha unaH 7, HoBu 3enaHa npvxeaTta Kao MOLWIbKe 3a crena nuua 3a ypyyewe y
Hosom 3enaHgy camo oHe nowwusrbke koje cy ocnobofeHe of nnahawa nowTapuHe y HeHOM
yHyTpawHem caobpahajy.

5 bBe3 o63upa Ha unaH 7, PuHcka He 06e3behyje ocnobahawe of nNnahawa nowwTapuHe 3a
nownrbke HameweHe CcrenMM nuuMma y CBOM YHyTpawhem caobpahajy y cknagy ca
AedurHMLMjama 13 YnaHa 7 ycBojeHMM Ha KoHrpecy, Moxe HannatuTu NoLTapuHy 3a yHyTpaLlHsu
caobpahaj 3a nowwunrbke 3a crnena nuua Koje ce Wwarby y apyre 3emroe.

6 bBe3 o63npa Ha unaH 7, KaHaga, [daHcka u LUBeacka gossorbaBajy ocnobahawe of nnahawa
nowiTapuHe 3a nowurbke 3a crena nvua camo Yy Mepu Yy Kojoj je To npeABuheHO Yy HMXOBOM
HaUMOHaNHOM 3aKOHOLaBCTBY.

7 Be3 o63npa Ha unaH 7, Wcnang npuxeata ocrnobahawe oa nnahakwa nowTtapuHe 3a
nowwurbKke 3a crierna nuua camo y Mepu y KOjoj je TO npeaBueHO H-eroBvM HauMOHaITHUM
3aKOHOaBCTBOM.

8 bes ob3upa Ha 4naH 7, AycTpanuja npuxeaTta, Kao Nowurbke 3a crnena nuiua 3a ypydvemwe y
AycTpanuju, camO OHe nowwurbKe Koje cy ocnoboheHe og nnahakwa MOWTapuHE Yy HEHOM
YHyTpawHemM caobpahajy.

9 Be3 063npa Ha unaH 7, Ayctpanuja, Ayctpuja, KaHaga, Hemauka, YjeaniweHo KparbeBcTBO
Benuke BputaHuje n CesepHe Upcke, JanaH, WBajuapcka n CjegubeHe Amepuyke [dpxase mory
HannaTUTK NowwTapuHy 3a nocebHe ycrnyre Koje ce NpUMMEekyjy Ha Nolurbke 3a crena nuua y
HMXOBOM YHyTpallHheM caobpahajy.

YnaH IV

MNowTaHcke Mapke

1 Be3 063upa Ha unaH 7, Ayctpanvja, Benuka Bputannja, Manesanja n Hosu 3enaHg he
npepahuBaT¥ NMUCMOHOCHE M MaKeTCKe MOLMIbKe Koje MMajy noluTaHcke Mapke kopuwhenem
HOBMX MaTepujana Wnn TexHOSornja Koje HWCYy KoMnaTtubunHe ca HUXOBMM MalluHama 3a
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npepagy nolwurbaka, camMoO Ha OCHOBY MPETXOAHOr JoroBopa ca oBnawheHuM onepaTopoMm
3eMrbe nopekna.

YUnan V

OcHoBHe ycnyre

1 Bes o63upa Ha ogpenbe unaHa 13, AycTpanvja He npuxBaTa NPOLUNPUBAHE OCHOBHUX
ycryra Ha nowTaHCKe nakeTte.

2 Oppenbe unaHa 13.2.4 ce He npumekbyjy Ha Benuky BputaHujy, umnje HauuoHarnHo
3aKOHOOABCTBO MPOMUCyje HWXY rpaHuudy mace. [ponucm m3 obnactv sawTtuTe 3gpasrba y
Benukoj BputaHuju orpaHnyaBsajy macy Bpeha Ha 20 kunorpama.

3 Be3 063npa Ha unaH 13.2.4, KasaxctaH n Y36eknctaH nmajy osnawhere ga orpaHude, y
nonasy n gonasy, Hajsehy macy M Bpeha Ha 20 kunorpama.

YnaH VI

MoBpaTHuuUa

1 KaHapa je oBnawheHa ga He npumemsyje unaH 15.3.3,kaga je pey o naketuma, ¢ 063Mpom
Aa He npyxa ycnyry noppaTHuLe 3a nakeTe y CBOM yHyTpalluheM caobpahajy.

Ynan VI

3abpaHe (MMCMOHOCHE NoLnsbKe)

1 N3yseTHo, [demokpatcka HapogHa Penybnuka Kopeja u JlubaH He npwuxsaTajy
npenopyyeHe MOWWIbLKE KOje CadpXe KOBaHM HoBal, HoBYaHuue, 6uno koje xaptuje of
BPEAHOCTM Koje ce ucnnahyjy AOHOCKOLY, NYTHWYKE YekoBe, nnaTuHy, 3nato unm cpebpo 6uno
Aa je obpaheHo vnu He, gparo Kamewe, HaKUT Unn apyre gparoueHe npegmeTe. Houx CTPUKTHO
He obGaBe3yjy ogpenbe [lpaBunHMKa O MMCMOHOCHMM MOLIMIbKaMa Kada je pedy O HMXOBOj
OArOBOPHOCTM Y Ccrnyyajy opobrberwa unu owTtehewa npenopyvyeHux nowmsbaka Koje cagpxe
npeamMeTe o cTakrna unu nomrbuee npegmere.

2 MN3yseTHo, Bonmewja, KuHa (HapogHa Penybnuka), ndyses nocebHOr agMUHUCTpaTUBHOT
permoHa XoHr Kowr, Wpak, Henan, lMakuctan, Cayawnjcka Apabuja, CygaH u BujetHam He
npuxeartajy npernopyyYyeHe MnoLWWIbKe Koje cagpXe KOoBaHuW HOBal, HOBYaHWUe, unu 6uno koje
BpeOHOCHMLE Ha OOHOCKoUa, NYTHUYKE YeKkoBe, NnaTuHy, 3nato unu cpebpo obpaheHo unm He,
Aparo Kamere, HakuT 1 Apyre cKyrnoueHe npegmere.

3 Mjanmap 3agpkaBa npaBoO Aa He npuxeaTa MNoluMibke ca O3HayeHoM BpeaHowhy Koje
cafipxe CKynoueHe npeamMmeTte HasefeHe y ynaHy 18.6, nowTo je TO y CYynpOTHOCTU Ca HeroBUM
HauMOHanHUM 3aKOHOAaBCTBOM.
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4 Henan He npuxBaTa npenopy4eHe NowmrbKe MY NOLUIbKe ca 03HAaYeHOM BpeaHowhy Koje
cagpXe HOBYaHWLIE UMM KOBaHU HOBAL, OCUM Y Cryyajy noceGHor crnopasyma 3akiby4eHor y Ty
CBpXY.

5 Y306eKkncTaH He npuxearta npernopy4yeHe nownibKe uin nownroke ca o3Ha4eHoOM BpeﬂHOLthy
KOje cagpXe KoBaHM HOBaL, HOBYaHUUE, YEKOBE, MNOLUTaHCKEe Mapke WUl CcTpaHe Ballyte U He
npuxeata OAroOBOPHOCT Yy cnyl-lajy ry6|/|T|<a nnn owtehewa nowunrbaka Te BpCTE.

6 Wpan (Mcnamcka Penybnuka) He npuxeaTa NOLUUIBbKE KOje cagpxe npegmeTte CynpoTHe
NCNaMCKOj penuruju, n 3agpxasa NpaBo Aa He npuxeBata MUCMOHOCHE nowwurbke (06uyHe,
npenopyyeHe nnun ca o3HaveHom BpegHolwhy) Koje cagpe KOBaHW HOBaL,, HOBYaHWLE, MyTHUYKE
yekoBe, NnaTuHy, 3naTto unu cpebpo Guno ga je obpaheHo unu He, Aparo Kamewe, HakUT Unn
apyre gparoueHe npegMmeTte, U He npuxeaTa OArOBOPHOCT y cnyyajy rybutka vnm owTtehewa
OBUX MOLUMIbaka.

7 dununuHn 3agdpXkaBajy NpaBo Aa He MpuxBaTajy MMCMOHOCHE MolmnIbke (06uYHe,
npenopy4YeHe uUnu ca o3Ha4yeHoMm BpeaHoLLNy) Koje cagpke KOBaHU HOBaL, HOBYaHULE, Unn 6uno
KOjy XapTujy OA BpeOHOCTU Ha [oHocuoua, MyTHWYKE 4YekoBe, nraTuHy, 3naTo unu cpebpo
o6paheHo unu He, Aparo kKaMeke UnKn apyre ckyrnoueHe npeameTte.

8 AycTpanuja He npuxBaTta nownrbke 1o Koje BpCcTe Koje cagpXe 3naTto y nonyrama unm
HoB4YaHuue. [Nopen Tora, oHa He npuxeBaTa NpPernopyyeHe MownrbKe 3a ypyyerwe y Ayctpanuju,
HUTW NOLUUIbKe Y OTBOPEHOM TPaH3UTY Koje cagpxe npegMeTte of BPeAHOCTU, Kao LUTO je HaKuT,
nneMeHNTN mMeTtanu, Aparo u nonyaparo Kkamewe, xapTuje o BpeAHOCTW, KOBaHW HOBaL, WIv
Apyre BpegHoctn. OHa oabuvja cBaky OAroBOPHOCT Kada je pey O MOLTaHCKUM nolurbkama Koje
HUCY Y CKNnaay ca 0BOM pe3epBOM.

9 KuHa (HapogHa peny6nuvka), nsyses nocebGHOr agMMHUCTPATMBHON pernoHa XoHr KoHr, He
npuxeaTta NoOWWIbKE Ca O3HAYeHOM BpegHoLWhy Koje cagp)e KOBaHW HOBal, HOBYaHWUUe, 6uno
Koje xapTuje o4 BPeAHOCTM Ha AOHOCMOLA MUIK NMYTHUYKE YeKoBe, carflacHO CBOM HaLMOHanNHOM
3aKOHOAaBCTBY.

10 Jletonnja n MoHronuja 3agpxaeajy npaBo Aa He npuxBaTtajy obuyHe nowwurbke,
npenopyyeHe NOLMIbKE UIM NOLWWIbKE Cca O3HAYeHOM BpeaHowhy Koje cagpe KoBaHM HoBal,
HOBYaHWLE, XapTuje OA4 BPEeOHOCTU Ha AOHOCMOLa M MNYTHUYKE YeKoBe, MOWTO je To Y
CYNPOTHOCTU Ca HUXOBMM HALMOHANHUM 3aKOHO4ABCTBOM.

11 Bpas3un 3agpxaBa nNpaBo Aa He npuxeaTa NMMCMOHOCHE nowurbke (0buyHe, npenopyyeHe nnu
ca 03HayeHOM BpegHolhy) Koje cagpXe KOBaHW HOBal, HOBYaHWUE Yy onTuuajy n 6uno koje
XapTuje oA BPeAHOCTU Ha AoHocKoLua.

12 BujeTHam 3agp>kaBa NpaBo Aa He npuxsaTa NMcMa Koja cagpke npeameTte unv pooby.

13 HooHeswnja He npuxBaTa npenopyvyeHe MoLnIbKe Unn noLurbke ca 03Ha4eHOM BpedHoLlhy
KOje cagpke KOBaHW HOBal, HOBYaHMWLE, YEKOBE, NOLUTAHCKE MapKe, CTpaHy BanyTy, unum 6uno
KOjy BPCTY XapTuje o4 BpedHOCTW KOje rnace Ha goHocuoua y WMHOoHesnju, u He npuxsaTta
OArOBOPHOCT y cnyyajy rybutka nnm owteherwa TakBe NOLINIBKE.
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14 KuprucraH 3agpxaBa npaBo fa He npuxBaTa NMCMOHOCHE MoLwnrbke (06UYHE, NpenopyyeHe,
ca 03HauyeHoOM BpefHolhy, Mane nakeTe) Koje cagpxe KOBaHW HOBaL, HOBYaHULE, XapTuje on
BPEAHOCTY Koje rnace Ha AoHOocuoua, NYyTHUYKE YeKoBe, MaHuHy, 3naTo unu cpebpo, obpaheHe
WK He, Oparo Kameke, HakuT Unu ocTarne AparoueHOCTU Ny cTpaHy BanyTy U He npuxeata
OOrOBOPHOCT Yy criyyajy rybuTka unm owtehera TakBuX nolurbaka.

15 AsepbejaH n KasaxctaH He npuxeaTajy npenopyyeHe MOLUIbKE WU MOWWrbke ca
03Ha4yeHoM BpefHoLhy Koje cagpe KOBaHW HOBal, HOBYaHMWLUE, YekoBe unu 6uno koje xaptuje
oA BpeaHoCTU Koje ce ucnnahyjy AoHocuoly, nNneMeHuTe metane, obpaheHe unu He, Aparo
Kamewe, HakuUT unu pJdpyre pfparoueHe npegmete WNW cTpaHe Banyte, U He npuxeaTtajy
OArOBOPHOCT Y cryyajy ryéutka unu owteherwa oBux nowmrbaka.

16 Monpasuja n Pycka ®epepaumnja He npuxsaTtajy npenopyyeHe MOLWUIbKE UMW MOLLUIbKE ca
03Ha4YyeHoOM BpefHoLWhy Koje cagpxe HOBYaHWUe Yy ONTuuajy, XapTuje of BpedHOCTU (4eKkoBe)
6uno Koje BpCTe Koje rnace Ha AOHOCMOLUA, UMK CTpaHy BanyTy, He npuxsaTajy O4roBOPHOCT Y
cnyyajesvMMa rybutka unu owtehera TakBux nowmrbaka.

17 Be3 o63upa Ha unaHa 18.3, ®paHuycka 3agpxaBa NpaBO Aa He NpuxBaTa MNOLIMIbKE Koje
cagpxe poby y crnyyajeBuma kaga oBe MNOWWUIbKE HUCY Y CarmacHOCTM ca HauMOHanHUM
3aKOHOAABCTBOM, MM MefyHapogHUM MpONUCMMa, UMM ca TEeXHUYKMM nponuMcMma, kao M ca
ynycTBMMa KOja Ce OAHOCE Ha NakoBak-e NoLnSbaka 3a Ba3gyLUHN TPaHCNopT.

Ynan VIII

3abpaHe (nakeTcke MoLLMIbKe)

1 MjaHmap n 3ambuja cy oBnawheHe ga He npuxeaTajy MoOLUIbKke ca O3HaYeHOM
BpegHoWNy Koje cagpXe cKyrnoueHe npeameTte HasedeHe y urnaHy 18.6.1.3.1, nowTo je TO Y
CYNPOTHOCTU Ca HUXOBMM HaLMOHANHUM 3aKOHOO4ABCTBOM.

2 N3y3eTHo, JlnbaH n CynaH He NpuxBaTajy NakeTe KOju cagpe KOBaHW HOBaL, HOBYaHULE,
unm 6uno koje xapTuje on BPeOHOCTM Koje rnace Ha AOHOcMoLaA, MYyTHUYKE YeKkoBe, NNaTuHy,
3naro unu cpebpo, obpaheHe unm He, Aparo Kamewe Unu apyre cKyrnoueHe npeameTe, UK Koje
cagpXe TEYHOCTM WU MaTepuje Koje ce nako Torne unvM npegMeTe of CTakna WM CrvMvHor
maTtepujana unm nomsbmee npeamete. OBe ApxaBe HUCY 0bGaBe3He Aa MpuUMetbyjy peneBaHTHe
oapenbe MNpaBunHMKa O NOLITAHCKUM NakeTuMa.

3 Bpasun je oBnawheH ga He npuxBaTa NakeTe ca 03HA4YeHOM BpefHOLWNY Koju cagpxe
KOBaHW HOBAaL, U HOBYaHMWLE Y onTuuajy, kao n 6unu Kojy xapTujy of BpeAHOCTU Ha AoHocuoLua,
NOLUTO je TO Y CYNPOTHOCTU Ca HUXOBUM HaLMOHANHUM 3aKOHOL4aBCTBOM.

4 NaHa je oBnawheHa fga He npuxeBaTa NakeTe ca 03HaYeHOM BpefHOLWNY Koju cagpxe
KOBaHW HOBaL, N HOBYaHWLUE y ONTuLajy, NOLWTO je TO Y CYNPOTHOCTU Ca HUXOBUM HaLMOHANHUM
3aKOHOaBCTBOM.

5 Mopen npegmeTa HaBegeHux y uynaHy 18, Cayauwjcka Apabuja je oBnawheHa ga He
npuxeaTta NakeTe Koju cagpke KOBaHW HOBAaL, HOBYaHWULUE Mnn Buno Koje xapTuje of BpeaHOCTU
Ha JoHOcuoua, NYTHUYKE YeKoBe, NnaTuHy, 3nato unu cpebpo, obpaheHe nnm He, gparo Kamewe
unun apyre ckynoueHe npegmete. OBa gp)kaBa He NpuxBaTa HU NakeTe Koju cagpxe Guno kakee
NleKoOBEe OCUM aKO MX MpaTu NEeKapCKu peuenT KOoju je n3gao 3BaHUYHM HaOSeXHU Opra,
npovM3BOAE HaMew-eHe 3a rawehe BaTpe, XEMWUjCKe TEeYHOCTM WU npegmeTe Koju cy y
CYNPOTHOCTU Ca HaYenMMa 1ucrnamcke penuruje.

6 Mopen npeameTa HaBegeHux y ynady 18, OmaH He npuxBaTa NOLUIbKE Koje cagpke:
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6.1 JlekoBe cBUX BpPCTa, OCUM Y Criyyajy Aa UX npaTu fekapcku peuenT Koju je n3gao 3BaHUYHK
HaaeXHW opraH;

6.2 [lpousBoae 3a rawlexe noxapa unm xeMmumjcke TeYHOCTH;

6.3 [lpeameTe Koju HACY Yy carnacHOCTU ca HayernvMma ncrnamcke penuruje.

7 Mopea npeameTa HaBedeHux y unany 18, Mpax (Mcnamcka Penybnuka) je osnawheHa ga
He rnpuxeBaTa NakeTe Koju cagpke npeameTe KOju HUCY Yy carnacHOCTU ca Hayenvma ucnamcke
penurnje, n 3agpxaBa NpaBo fa He npuxBata ObMYHEe NOLUIMIbKE UK MOLUIbKe ca O3HAYEHOM
BpegHoWwhy Koje caapXe KOBaHW HOBaL, HOBYaHMWLUE, MyTHUYKE 4YeKkoBe, MNnaTuHy, 3rato unu
cpebpo, obpaheHe unu He, Aparo Kamewe, HakKUT UMK Apyre cKynoueHe npeameTte; Takohe He
npuxeaTta O4roBOPHOCT Y cry4ajy rybutka unum owrtehewa oBUX Nolwnrbaka.

8 dununuHm cy oBnawheHn ga He NpuxeBaTe NakeTe Koju cagpXm KOBaHU HOBaL, HOBYaHULE
unu Guno Koje xapTuje of BPEOHOCTU Koje rnace Ha AOHOCMOUA, MYTHUYKE YekoBe, NiaTuHy,
3narto unu cpebpo, obpaheHe nnun He, oparo Kamehe UNKn apyre CKynoLeHe npeameTe, UM Koju
cagpxe TEYHOCTM M MaTepuje Koje ce nako Tone, unu npegmeTe of CTakna WU CIUYHUX
maTtepwvjana, unu roMrb1MBe npegmerTe.

9 AyCTpanMja HE TMpuxeaTta MNOoLWTaHCKe TMOoLlnIbke KOje capXun 3narto y noliyrama wnn
HOB4YaHULE.

10 KnuHa (HapogHa Penybnuka) He npuxBata obuyHe nakeTe KOju cagpXe KOBaHW HOBal,
HOBYaHuLe nnm 6uno Koje xapTnje og BPeLHOCTU Koje rnace Ha AOoHOCcuoLua, NYyTHUYKE YeKoBe,
nnaTuHy, 3naTo unmn cpebpo, obpaheHe nnn He, Aparo Kameke N gpyre cKkynoueHe npeameTe.
Mopen Tora, ocMm ako je pev o NnocebHOM agMUHUCTPATUBHOM pernoHy XoHr KoHr, oBa apxaBa
He npuxBaTa HM NakeTe ca 03Ha4YeHOM BpeaHoLWwhy Koju cagpke KoBaHW HOBaL, HOBYaHUUE, 6uno
Koje xapTuje of BpeQHOCTU Koje rnace Ha AOHOCMOLA HUTU NYTHUYKE YeKoBe.

11 MoHronuja 3agpxaBa npaBO fa He npuxeaTa, Y Cknagy ca CBOjUM HaLMOHanHUM
3aKOHOOABCTBOM, NakeTe KOju cagp)Ke KOBaHW HOBal, HOBYaHMUE unm Guno koje xaptuje of
BpeJHOCTM Koje rmnace Ha JoHOcMoua U NyTHUYKE YeKoBe.

12  JleToHuja He npuxeBaTa 0OMYHE MakeTe M NakeTe ca O3Ha4YeHOM BpeaHowhy Koju cagpxe
KOBaHW HOBaL, HOBYaHWUE MM OUNO Koje XxapTuje o4 BpeaHOCTU (4eKkoBe) Koje rnace Ha
AOHOCUOLA, UM CTPaHW HOBAaL, HUTK NpMXBaTa OArOBOPHOCT Yy cny4ajy rybutka unu owtehewa
OBUX MOLUMIbaka.

13 Monpgasuja, Pycka ®egepauuija, YkpajuHa v Y3bekuctaH He npmxeartajy obmyHe nakete HUTU
nakete ca O3Ha4yeHOM BpefHoLWhy Koju cagpXe KOBaHW HOBal, HOBYaHUUE unv Guno koje
XapTuje og BpeAHOCTU (4eKoBe) Ha AoHOCKOoLA, UNK CTpaHW HOBaL, W He NpuxeaTta O4roBOPHOCT
y cny4ajy rybutka unu owteherwa oBuX nowmnrbaka.

14 AsepbejyaH n KazaxctaH He npuxsaTtajy obuyHe nakeTe 1 nakete ca 03Ha4yeHOM BpeaHoLhy
KOju cagp»e KOBaHW HOBaL, HOBYaHUUE, KpeauTHe 3anvce unu 6uno koje xapTtuje og BpeaHOCTH
Ha AoHOCUOLYya YekoBe, NnemeHuTe meTtane, obpaheHe unu He, Aparo Kamewe, HakUT U apyre
CKynoueHe npegmMeTe Unu cTpaHu HOoBaLl, HATK NpuxBaTajy OArOBOPHOCT Y cny4ajy ryéutka nnm
owTehera OBMX MOLLUIbaka.
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YnaH IX

Mowwrbke koje noanexy nnahawy LapuHCKUX AaxOuHa

1 TosmBajyhm ce Ha unaH 18, BaHrnagew wn En CanBagop He npuxeaTtajy NowMibke ca
03Ha4yeHoM BpeaHowhy Koje cagpke npegmMmeTe Koju noanexy nnahary LapuHCKuX gaxouHa.

2 [Mosusajyhu ce Ha 4naH 18, cnegehe 3emrbe He NpuxeaTtajy obu4Ha n npenopyveHa nucma
Koja cagpxe npegmeTe Koju noanexy nnahawy uapuHCKkux aaxbuHa: AeraHucTtaH, Anbanuja,
AsepbejiiaH, benopycuja, Kamboya, Ynne, Konymbuja, Kyba, JemokpaTtcka HapoaHa Penybnuka
Kopeja, En Cansapop, Ectonuja, KasaxctaH, JleToHnja, Mongasuja, Henan, lepy, Pycka
®epepaumja, CaH MapuHo, TypkmeHucTaH, YkpajuHa, Y36ekuctaH n bBonmeapcka PenybGnuka
BeHeuyena.

3 [lMosuBajyhu ce Ha unaH 18, crnegehe 3emrbe He npuxeaTtajy obuyHa nmMcma Koja cagpxe
npegmeTe Koju noanexy nnahawy uUapuHCKMX aAaxobuHa: benuH, BypkuHa ®aco, Ob6ana
CnoHosave (Pen.), LInbytn, Manu n Mayputanuja.

4 be3s o63npa Ha oapenbe npensuheHe og 1 Ao 3, JO3BOSLEHO je Cnakwe cepyma, BakumHa u
XUTHO NOoTpebHMX NEKoBa, Koje je Telwko HabaBnTK, y CBUM CriyvajeBuma.

YnaH X

MoTpaxHuue

1 bBes ob3upa Ha unaH 19.3, 3eneHopTcka Octpsa, Yaa, Oemokpatcka HapogHa Penybnuvka
Kopeja, Ermnat, NaboH, BputaHcke npekomopcke Teputopwuje, puka, UpaH (Mcnamcka Pen.),
Kupructan, MoHronuja, Mijanumap, ounununn, Cayamjcka Apabuja, CypaH, Cupwja,
TypkmeHucTaH, YkpajuHa, Y3bekuctaH n 3ambuja 3agpkaBajy npaBo ga Hannahyjy o4 CBOjuUX
KOPMCHMKa NOLTapuHy 3a NOTPaXXHULE KOje ce 0AHOCE Ha MMCMOHOCHE MOLUUIbKE.

2 be3 ob63upa Ha 4naH 19.3, ApreHTuHa, Ayctpuja, AsepbejuaH, JlnteaHuja, Mongasuja u
CnoBauyka 3agpxaBajy npaBo ga Hannahyjy nocebHy nowitapuHy, Kaga ce no OKOHYaky NocTyrnka
cnpoBeeHor No NOTPaXHULM yTBPAKW Aa je noTpaHuua buna HeocHoBaHa.

3 AsraHuctaH, 3eneHoptcka Octpsa, Konro (Pen.), Ervnat, MaboH, WpaH (Mcnamcka Pen.),
KupructaH, MoHronuja, Mjanmap, Cayawmjcka Apabuja, CygaH, CypuHam, Cupumjcka Apancka
Penybnuka, TypkmeHucTaH, YkpajuHa, Y3bekuctaH n 3ambuja 3agpxasajy npaBo Aa Hannahyjy
0[, CBOjUX KOPUCHMKA MOLLTAPUHY 3a NOTPaXKHWLIE KOje ce OQHOCe Ha nakeTe.

4 Be3 ob3mpa Ha unaH 19.3, Bpasun, MNManHama (Pen.) n CjeauweHe Amepuuke [pxase
3aapxaBajy npaBo ga Hannahyjy o CBOjUX KOPUCHMKA MOLUTapUHY 3a MNOTPaXKHWLE KOoje ogoHOCe
Ha NMUCMOHOCHE MNOLMIbKe U MakeTe npejate y 3emrbama rae ce npuMemyje TakBa BpcTa
nowiTapuHe, y ckrnagy ca ctasosuma 1 oo 3 oBor ynaHa.
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YnaH Xl

|_|OLIJTapI/IHa 3a nogHoweHwe Ha uapuntbetbe

1 aboH 3agpxaBa NpaBo Aa Hannahyje o4 CBOjUX KOPUCHMKA NOLUITAPUHY 3a MOAHOLIEH:E Ha
LapwWHCKM npernes.

2 Bes 063upa Ha unaH 20.2, bpa3un 3agpxaBa npaBo Aa Hannahyje oA CBOjUX KOPUCHWUKa
nowTapuHy 3a MoAHOLWlEeH-e Ha Lapukere 3a CBe MNOLWWIbKe Koje Cy MoAHeTe Ha LapUHCKK
npernea.

3 Bes o63upa Ha unaH 20.2, pyka 3agpxaBa nNpaBo Aa Hannahyje o4 CBOjUX KOPUCHWMKA
nowTapuHy 3a nogHolWere Ha Lapukere 3a CBe MOLIMIbKe Koje Cy nogHeTe LapUHCCKUM
opraHuma.

4  Konro (Pen.) n 3ambuja 3agp>xaBajy npaBo ga Hannahyjy oA CBOjUX KOPUCHMKA NOLUTApUHY
3a NogHoLLEeHe Ha Lapubere 3a NakeTCKe NoLUnIbKe.

Ynan Xl

I'Ipe,u,aja NMMCMOHOCHUX Nnownrbaka y MHOCTPaHCTBY

1 Ayctpanuja, Ayctpuja, YjeauweHo KparbeBctBo Benuke BputaHunje n CesepHe Mpcke, Npuka,
Hoeu 3enang un CjeanweHe Amepudke [pxaBe 3agpxasajy npaBo ga Hannahyjy nowTtapuHy,
CpasMepHO HacTanum TpOLIKOBMMA, Of CBakor osrawheHor onepatopa Koju MM, Ha OCHOBY
oapenbe 4ynaHa 26.4, warbe NOWWUIbKe Koje HUCY NPBOOBUTHO OTNpeMIbeHe Kao MOLUTaHCKe
NOLUNIbKE HUXOBUX CIYXON.

2 Bes o63anpa Ha unaH 28.4, KaHapga 3agpkaBa npaBo ga Hannahyje o osnawheHor
ornepartopa 3eMSbe Nnopekna HakHagy Koja joj omoryhyje a MMHUManmo nokpuje TPOLLKOBE Koju
jOj Npoy3pokyje Npepada TakBMX NoLLMIbaka.

3 UnaH 28.4 posBorbaBa osnawheHoM ornepaTtopy 3emrbe ogpeguvulTa fa Tpaxu of
oBnawheHor onpeatopa 3emMrbe Mopekrna ofrosapajyhy HakHagy 3a ypyyere MUCMOHOCHUX
nowurbaka npefatux y WHOCTPAHCTBY Y BEenMKOj KonuumHu. AycTtpanvja un  YjeaukweHo
KparbeBctBo Benuke Bputanunje n CesepHe WMpcke 3agpkaBajy npaBo Aa orpaHuye To nnahawe
Ha M3HOC KOju oAroBapa YHyTpallwoj Tapudu 3emrbe ogpeauluta, Koja ce npuMmemsyje Ha ucte
noLUnIbKe.

4, UnaH 28.4 posBorbaBa oBnawheHOM onepaTtopy 3emibe ofpeauwita fga Tpaxu of
oBnawheHor ornpeartopa 3emrbe MOpekna ofrosapajyny HakHagy 3a ypyvyehwe MUCMOHOCHUX
nowurbaka npefaTux y WHOCTPAHCTBY Yy Benukoj konunumHu. Cnepehe  gpxaBe 4dnaHuvue
3agpxaBajy npaBo Ada orpaHude To nnahawe Ha numute ogobpeHe y lNMpaBunHuuuma, Koju ce
ofHOCe Ha nowwurbke y Benukom 6pojy: Baxamn, Bapbapoc, bpyHej, KuHa (HapogHa Pen.),
YjeanweHo KparbeBctBo Benuke bBputaHmnje n CeBepHe Wpcke, BpuTaHcke npekomopcke
Teputopuvje, 'peHada, BajaHa, NHauvja, Manesuvja, Henan, XonaHguvja, XonaHackn AHTANN U
Apy6a, Hoeu 3enang, Cseta Jlyumja, CBetn BuHceHT u peHaguHn, CuHranyp, Lpwn JaHka,
CypviHam, TajnaHg n CjegureHe Amepudke [pxase.

5 Be3 o63npa Ha pesepBe nog 4, cnegehe gpxaBe uynaHuue 3agpXxasajy npaso ga y
NOTNYHOCTM Npumemyjy ogpenbe n3 unaHa 28. KoHBeHuUMje 3a nowurbke Koje npuMe oA apxasa
ynaHnuya CaBesa: ApreHTtuHa, Ayctpuja, beHuH, Bpasun, BypkuHa daco, KamepyH, KaHaga,
O6ana CnoHoBaue (Pen.), Kunap, OaHcka, Ervnat, ®paHuycka, Hemauka, Npuka, 'BuHeja, NpaH
(Mcnamcka Pen.), N3paen, Utanuja, JanaH, JopaaH, JInbaH, Jlykcembypr, Manu, MayputaHuja,
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MoHako, Mapoko, Hopsewka, [loptyranuja, Cayaujcka Apabuja, Ceneran, LUBajuapcka,
Cupwjcka Apancka Peny6bnuka n Toro.

6 MpumeHom unaHa 28.4, Hemauyka 3agpxaBa NpaBo [da 3axTeBa O 3eMibe Yy KOjoj cy
nowurbke npegaTe HakHagy Yuju je U3HOC jegHaK M3HOCY koju 6y OHa npumuna of 3emrbe
npebuBanuwTa nowmrbaoua.

7 bBes ob3upa Ha pesepBe HaBeaeHe y unany Xlll, Kuna (HapogHa Pen.) 3agpxaBa npaso Aa
orpaHnum nnahawe 3a ypyyere MUCMOHOCHMUX MOoWMuIbaka MNPUMIbEHMX Y WHOCTPAHCTBY Y
BEMWKO] KOMWYMHWM [0 numuta opobpeHmx KoHBeHumjom u [paBUIHUKOM O MUCMOHOCHMM
noLmrbkama, 3a nownsbke y Bennukom 6pojy.

Ynan Xl

OcHoBHe cTone 1 onpen6e KOje Ceé O4HOCE Ha TpowKoBe Ba3QyLUHOr NnpeBo3a MNnownrbaka

1 Be3 o63upa Ha oapenbe unana 34, Ayctpanuja 3agpxaBa nNpaBo Aa Npumeryje cTone 3a
Ba3gyLUHM NPeBO3 3a NakeTe y nonasy nocnarte nyteMm cepsuca 3a nospahaj pobe, unu kako je To
AeduHncaHo y MNpaBuUnNHUKY O MOLWITAHCKUM NakeTUMa WM Ha HEeKW APYrn HauvH, YKibydyjyhu
BGunaTepanHe cnopasyme.

Ynan XIV

[lonyHCKM CyBO3EMHW AENOBM NOWTapUHE y Aonasy

1 Bbes o63npa Ha ogpenbe unaHa 35, ABraHncTaH 3agpxasa npaso ga Hannahyje 7.50 SDR no
nakeTy. Kao AOMYHCKM 4e0 NowTapuHe 3a CyBO3EMHM NPEHOC Y Aonasy.

Ynan XV

MocebHe nowTapunHe

1  Bbenrunja, HopBewka n CjeguweHe Amepudke [pxase mory aa Hannahyjy Behe n3Hoce Ha
nMe CyBO3EMHUX erioBa NowTapuHe 3a aBUOHCKE NakeTe, HEro 3a NOBPLUMHCKE NakeTe.

2 JlubaH je oBnawheH aa 3a nakete Ao 1 kunorpam Hannahyje NowWTapuHy Koja ce npumetbyje
3a nakete og 1 oo 3 kunorpama.

3 Manama (Pen.) je oBnawheHa ga Hannahyje 0,20 SDR no kunorpamy 3a noBpLUMHCKE
nakeTe Koju ce y TpaH3uTy npeBo3e BasaywHum nytem (S.A.L.).

YnaHn XVI

HagnexHoct CaBeTa 3a NOLWTAHCKy ekcnnoaTauujy Aa ogpehyje HakHaae v nowTapuHe

1 Be3 o63upa Ha unaH 36.1.6, AycTpanuja 3agpxaBa nNpaBo Aa NpYMenyje CyBO3eMHe AenoBe
noluTapuHe 3a nowwnrbke y nonasy, pagun obesbehera ycnyre nospahaja pobe 3a nakete, unu
Kako je aedmHucaHo y NpaBurHUKy 3a noLuTaHCKe NakeTe UM Ha HEKU APYrn HauvH, yKibyyyjyhu
GunaTtepanHe cnopasyme.

Y notBpAy 4yera, Aone HaBedeHU OrnyHOMOheHuun cy caymHunu oBaj [poTokon Koju uma nucty
CHary M WUCTy BaXHOCT Kao fda cy weroBe oapenbe cactaBHM geo Tekcta KoHBeHuuje, u
notnucanuM CcCy ra Yy jeAHOM TMpPUMEPKY KOjUu ce [ernoHyje KOA4 reHepanHor AupekTopa
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MehyHapogHor 6upoa. MehyHapoaHu 6mupo CBeTCKOr NMOLITAHCKOr caBe3a [oCTaBrba Mo jedaH
H-ETOB NMPEMNC CBAKOj YTOBOPHOj CTPaHM.

CaumnseHo y loxu, 11. oktobpa 2012. roanHe
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APAHXMAH O MNMOWTAHCKO-OMHAHCUJCKUM YCITYTAMA

[one noTnucaHn onyHoMoheHuumn Bnaga gpxasa 4YnaHuua Casesa cy ce carnacunu ga, CXogHo
ynaHy 22.4 YcraBa CBeTCKOr noluTaHCKOr caBesa, 3akrbydeHor 10. jyna 1964. roa. y beuy, y3
OMLUTY carnacHoCT MU'y cknagy ca ynaHom 25.4 Ycrasa, npuctyne criegehem ApaHxmaHy, Koju je
ycknaheH ca npuHuMnumMa Ycrtaea, a ga 6u nmnnemeHtnpanu 6e3beaHy n 4OCTYMNHY NOWTaHCKO-
duHaHemjcky ycnyry, npunaroheHy Hajgehem 6pojy KOpWUCHMKA, Ha OCHOBY cUCTemMa Koju
omoryhasa nHTeponepabunHocT Mpexa osnawwheHnx onepaTopa.

| neo

OnwTN NPUHLMNKM KOju Ce 0OQHOCE Ha MNOLITaHCKO-PUHAHCKUjCKe ycnyre

| nornasree

OnuwTe oapenbe

UnaH 1.
MpeameT ApaHxmMaHa

1 Ceaka gpxaBa unaHuua, ob6esbehyje, y3 cBoja Hajborba HacTojakba, NpyXakwe Hajmame
jeAHe of cnegehurx NOWTaHCKO-PUHAHCU|CKMX YCryra Ha CBOjoj TEPUTOPUjU:

1.1 yI'IyTHW-IKI/l Hanor y rotoBuHU: nownreanay npenaje cpeactea Ha YCNyXHUM NPUCTYMNMHUM
Taykama kog osnalwuheHor onepartopa “ Tpaxu ga nyH MU3HOC 6yne ncnnaheH npuMmaouy y
roToBUHK, 6e3 yMaH€eh-a.

1.2 yI'IyTHI/I‘-IKI/I Hanor 3a ncnnaty y rotoBuMHU: nownrbanay naje ynyTcTBa U TpaXxu Oa ce Heros
padyH KOjVI nma kog osnawheHor oneparopa 3agyxu n aa nyH n3Hoc 6y/:|,e ncnnaheH npuMmaody y
roToBUHN, 6e3 yMaH€eh-a.

1.3  YnyTHWYKM Hamor 3a ynnaTy Yy FOTOBWHW: Mowuvrbanal, npejaje cpeacTBa Ha YCyXXHUM
NPUCTYNHMM Taykama Kog oBnawheHor onepatopa M Tpaxu ga nyH usHoc 6yae ynnaheH Ha
payvyH npumaoua, 6e3 ymarweha.

1.4 TllowTaHcKkM TpaHcep: nowurbanay aaje ynyTcTBa M Tpaxu fa ce HeroB padyH Koju nva
koA osnawheHor onepaTopa, 3a4yu U ga nyH n3Hoc 6yae ynnaheH Ha padyH npumaoua, Kojer
OBaj MMa ko oBnawheHor onepaTtopa Koju BpLuu ucnnarty, 6e3 ymamera.

1.5 YnyTHWYKM Hanor 3a OTKyMHy MOLUMILKY: Npumanal OTKyrnHe MOoLMrbke npepaje cpeacTsa
Ha YCMyXHMM MNPUCTYNMHMM Tauykama koA oBnawheHor onepatopa wnu pJdaje ynytcTea 3a
3aflyXuBame CBOr payvyHa, M Tpaxku Aa MyH U3HOC KOjU je mowwurbanal, HaBeo Ha OTKYTMHOj
nowurbum 6yae ncnnaheH nowurbaoly, 6e3 ymamweHa.

1.6 XWUTHM YyNyTHWYKM Hanor: nowwrbanal npefaje MowTaHCKy YNYTHULY Ha  YCIY>XHUM
NPUCTYNHMM Tadkama kof oBnawheHor onepaTtopa u Tpaxu fa oHa Gyae npeHeTa y poky oA
TpugecetT MUHyTa U Yy LenocTn ucnnaheHa npumMaouy ynnate, 6e3 ymawena, Ha NpBu 3axTeB
npumMaoua ynnarte, y 61Mno Kojoj yCnyXHOj NPUCTYMNHOj Taykn 3eMmrbe oapeauwiTa (y cknagy ca
CMUCKOM YCINY>XHUX MPUCTYMHUX Tayaka 3eMrbe oapeauLuTa).

2 Mponucu yTBphYjy Nnpouenype 3a n3spLueHe oBor ApaHxXmaHa.
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UnaH 2.
OeduHuumje

1 HagnexHu opraH Bnactu - Guno Koju opraH BRacTu ApXaBe uYnaHuue, Koju nomohy
oenawhera Koja My [aje 3aKoH UM NPonucKu, Hagrnegda akTMBHOCTM oBnawheHor onepartopa,
UM nuua Koja ce MOMWUKY Y OBOM uraHy. HagnexHw opraH BnactM MoXe Aa KOHTaKTMpa
agMVHUCTPaATMBHA UMM MNpaBHa Tefa Koja Cy aHraxxoBaHa Yy 6opbu npoTMB nNpara HoBuUA W
PMHaHCHpaka TepopusmMa, a HapoUNTO HaAEXHO APXKaBHO Teso 3a PUHAHCUjCKY KOHTPOMY, Kao
n Tena 3a Hags3op.

2 PaTta - genMmunyHo aBaHcHO nnahake of cTpaHe oBnalwheHor onepartopa u3gasaoua,
osnawheHoM onepaTopy Koju BpwM ucnnaty, y unrby obesbeherna KOHTUHyMpaHOr npyXaka
NoLUTaHCKO-(OUMHAHCUKCKMX YCryra onepaTopa Koju BpLun ucnnary.

3 Mpate HOBLA - KOHBEpP3Wja UNM TpaHcdep cpefcTaBa Mpu casHawy Aa Ta cpeacTsa
MOTUYY M3 KPUMMHAIHUX pagkyu UM yyecTBOBaka y TakBMM padkama, a ca LUIbem
NnpUKpMBaka UM Mackupama HE3aKOHUTOT Nopekna cpeacTaBa, Unu ca Uurbem aa ce 6uno kom
n1uy Koje je y4yecTBOBasio y TakBOj pafhM, MOMOTrHe Aa u3berHe npaBHe MNocreavue CBOjUX
pagHu; NpakbeM HOBLA Ce cMaTpa Kafa paate Koje Cy AoBerne A0 npaka HOBYaHUX cpefcTaBa,
noanexy rokery Ha TepuTopuju Apyre Apxaee unaHuue Casesa unu Tpehe gpxase.

4 PasgBajarbe cdoHaoBa - ob6aBe3HO pasfBajarkbe HOBYAHWX CpefcTaBa KOPUCHMKA Of
HOBYaHWX cpeacTaBa oBnawheHor onepaTtopa, WTO crnpevyasa ynoTpeby HoBYaHUX cpeacTasa
KOpUCHMKa Yy apyre cepxe, Beh NCKIbY4MBO 3a NMpyXahe NOLTaHCKO-(PMHAHCKjCKMX ycryra.

5 KnupuHwka 6aHka - y okBMpYy MynTunatepanHux pasMmeHa cpeacrtaBa, KnMpuHka 6aHka
n3mupyje mehycobHa ayroBama M NOTpaxuBara HacTana no OCHOBY ycryra Koje ornepaTtopu
npyxajy jegHu gpyruma. HbeHa ynora je ga u3Bpm obpadyH CBUX pasMereHuX cpeacrasa
n3mehy onepatopa, a koja ce nopaBHaBajy npeko 6aHaka, kao 1 aa npeaysme HeonxoaHe Kopake
y Criyyajy HeperyrnapHOCTW y nopaBHamy padyHa.

6 KnupuHr - cuctem koju omoryhasa ga ce jegaH 6poj TpaHcakumja koju Tpeba obaButu
OLPXN Ha MUHUMYMy, BpahaweMm NepuoauyHUX canga AyroBawa M MOTpaxuBaka Of CTpaHa
Koje cy ykrbyyeHe y knupuHr. KnupuHr obyxeaTta ase dase: yTBphuBate bunatepanHux canga;
n cabupamem OBMX canpa, M3padyHaBawe YKYNMHOr CTaka CBaKOr MojeauvHavyHOr eHTuTeTa y
oOHOCY Ha ueny 3ajegHuudy, oa 6u ce o6aBuno camo jegHO NopaBHaHEe 3aCHOBAHO Ha MO3uULMju
AY>KHMKA UM NoBEpMOoLA KOjy MMa LOTUYHWN EHTUTET.

7 HameHckn padyH — payyH Ha KOju ce npeHoce HoBYaHa cpefcTBa MpUKyMibeHa U3
pasnuunTnX n3sopa.
8 BesaHu payyH - padyH koju osnawheHn onepaTopu OTBapajy PeuMnpoYHO, Kao Aeo

BunaTtepanHux ogHoca, a y3 noMoh Kora ce n3mmpyjy MeflycoGHa ayroBama v NoTpaxvBara.

9 KpvMUWHanHa akTMBHOCT - Guro koja BpcTa y4yewha y 3MOYMHY, YMHEHE 3M0uMHA UMK
npekpLuaja, kako je AedpuHMCcaHO HaLMOHANHMM 3aKOHO4AaBCTBOM.

10 Henos3uT 3a o6e3behere - N3HOC KOju Ce OenoHyje y rOTOBOM HOBUY MMM XapTujama of
BpegHOCTH, Kao rapaHuuja nnahawa nsmehy osnawheHux onepaTopa.

11 Mpumanay - punsnyko unu NpaBHO NuUE Koje je nowurbanal oapeamno Kao KopuUcHUKa
YNYTHUYKOr Hanora unm noLwTaHcKor TpaHcdepa.

12 Tpeha BanyTa - nocpegHa BanyTa Koja Ce KOPUCTU y CryvyajeBUMa HEKOHBEPTMOUITHOCTH
jeOHe of ABe BanyTe, UMK 3a KNUPWHT, Tj. NOpaBHaHke padyHa.
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13 Due diligence (oyxHa MaprbMBOCT) y OAHOCY Ca KopuCHuuuma - onwTa obase3sa
oBnawheHnx onepartopa, koja obyxsaTa cnegehe OyXHOCTW:

13.1  unaeHTUdUKaumjy KOpuUcHMKAa,

13.2 pobujare nHopmaumja 0 CBPCU NOLUTAHCKE yNyTHULE,
13.3  MOHMTOPUHI NOLWITAHCKNX YNyTHULA,

13.4 nposepa ga cy nHdopmauuje 0 KOPUCHUKY axypupaHe,

13.5 wun3BeluTaBake HAOQNEXKHUX OpraHa Bnactm o CyMHMBUM TpchaKu,Mjama..

14 EnekTpoHCcKkM nogauu Koju ce ogHOCe Ha MOLUTaHCKe ynyTHULE - nofaum Koju ce npeHoce
erleKTPOHCKMM MnyTeM, Of jefHor osrawheHor onepartopa A0 ApYyror, a O4HOCe ce Ha ucnnaty
NOLUTaHCKMX YNYTHULA, pellaBare noTpaxHuua, UsMeHe Unu ucnpaske agpeca Unu HagokHaae;
oBe nojaTtke yHoce oBrawheHu ornepatopu, WK Ce reHepully ayToMaTCKM Yy HUXOBOM
WHOPMAaLIMOHOM CUCTEMY, a O3HaYaBajy MPOMeHy cTaTyca NoLITaHCKe YNyTHULLE Uu 3axTeBsa.

15 JInynn nopgaum - nnyHe mHdopmaumje notpebHe 3a naeHTUMKaUMjy nowmsrbaola wunmm
npumaoda.

16 MowTaHckn nogjauy - nogaun noTpebHM 3a ycmepaBawe W npaherwe MNoLITaHCKe
YyNyTHULE WUNK 3a CTaTUCTUYKE HAMEHE, Kao U 3a LEHTPanM30BaHN CUCTEM KIUPUHTa.

17 EnekrtpoHcka pa3meHa nogataka (EDI) - pasmeHa "og komnjytepa oo komnjytepa”, oHUX
nogartaka o onepaumjama koju kopucTte Mmpexe u ynotpebrbasajy ctaHgapaHe dopmaTte Koju cy
KomnatmbunHu ca cuctemom CaBesa.

18 Mowwnrbanay, - M3MYKO UNKU NpPaBHO Nuue, Koje Aaje Hanor osnawheHom onepaTopy Aa
obaBu nowTaHCKO-hbMHaAHCKjCcKy ycnyry y cknagy ca Aktnma CaBesa.

19 (DI/IHaHCI/IpaH:e Tepopmn3Ma - TOKpuBa (bMHaHCVIpaI-be TEPOPUCTUHKNX aAKTUBHOCTH,
TEPOPUCTA N TEPOPUCTUYKNX opraHm3au,|/|ja.

20 HoByaHa cpeacTBa KOpWUCHWKa - TOTOBMHCKA Cyma Kojy je nowwurbanal npegao
osnawheHom onepaTtopy u3gasaoly, UMW 3a KOjy je padvyH nowmrbaoua 3agyXeH u To je
eBUAEHTUPaHO Yy AOKYyMEHTMMa oBnalwheHor onepatopa usgasaoua, Unu je Ha Guno Koju apyru
Nnoy3daHW HauvH NyTeM enekTpoHCKOor GaHkapCTBa, CTaBfbeHa Of CTpaHe nowwurbaoua Ha
pacnonarawe oBnawheHoMm onepatopy wusgasaouy, wnu 6uno kor Apyror UHAHCWCKOM
onepaTopy, y Uurby ucnnarte npvMmMaoly HaBeOeHOr of CTpaHe nowurbaoua, y ckrnagy ca oBuM
ApaHXMaHOM 1 HEeroBmM nponvcuma.

21 YNyTHUYKN Haror 3a OTKYMHY MOLLUIbKY - ONepaTUBHU TEPMUH KOjU CE KOPUCTU Aa 03Hauu
MOLUTAHCKY YMNyTHULY M3gaTy MO OCHOBY ypy4yeHa OTKYMHe MoLwnsbKe, Kao WTOo je AeuHucaHo y
ynaHy 1 osor ApaHxmaHa.

22 BanyTta usgaBarba — BanyTa 3emrbe oapeauwita unu Tpeha Banyta Kojy je ogpeauna
3eMIba ogpeauLuTa, y Kojoj je nowTaHcka ynyTHULa nagara.

23 OsnawheHn onepatop u3gasanay - oBnawheHn onepaTop KOjU NPEHOCUM MOLUTaHCKY
ynyTHMUY oBrawheHOM onepaTopy Koju BpLUK ucnnaty, y cknagy ca Aktuma Casesa.

24 OenawheHn onepaTop Koju BpwwW wucnnaTy - oenawheHn onepaTop OAroBopaH 3a
obaBrbame ncnnaTe NoWTaHCKe yNyTHULE Yy 3eMibu ogpeauwTa, y cknagy ca Aktuma Casesa.

25 Mepvop Bakewa - BPEMEHCKM NMepmnoa TOKOM Kojer noluTaHcKka ynyTHuUUa Moxe aa byae
peanu3oBaHa Unun oTkasaHa.

26 yCJ'Iy)KHa NPUCTYNHa Tadka - (bI/ISI/I‘-IKO nnn BUpTyesiIHoO MeCTo Ha KOMe KOPUCHUK MOXKe Oa
nowarbe nnn NnpmmMun NnoLUTaHCKY ynyTHULY.
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27 HapokHaga - cyma kojy oBnawheHu onepatop - u3gasanay ayryje osnawheHom
orepaTtopy Koju BpLUM ucnnaTy npumMaoLly.

28 OnosuB - MoOryhHoCcT nowwurbaoua Aa Ono3oBe CBOjy MOLUTAHCKY YNyTHULY (HOBYaHM
YNYTHUYKM Hamnor unu TpaHcdpep) 40 TpeHyTka ucnnarte, Unv Ao UcTeka nepvoga BaxeHa, ako
ncnnarta Huje u3BLleHa.

29 Pusuk gpyre cTpaHe - pusuk Aa jegHa of YroBOPHWUX CTpaHa He M3BPLUM CBOje YroBOpHE
obGaBese, LUITO JOBOAM A0 pU3MKa of rybutka unm nukBUOHOCTU.

30 Pu3unk nNUKBMOHOCTU - PU3MK [a je YYECHMK Yy CUCTeMy MopaBHaHa padyHa unu gpyra
CTpaHa, NpPMBPEMEHO HecrocobHa Aa ucnyHu obasese y NoTnyHOCTH U Yy NOTpebHO Bpeme.

31 MpujaBrbnBarke CymMHMBUX TpaHcakuuja - obasesa osnawheHor onepartopa, npema
HauMOHanNHOM 3akoHOAaBCTBY M pesonyuujama CaBesa, Oa CBOjMM HaAneXHUM OpXKaBHUM
opraHuma npyxa nHdopmauuje 0 CyMHMBUM TpaHcakumjama.

32 Mpaheke n noumpane "Track and Trace" - cuctem koju omoryhasa fa ce npaTtu Kpetamwe
noLuTaHCcKe ynyTHUUE, U Aa ce y 6uno koje BpeMe MaeHTUduKyje eHa nokaumja n ctatyc.

33 MowTapuHa - M3HOC KOjU nowwurbanay, nnaha osnawheHoM onepaTopy u3gaBaoly 3a
MOLUTaHCKO-(PMHAHCKjCKY yCnyry.

34 CyMHbMBa TpaHcakuMja - jedaH Wnv BULLIE HAmor 3a UCMnaTy MoluTaHcke ynyTHUUE, Unn
3axTeB 3a HaJoKHaZy UCTe, a Koju je MoBe3aH 3a MpekpLuajem npaka HoBLUa U oMHaHcvparsa
TEPOPUCTUYKMX aKTUBHOCTM.

35 KOpUCHMK - OM3MYKO MMM NpaBHO nuue, nowurbanal unm npumManad, Koju KOpuctu
noLuTaHcKo-hbuHaHcKjcke ycnyre y cknagy ca osum ApaHxXmaHoM.

UnaH 3.
OppehuBare oBnawheHor onepartopa

1 ApxaBe unaHvue nmajy obaBesy Aa, y pOKy Of LUeCT Meceum of 3asplueTtka KoHrpeca,
obasecte MehyHapoaHn 6Mpo 0 MMeHy U agpecu BNaauMHOr Terna Koje je o4roBOpHO 3a Hag3op
MOLUTAHCKO-PMHAHCKjCKMX ycnyra. Y poKy oA LecT Meceuu of 3aBplueTka KoHrpeca, gpxase
ynaHuue, Takohe, Tpeba ga poctaBe MehyHapogHom 6Gupoy Mme n agpecy onepatopa (Mnu
BMLLUE HMX) KOju cy cnyxbeHo osnawheHn ga obaBrbajy NowTaHCKO-PUHAHCKCKE yCryre npeko
CBOje Mpexe M Jda wucnywasajy obaBes3e koje npouctmdy u3 Akata CaBesa Ha CBOjUM
TepuTopujama. MHpopmaumje o npoMeHama kof BraguvHMX opraHa M 3BaHMYHO oBnawheHux
onepartopa, uamehy Konrpeca, tpeba goctasutn MefhyHapogHom Gupoy wto je npe moryhe.

2 OenawheHn onepaTopu npyXajy MNOLTaHCKO-(PMHAHCKjCKe ycryre y cknagy ca OBUM
ApaHxXmaHoM.

YnaH 4.
HagnexHocTtu gp»xasa YnaHuua

1 OpxaBe unanvue Tpeba ga npedysumajy HeonxoaHe Kopake Aa obe3bene KOHTUHyUTET
npy>xawa MOLTaHCKO-(PMHAHCK]CKMX ycnyra y cnydajy Aa wuxoBu oBrawheHu onepaTtopu He
ncnyHe cBoje yroBopHe obaBese, He gosoaehu y nutawe obaBesdy Tor (unm Tux) onepaTtopa
npema gpyrum opnawheHnmM onepaTopmma koja npoucTtnye n3 Akata Caesa.

2 Y cnyvajy Heucnywera yroBopHux obaBesa cBor osnawheHor onepatopa (Mnu Bulle
HKX), ApXKaBa unaHuua, npeko MeRhyHapoaHor 6upoa, obaBelwlTaBa Apyre Ap)aBe u4naHuue
noTnucHuue ApaHxmaHa o cnegehem:
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2.1 obycTaBrbamwy CBOjUX MOLUTAHCKO-PUHAHCUJCKMX yCnyra, o4 AaTyma Koju je Ha3HayeH, Ao
Aarber obaseluTera;

2.2 npeagysetMM Mepama Yy UMby TMOHOBHOI YCMoCTaBibaka CBOjUX ycnyra nopg
oaroeopHolwhy 6uno kor HoBor oenalwheHor onepaTopa.

YnaH 5.
OnepaTtnBHe HAONEXHOCTU

1 OenalheHun onepaTopy Cy OAroBOPHU 3a 0GaBIbae NOLLTaHCKO-(OMHAHCU]CKUX YCryra
npeko Apyrvx onepaTtopa U KOPUCHMUKA.

2 OHu ogroeapajy 3a pusMKe Kao LUTO Cy OnepaTUBHM PU3MLM, PU3MLMN TIMKBUOHOCTU M
pu3nuUM Opyre cTpaHe, y ckrnagy ca HauMoHarnHOM 3aKOHO4ABCTBOM.

3 Y unrby obaBrbarwa MOLITAHCKO-(PUHAHCU|CKUX YCryra, Yuje npyxawe UM nosepasajy
HUXOBEe [pXaBe u4naHuue, osnawheHn onepatopu Tpeba pa 3akrbyde GunatepanHe unu
MynTunaTepanHe yrosope ca osnawheHum onepatopuma no cBoM usbopy.

YnaH 6.
BnacHuwTBO Hag hoHAOBMMA 3a MNpyake NOLITaHCKO-PUHAHCU]CKNX ycnyra

1 Csaka cyma HoBLa, AaTa y roTOBUHM UNK 3adyXeHa ca padyHa 3a Ucnnaty nowiTaHcke
ynyTHULE, npunaga nowmrbaoly A0 OHOM TPEHyTKa kada ce UChnaty npumaoly unu ynnaTu Ha
payvyH npy¥maoLa, OCUM Y Cryyajy YNyTHUYKOT Hanora 3a OTKyMnHe MOLUUIbKE.

2 TokoM poka Baxera MOWTaHCKe YMyTHULE, MNolurbanal, MOXe [a Orno3oBe OBY
MOLUTAHCKy YMyTHULY [0 OHOr TpeHyTka Kaga ce uchnatv npumaouy Wnv ynnatum Ha padyH
npuMaoLia, OcuUM y cryyajy ynyTHUYKOT Hanora 3a OTKYMHEe MOLUMIbKE.

3 Csaka cyma HoBUa, AaTa Yy FOTOBMHWM WNW 3afyXeHa ca padyHa 3a WU3BPLUEHE YMYTHUYKOT
Hanora 3a OTKyMHy MOLUWIbKY, NpuUnaga noLmnrbaoly OTKyMHe MOLIUIbKe of TPEHyTKa u3daBara
ynyTHuue. HoB4yaHa ynyTHUUa Taga noctaje Heonosumea.

YnaH 7.
CnpeyvaBahse Npara HoBUa, hMHaHCKMpaka Tepopmnama U OUHAHCKUCKOT KpuMMHana

1 OsnawheHn onepatopu Tpeba Aa npeay3my CBe HeEONXOAHe Kopake Aa UCMyHe CBoje
obaBe3e Koje MpPouCTMYy M3 HaumoHanHe wunu mehyHapogHe perynatuBe Koja ypefyje mepe
6opbe npoTMB chpedaBawa Mnpawa HOBUA W (UHAHCUpawa Tepopuama W  UHACKjCKOT
KpumMuHana.

2 OenalwheHun onepaTtopy Tpeba Aa obaBelTaBajy HaANeXHe opraHe BMacTu CBoje 3eMIbe
0 CyMHsMBMM TpaHcakumjama, y cknagy ca HauMoHarnHUM 3akoHuMa v nponucuMa.

3 Mponucn Tpeba petarbHO Aa gedwuHuwy obasese oBnawheHux onepaTopa y CMUCHy
noeHTUMKOBaka KOPWUCHUKA, AYy)XHE MapSfbMBOCTM M MOCTynaka MpuMeHe nponuca 3a
crnpedaBakb€e npaka HoBLUa, PUHaAHCUpara TepopuamMa u PMHaHCKJCKOr KpUMUHanNa.

YnaH 8.
MoBepsbmBOCT U ynoTpeba NMYHMX nogartaka

1 [p>xaBe unaHuue n krxoBu oBnawheHn onepatopu Tpeba aa obe3bene NOBEpPrLUBOCT U
6e3b6egHOCT NUYHMX nopaTaka y Ccknagy ca HauMOHanHUM 3akOHOAABCTBOM, a rae je
npMMeHnBOo, U ca MeflyHapoaHMM ob6aBesama 1 nponucumva.



- 148 -
2 JTnyHn nogaun ce mory yI'IOTpe6J'baBaTI/I MCKIbY4YMBO 3a CBpXe 3a KOje CY NPUKYMIbEeHU, y
CKnagy ca Baxkehum HauMOHannHMM 3aKOHUMa U Mef]yHapOD,HI/IM obaBes3ama.

3 JInuHn nopaum ce caonwTaeajy camO OHUM Tpehum nuuuma Koju, npema Baxehum
HauMoHanHMM 3akoHMMa, umMajy npaso nNpucTyna TMM nogauuma.

4 OsnawheHun onepatopu nMajy obaBesy aa obaBeluTaBajy CBOje KOPUCHMKE O Kopuwwhekwy
HMXOBMX NIMYHUX NoJaTaka, Kao U O CBPCY 3a KOjy Cy OHW MPUKYNIBEHM.

5 Momaum koju cy noTpebHn 3a obaBrbawe MNOLTAHCKO-PMHAHCU|CKMX ycryra cy
noBepsbMBE NPUPOAE.

6 Y cTtatucTnyke cBpxe U 3a Moryhe HameHe Mepew,a KBanuTeTa ycnyra v LUeHTpanHor
KnupuHra, osnawheHn onepatopu Tpeba ga MehyHapogHom 6Gupoy CBeTCKOr MnOLITaHCKOr
caBe3a [O0CTaBsbajy NowTaHCKe nodaTtke, HajMake jeaHoM roguwne. MehyHapoaHu 6upo nma
obaBe3y foa TpeTupa CBe nojegnHadHe noLuTaHCcKe nogaTke kKao NoBeprbuBe.

YnaH 9.
TexHonoLKka HeyTpanHocT

1 PasmeHa nogataka HeonxogHa 3a npyxawe ycnyra geduHucaHux OBUM ApaHXMaHOM
ypeheHa je NpMHUMMNOM TEXHOJSOLIKE HEeyTPasriHOCTW, LITO 3HAaYu Aa npyxake OBMX ycryra He
3aBucu o kopuwhera Heke nocebHe TexHonoruje.

2 Mpoueaype 3a M3BpLUEHE MOLITAHCKUX YNYTHWUUA, YKbydyjyhn ycnose 3a OenoHOBaHE,
YHOC, OTNpeMy, Hamnore 3a ucnnaty W HagokHage, M 3a peluaBawe MoTpaxHuua, Kao u
BPEMEHCKM POK 3a CTaBrbawe TUX CpeacTaBa Ha pacrnonarake npumaody, Mory 6ut pasnmymTu
3aBWCHO Of TEXHOOrMje Koja ce KOpUCTU 3a NPEHOC ynyTHULA.

3 MowTaHcko-brHaHCKjcke ycnyre ce MOory npyxaTu Ha OCHOBY Kopuwhena pasnuyunTmux
TexHororuja.

Il nornaerse

OnwT¥ NPUHUMNK 1 KBanuTeT ycnyre

UnaH 10.
OnwTn npuHUMNn

1 Mpuctyn nytem mpexe
1.1 MowTaHcko-hbUHaHCKjcKke ycnyre npyxajy osnawheHn onepaTtopy Mpeko CBOjUX Mpexa
n/unu nNpeko mpexe GUNo Kor Apyror napTHepa, y umrby obesbefhera AOCTYNMHOCTM OBUX ycryra

Hajsehem 6pojy KOpUCHMKa.

1.2  CBW KOPUCHULM MOTY KOPUCTUTK MOLUTAHCKO-pMHaHcujcke ycnyre, 6e3 o63vpa Ha 6uno
Koje noctojehe yroBopHe unu KkomepuujanHe ogHoce Koje nmajy ca osnawheHnm onepaTopom.

2 PasaBajarwe poHOoBa
2.1 doHOoBKN KopUCHMKa Mopajy 6utn nsasojeHn. OBa cpencTBa M TOKOBU Koje reHepuLly,
Mopajy 61MTn oABojeHa oA Apyrvx cpeacTasa M TOKOBa TOr onepaTopa, a HapoOYUTO Of HMXOBUX

concTBeHnXx HoB4aHMUX cpeacrtaBa.

2.2 MopaBHaHa Koja ce ogHOCe Ha HakHade nsmehy osnawheHux onepaTopa cy ofBojeHa o
nopasHaHa Koja ce ogHoCce Ha POHOO0BE KOPUCHMKA.
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3 BanyTa n3gaBaka " BasnyTa ucnmnarte no OCHOBY NOLUTAHCKe ynyTHUUe

3.1 M3HOC nowTaHcke ynyTHULE ce uckasyje u ncnnahyje y BanyTm gpxase ogpeauwirta, unm
y 6uno kojoj apyroj BanyTu Kojy oaobpu apxaea ogpeauuTa.

4 HemoryhHocT nopuuara

4.1 lMpeHoc nowTaHcKe ynyTHULE erieKTPOHCKUM MyTeM MOANexXe NnpuHUmMny HemorynHocTu
nopvuawa, y cMucny ga osnawwheHn onepartop - nsgasanay He JOBOAM Y NUTame NocTojaH-e
ynyTHuUe, a osrawheHn onepatop Koju ucnnahyje, He nopuye npujem ynyTHuLe, cBe [OK je
nopyka y ckrnagy ca Baxehum TeXHU4kuM ctaHgapauma.

4.2 HemoryhHocT nopuuawa enekTPOHCKMX MOLTaHCKMX yrnyTHAUA Cce ocurypaea
TEXHOJOLLKMM cpeacTeMma, 6e3 063npa Ha cUcTeM Koju kopucTe oBraliheHn onepaTopu.

5 WN3BpLuere nowwTaHcKux ynyTHuua

5.1 TlMowTaHcka ynyTHWUA KOja ce npeHocu m3meRy osnawheHux onepaTtopa, mopa ga oyae
n3BpLUEHa y cknaay ca ogpenbama oBor ApaHXmMaHa 1 HauMOHaNHUM 3aKOHO4ABCTBOM.

5.2 Y mpexun osnawheHnx onepartopa, cyma Kojy oBrnaheHoMm onepaTopy nsgasaouy 4o3Ha4n
nowwurbanay Tpeba ga 6Gyoe ucrta kao cyma nnaheHa npumaouy opf cTpaHe osnawheHor
oneparopa Koju BpLun ncnnary.

5.3 Wcnnata npumaouy Huje ycrioBrbeHa npujemMoM Of CTpaHe oBnawheHor onepaTtopa Koju
BpLUM ncnnaTty, ogroBapajyhux cpeacrtaBa of nowurbaoua. OHa je npeameT ucnykwera obaBesa
osnawheHor onepatopa u3gasaoua npemMa osnawheHom onepaTtopy Koju Bpww wucnmnaTty, Yy
cMmucny paTa unu obesbehnsara Be3aHor payyHa.

6. OpnpehvBare nowTtapuHe

6.1 OsnawheHun onepaTtop usgasanady yTephyje LeHe NoLTaHCKO-PUHAHCUCKNX ycryra.

6.2 OBMM UeHama ce MOry goAaTh HakHade 3a CBaky OMNUMOHY UMM OOMYHCKY YCRyry Kojy
3aTpaxu nowmrbanad.

7. N3ysmmane og nnahawa nowtapuHe

71 Oppenbe CaeTcke MOWTAHCKE KOHBEHUMjE KOje ce Tudy u3y3umawa Of Hannarte
nowTapuHe 3a Mowurbke 3a paTHe 3apobrbeHuke Unn UMBUIHE 3aTOYMeHuKe, Mopajy Aa ce
NpUMeHYjy 1 Ha NoLITaHCKO-(PMHAHCKU|CKe yCnyre 3a OBy KaTeropujy npumaoua.

8. HapokHaga oenawheHom onepaTopy Koju BpLUW ucnnaty

8.1 OsnawheHun onepaTop Koju BpwK ucnnaty gobuja HakHagy on osnawheHor onepartopa
n3gaBaoLa 3a U3BpLLEHE MOLUTAHCKe ynyTHULE.

9. WHTepBanu 3a nopaBHake pavyHa namehy osnawheHux onepartopa

9.1 YyecTtanocTt nopaBHawa padvyHa uamehy osnawheHux onepatopa 3a CpefcTBa Koja cy
ncnnaheHa vnu npeHeTa nNpyMMaoly y MMe nowurbaoua Moxe 61Uty pasnuuuTa of y4ectanoctu
KOja ce OQHOCW Ha nopaBHawa HakHaga uamehy osnawheHux onepaTtopa. Cpeactsa koja ce
ucnnaTe UnNu Nonoxe rnopasHaBajy ce HajMake jeAHOM MeCeYHO.

10. Ob6aBe3a obaBeluTaBata KOPUCHMKA

10.1  KopucHuum nmajy npaBo Ha cnegehe nHdopmaumije, koje ce objaBrbyjy u cToje
Ha pacnonaraky CBUM MOLWWMIbaoUMMa: YCIOBUM KOjU Ce OAHOCE Ha MNpyXake MOLTaHCKO-
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dmHaHCKHjcknx ycnyra, LeHe, HakHage, OEBU3HM Kypc 1 BanyTHE Knayayne, yCroBu 3a U3BpLUEHE
obaBesa n agpece cnyx6u 3a nHbopmaLumje n NoTpaxxHULE.

10.2 Tpwuctyn oBuM MHpopmaumjama je becnnartaH.

Ynan 11.
Ksanutet ycnyre

1 OsnawheHn onepaTtopy MOry OANYYATM Aa WAEHTUMUKYjy MNOLUITAHCKO-(MHAHCH|CKe
ycnyre Kao 3ajeqHun4kn 6peHa.

2 CaBeT 3a nowTaHcKy ekcnnoartauujy nma obasesdy Aa AeduHULLE UMIbEBe, ernemMeHTe
KBanuTteTa ycnyre v ctaHgapie KeBanuteTa 3a MOLUTaHCKe YNyTHWUUE Koje ce npeHoce
€ITIeKTPOHCKMUM MyTEM.

3 OsnawheHn onepaTopu Mopajy Aa npuMmeryjy MMHUManHu 6poj enemeHata ksanuteTa
ycrnyre n ctaHgapAa KeanvrteTa 3a MOLUTaHCKe YNyTHULE KOoje ce MPeHoce eneKTPOHCKUM
nyTem.

Il nornaebe
MpuHUMNN pa3MeHe eNEeKTPOHCKUX nogaTtaka

UnaH 12.
NHTeponepabunHocT

1 Mpexe

1.1 3a pa3mMeHy nogartaka NoTPeOHUX 3a Npykake NOLUTAHCKO-(OMHAHCU|CKUX ycryra namehy
cBux oBnawheHnx onepartopa, kao 1 3a npahewe KBanuTeTa ycnyre, osnawheHn onepaTopu cy
obaBe3HM Oa KopuCTe CUCTEM pas3MeHe enekTpoHckux nogaTtaka (EDI) CeeTtckor nowiTaHckor
caBesa, nnmn 6uno koju cnctem koju obesbefyje MHTeponepabuTHOCT NOLUTAHCKO-OUHAHCUJCKUX
ycnyra, y cknagy ca oBuM ApaHXMaHoM.

YnaH 13.

Be3beqHOCT eNneKTpoHCKe pa3MeHe nogaTtaka

1 OsnawheHu onepaTopu Cy 04roBOPHM 3a NPaBUNHO PYHKLUNOHNCAHE HMXOBE ONpeEME.

2 EnektpoHckn npeHoc nopgataka mopa pa 6yae 6e3bepaH, y uwrby rapaHToBaka
ayTEHTUYHOCTU U MHTErpuTeTa NpeHeTUX noaartaka.

3 OsnawheHn onepatopu Tpeba ga obes3beme curypHoCT TpaHcakumja, y cknagy ca

MehyHapoaHUM cTaHaapauma.

YnaH 14.
Jloumpare n npahewe

1 Cuctemu koje onawheHn onepaTtopu kopucTte Tpeba ga 4o3Bosrie MOHUTOPUHT obpage
ynyTHULLA N HUXOB ONO3UB O CTpaHe nowurbaoua, 40 MOMEHTa ucnnarte ogroeapajyher nsHoca
npumaoly, UnNu ynnaTte UCTOr Ha payvyH npumaoua, unu, ako je To criyyaj, oo Bpahara gaTor
M3HOCa nowmrbaouy.
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Il neo
MNMpasuna koja ypehyjy nowwtaHcKo-pUHaHCHjCKe ycryre
| nornaeree

O6papga nowTaHCKUX ynyTHULA

YnaH 15.

[enoanTt, yHOC 1 NPeHOC NOLUITAHCKMUX YNyTHULA

1 YcnoBu 3a genoHoBawe, YHOC U NPpeHOoC NOLTaHCKUX ynyTHUUA, yTBpheHu cy lMNMponucuma.
2 Mepvon Baxewa MNOLWITAHCKUX YMNyTHMUA He Moxe ga Oyge npoayxeH u yTtBpheH je
nponucuma.

YnaH 16.

MpoBepa n ocnobahane hMHaAHCHCKMX CpeacTasa

1 NMocne noTtBphuBaka uvAoeHTUTETa npuMMaoua, Yy CKnagy ca  HauuoHamnHuMm
3aKOHOAABCTBOM WM Ta4yHOCTU MHAOpMaumja koje je gao, oenawheHn onepatop BpLwKU ucnnarty y
rotoBuHW. 3a ynnaty unu TpaHcdep, oBo nnahawe ce BplwM ynnaToM cpeacrtaBa Y KOPUCT
pa4vyHa npumaoua.

2 BpemeHckn pok 3a ocrnobahane uHaHcujckux cpeacTtaBa ypehyje ce GunatepanHim m
MynTunatepanHum cnopasymumma mamehy opnawheHnx onepaTtopa.

YnaH 17.
MakcumanHu nsHoc

1 OsnawheHn onepatopu ob6asewTaBajy MehyHapogHn 6upo CseTckor nowTaHCcKor
caBesa 0 MakcMmariHMM M3HOCMMa chnakba UIu npujema, Koju cy yTepheHun y cknagy ca huxoBum
HauuoHanHUM perynatmMsama.

UnaHn 18.
HakHape

1 Bucuna HakHage

1.1 HakHaga y OKBMpPY NOLITAHCKO-(PUHAHCWJCKUX Yycryra MokpyvBa MyH W3HOC MOLITaHCKe
ynyTHULUE Yy BanyTu ApXase u3gaBawa. N3HoC koju ce HagokHahyje je jegHak N3HOCy Koju
je nowwmrbanay, ynnaTvo, Unm U3HOCY 3a KOjU je 3agyXeH HeroB padvyH. LieHa nowwtaHcko-
dunHaHcmjcke ycnyre ce nonaje Ha U3HOC Koju je HagokHaheH y crnyyajy Aa je osnawwheHu
onepaTop NOYUHMO FPELLKY.

1.2 HakHaga ce He BpLM 3a YNYTHUYKN HAmor 3a OTKYMHY MOLUNIBKY.

Il normasree

MoTpaxkH1Le 1 OAroBOpHOCT

UnaH 19.
MoTpaxuBamwa

1. MoTpaxHuue ce npuxeaTajy y nepuoay oA LWeCT Meceunm of HapedHor JaHa o4 [aHa
npujema nowTaHcke yrnyTHuue.
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2 3aBUCHO O HMXOBE HaLMOHanHe perynatmee, oBnawheHn onepartepu Mmajy npaso ga
O[1 KOPUCHMKA HannaTte NoLTapuHy 3a NOTPaXKHULLE Koje ce ofHOCe Ha MoLuTaHCKe yryTHULE.
Ynan 20.
OparoeopHocT oBnawheHnx onepaTtopa npema KopucHuUmMma
1 Ynpaerbawe poHOoBMMA
1.1 Ocum y cnyyajy ynyTHUYKOr Hanora 3a OTKynHe nowwurbke, oBnawheHu onepaTtop —

n3gasanay OA4roBopaH je nowwunrbaoly 3a Cyme Koje cy My npejaTte Ha Lantepy unv 3a
Koje je 3agyXmno payyH nowmnrbaoua, JOK:

1.1.1 nowrTaHcka ynyTHUUa He Byae y noTnyHOCTU ucnnahexa; unu

1.1.2 npebayeHa Ha padyH NpMmMaoLa; unm

1.1.3 ce Ta cpefcTBa He BpaTe MoLnIbaoLly y roTOBUHU UMK Nofnarakbem Ha HEroB padyH.

1.2  3a ynyTHMYKe Hanore 3a OTKynHe nowwurbke, oBnawheHu onepaTop - u3gaBanay je
OAroBopaH npumMmaoly 3a CyMe Koje Cy My npefarte Ha LanTtepy UM 3a Koje je 3adyXuo
pavyyH nowwurbaoua, AOK OTKYMHW HOBYAHW YMYTHUYKW Hanor He Oyge y noTnyHOCTU
ncnnaheH nnm npebadeH Ha payvyH npumaoua.

UnaH 21.

Mehyco6He ob6aBe3e n 0aroBopHOCT oBnawheHnx oneparopa

1 Caku oBnawheHu onepaTtop je O4roBopaH 3a CBOje rpeLuke.

2 Ycnosu 1 06um ogroBopHocTu yTBphenu cy MNponmucuma.

UnaH 22.

HenocTojarke oarosopHocTM oBnalwtheHnx onepartopa

1 OsnawheHn onepaTtopun HUCY OATOBOPHMU:

1.1 y Cnyyajy Kallhera Y U3BpLLEHY YCNyre;

1.2  kapa He MOry ga padvyHajy Ha peanu3auujy nowiTaHcke ynyTHuue, 36or unkweHuue ga cy
nogauy O MoLUTAHCKO-PUHAHCKMJCKMX yCrnyra YHULUTEHU OEejCTBOM BULLIE CUIle, OCUM aKo ce Ha
APYMM HAYMH He npe3eHTYje JoKa3 O HMXOBOj OArOBOPHOCTY;

1.3 Kaja je wreta NoYnMH-eHa rpeLlkomM UM Hemapom nowunrbaoua, a HapouuTo Kaaa je ped o
HEroBOj OOrOBOPHOCTU MpyXawa TadyHux MWHdopMauuja Be3aHWX 3a HEeroBy MOLUTAHCKY
ynyTHUUY, YKIbYYyjyRn YnkbeHuLy Aa O3HavyeHW U3HOC NoTvye U3 NerMTMMHUX M3Bopa W aa je
peanuaauuja nowTaHcKe ynyTHULUE NerMTumMHa;

1.4  ako o3HayeHa cpefcTtBa Oyay 3annexeHa;

1.5  y cnyvajy pmHaHCKujcknux cpeacTtaBa 3a paTHe Unu UmMBUITHE 3apOobrbeHuKe;

1.6 Kafa KOPUCHUK HUje MOKPEHYO MoTpaXKuBakwe Yy POKY Koju je yTBpheH 0BMM ApaHKMaHOM;

1.7 Kaja uctekHe Bpeme Koje je ogpeheHo 3a ogwTeTy y CMUCHY MOLITAHCKO -(PUHAHCUjCKUX
ycnyra y apxasu nsgasaoua ynyTHuue.
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YnaH 23.
Pes3epBe o4 04roBOpHOCTH

1 Oppepbe un. 20. pgo 22. He mory 6uTM npegmeT pes3epBu, OCMM Yy Cryyajy OKBuMpa
GunaTtepanHor yrosopa.

Il nornaerbe
durHaHCcKjckn ogHoCK

UnaH 24.
MpaBuna obpadyHa n puHaHcKjcka npasuna

1 MpaBuna obpayyHa

1.1 OenawheHn onepaTopyM MoOpajy nowToBaTM npaBuna obpadyHa p[eduHucaHa y
Mponucuma.

2 MpunpemMa MeceyHUX 1 reHepanHmnx pavyHa

2.1 OsnawheHn onepaTop Koju BpwK ucnnaty mma obaBe3y na cBakom oBnawheHom
onepartopy u3gasaoly OOCTaBfba MECEYHWN payyH KOju rnokasyje U3Hoce Koju cy ucnnnaheHun 3a
noLuTaHcke ynyTHuue. MeceyHn payyHu ce, Y UICTUM UHTEpBanuma, yKIiby4yjy y reHeparHu padvyH
3a nopaBHae, ykibydyjyhn pate n ysehaajyhu unaHc.

3 PaTta

3.1 Y cnydvajy HepaBHOTeXe Yy pasMeHu ycnyra un cpefgcrasa usmehy osnawheHux
onepartopa, osnawheHn onepaTop usgasanay nnaha osnawheHoM onepaTopy Koju BpLin
ucnnaty paTy, HajMake jeQHOM MeCeYHO, Ha MNOoYeTKYy CBakor 3akrbyyHor nepuoga. Y
cnyyajeBMMa kaga nosehamwe yyecTanocTy nopaBHawa padvyHa cMambyje OBaj nepuoq Ha Mare
04 Heferby AaHa, ornepaTopu ce Mory JOroBOpuUTK [la ce OfpeKHy OBe paTe.

4 HameHcku payvyH

4.1 Y npuHuuny, csaku oBnawheHu ornepatop MMa jefaH HaMeHCKM padyH 3a cpencrsa
CBOjUX KOpUCHWMKA. Ta cpedcTBa ce KOPUCTE MUCKIbYYMBO 3a MOKPUBaH-€ TPOLUKOBA MOLUTAHCKUX
ynyTHUUA ucnnaheHnx npumaouuma, unuM 3a HagokHagy HeucnnaheHmx MoLwTaHCKUX ynyTHUUA
nowmrsaoumma.

4.2 Cee paTe koje je nnatmo osnawheHn onepaTop u3gaBanay, NPeHoce Ce Ha HaMEeHCKU
padyH 3a oBnawheHor onepartopa koju Bpwu mucnnaty. OBe paTte KOpUCTE Ce UCKIbYYMBO 3a
ucnnaTte npyMmaouuma.

5 Henos3uT 3a o6e3behere

5.1 Moxe ce 3axTeBaTu ucnnarta genosuTa 3a obesbehere, y cknagy ca ycrnosuma gatum y
MNponucuma.

UnaH 25.

[NopaBHaHEe U KNUPUHT

1 LleHTpanusoBaHoO nopaBHah-e

1.1 MopaBHawe padyHa nsmehy osnawheHnx onepaTtopa Moxe Aa npohe u Kpo3 LeHTpanHy

KNMpHULWKY GaHKy, y cknagy ca npouegypama npeasuheHum lNMponucuma, a peanusyje ce ca
HaMeHCKMX padvyHa osnawheHnx onepaTopa.
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2 BunaTtepanHo nopaBHawe
2.1 M3paBare payyHa Ha OCHOBY canfa reHepanHor pavyHa

2.1.1 OsnawheHn onepaTtopu KOjU HUCY UNMAHOBU LIEHTPANM30BaHOI CUCTEMAa KIMPUHra,
nopasBHaBajy padyyHe Ha OCHOBY carfia reHeparnHor payyHa.

2.2 BesaHu payyH
2.2.1 Kapga oBnalwheHu onepaTtopy nMajy Xnpo Mpexy, cBaku o hUX MoXe Aa OTBOPU Be3aHu
pauyyH, y3 nomoh kojer ce peluaBajy meflycobHa gyroBarwa 1 NOTpaxuBaka No OCHOBY pasMeHe

NOWTAaHCKMX ynyTHULA.

2.2.2 Kapa osnawheHu onepaTtop Koju BpLUM UCMMATy HEMa XMPO CUCTEM, MOXe [da OTBOpU
BE3aHW payvyH Kof apyre MHaHCUjCKe UHCTUTYLMje.

2.3 Banyra 3a nopaBHane

2.3.1 TlopaBHara ce obaBrbajy y BanyTu gpxase oAapeauwita unu y sanytm tpehe gpxase, o
Kojoj ce oBnawheHn onepatopu AoroBapajy cnopasymHo.

Il peo

MpenasHe n 3aBpLHe ogpeabe

UnaH 26.
Pesepse Ha KoHrpecy

1 Hwucy no3BorbeHe pesepBe Koje HUCY y Ckrafy ca umrbeM U HameHom CaBesa.

2 Mo npaBuny, cBaka gpXasa 4YnaHuLa uYnje CTaBOBe He Aene Apyre ApXase udnaHuue,
cTapa ce, KONMKO je TO Y HeHOoj Mohu, Aa ce cnoxu ca muwrbewem BehnHe. Pe3epse Tpeba aa
ce noAHoce camo y criydajy anconyTHe noTpebe n Aa ce gajy onpaeaaHu pasnosu 3a UCTO.

3 Pe3sepBe Ha 6uno koju unaH osor AparxmMaHa, nogHoce ce KoHrpecy y Bugy npearora 3a
KoHrpec, HanucaHor Ha jegHoM of pafHux je3uka MeRyHapogHor 6upoa, y cknagy ca
peneBaHTHUM oapenbama lMpaBunHrka o NocTynaky Ha KoHrpecy.

4 Ja 6y noctanu npaBOCHaXHW, NMPEAo3nN KOju Ce OQHOCe Ha pe3epBe Mopajy Aa byay
ofob6peHn of cTpaHe noTpebHe BehuHe 3a ycBajake amaHAMaHa Ha YnaH Ha Koju ce pesepBa
OZHOCMW.

5 Y npuHuuny, pesepBa ce npuMmetrbyje Ha 6asu peuunpoumTeTa namehy apxase YnaHvue
Koja je nogHena pes3epBy U ocTanunx Apxasa yfaHuua.

6 PesepBe Ha oBaj ApaHXMaH ce yHoce y HeroB 3aBpLUHM NPOTOKOS, HAa OCHOBY Npeasiora
ycBOjeHux o ctpaHe KoHrpeca.
UnaH 27.

3aBpLuHe oapeabe

1 Kaga je To npumewnBo, y CBUM criyyajeBMMa KOju HUCY U3PUYMTO npeasuieHn OBUM
ApaHxMaHOM, No aHanorunju, ce npumerbyje KoHseHuuja.

2 Ha oBaj ApaHxmaH ce He npumetsyje YnaH 4. Ycrasa.
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3 Ycnoswu 3a ycBajare npeanora y Beau ca oBumM ApaHxmaHom u lNMponucnma

3.1 [a 6u noctanu npaBOCHaXHW, NPeano3n Koju ce ogHoce Ha oBaj ApaHXMaH NnogHeTu
KoHrpecy mopajy 6utn npuxsaheHn of ctpaHe BehuHe ApaBa 4ynaHuua ca npaBoM rnaca, Koje
Cy MPUCYTHE N KOje Cy YyroBOpHe cTpaHe y oBOM ApaHxmaHy. Y Bpeme rnacakwa Tpeba ga je
NpUcyTHa HajMak-e NoNoBUHA ApXaBa YnaHuua 3acTynrbeHux y KoHrpecy ca npaBom rnaca.

3.2 [a 6u noctanu npaBOCHaXXHW, NPeano3n Koju ce ogHoce Ha lMponuce osor ApaHxmaHa
Mopajy ga 6yay npuxBaheHn op cTpaHe BehuHe pgpxaBa unaHuua CaBeTa 3a MOLUTAHCKY
eKkcnnoartauujy Koje cy npucyTHe, MMajy MpaBo rnaca W rracajy u koje cy noTnucHuue osor
ApaH>XMaHa unu cy carracHe ca UCTuUM.

3.3 [Ja 6u nocrtanu npaBOCHaXHW, MPEeAno3n Koju ce Tudy OBOr ApaHXMaHa, a Koju ce
noagHecy nameny asa KoHrpeca mopajy nooutu:

3.3.1 pBe TpehnHe rnacosa, ca HajMake MOMOBMHOM [pKaBa YNaHuua ca npaBoM rraca, Koje
Yy4ecCTBYjy Y rnacawy M Koje Cy yroBopHe cTpaHe y OBOM ApaHXMaHy, ako npeariosu ykrbyudyjy
AoaaBake HOBMX oapeabu;

3.3.2 BehuHy rnacosa, ca HajMare MOSIOBUHOM [pXaBa 4fnaHuua ca npaBoM rnaca, Koje
YYecCTBYjY Y rnacawy M Koje Cy YyroBOopHe cTpaHe y OBOM ApaHXMaHy, ako npeariosy ykrbyudyjy
amaHgMaHe Ha ogpenbe oBor ApaHXmMaHa;

3.3.3 BehuHy rmacoBa, ako npeano3un obyxeartajy Tymaderwe ogpeadu oBor ApaHxmaHa.

3.4 He ysumajyhu y 063up ogpenbe noa 3.3.1, cBaka ApkaBa uynaHvua Yvja je HaumoHanHa
perynatusa jowl yBeK HeycarnalleHa ca npeariokeHoMm OonyHoM, Moxe, y poky og 90 aaHa o
AaHa pobujara obaBelwTewa O TOMe, Aa AOCTaBM NucaHy u3jaBy [eHepanHOM AMpeKTopy
MehyHapoaHor 6upoa, y Kojoj HaBoau Aa Huje y MoryRHOCTK Ja NpyuxBaTu OBY OOMYHY.

YnaH 28.
CTtynare Ha cHary n Tpajakse ApaHXmaHa O NMoLITaHCKO-(PUHAHCKJCKUM ycnyrama

1 OBaj ApaHxMaH cTyna Ha cHary 1. jaHyapa 2014. roavHe u ocTaje Ha CHa3u O CTynaka
Ha cHary AkaTa HapeaHor KoHrpeca.

Y npucyctBy onyHomoheHvka Brnaga gpxasa unaHvua, UCTU cy noTnucany osaj ApaHXmaH y
jeoHom opuruHany, koju ce genoHyje n yyea kof ['eHepanHor gupektopa MehyHapogHor 6upoa.
Konuje nctor ceakoj yroBopHOj cTpaHu goctasrba MehyHapoaHu 6upo CBeTcKOr MoLITaHCKOr
caBe3sa.

CaumnseHo y loxu, 11. oktobpa 2012. roanHe



- 156 -

YnaH 3.

OBaj 3akoH CTyna Ha cHary oOcMmMor paHa of paHa objaebmBamkba Y
,Cnyx6eHom rmacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapoaHu yrosopu”.
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OBPA3NOXEHKWE

l. YcTaBHM OoCHOB

YcTaBHO-NpaBHW OCHOB 3a [JoHolewe 3akoHa O notephuBawy akata CseTckor
MOLUTaHCKOr caBe3a cafpXaH je y unaHy 99. ctas 1. Tayka 4. YcraBa Penybnuke Cpbuje, kojum je
nponucaHo Aa HapoaHa ckynwTtuHa Penybnuke Cpbuje notephyje MmeflyHapogHe yroBope kaj je
3akoHoM npegpufieHa obase3a wuxoBor noTephuBama.

Il. Pa3ano3u 3a notBpfjuBame akata CBeTCKOr NOLWTaHCKOr caBe3a

CeeTcku nowwtaHcku cases - Universal Postal Union (y gareem Tekcty: UPU) npeacTasrba
crieumnjanu3oBaHy areHuvjy YjeavmweHux Haumja ca ceguwtem y bepny, Wsajuapcka. UPU je
ocHoBaH 1874. roguHe, ca MuUCMjOM YycnocTaBibawa W YyHanpehewa capaghe Ha
MynTunaTeparnHoj ocHoBu 1 obesbehera ycnewHor (yHKUMOHUCakwa nowTaHckor caobpahaja,
ca jefHe cTpaHe, 1 fJaBaka [AOMPUHOCA MOCTU3akwy BULLMX UUIbeBa MefyHapoaHe capagre Yy
npuBpeaHoj, coumjanHoj n KyntypHoj obnact. UPU wmnma 192 pgpxaBe unaHuue, u 10 29
nHaycTpujanusoBaHnx n 163 3emarba y pasBojy, YAPYXKEHUX Y LUUIby jedVHCTBEHOr U
KBanuTeTHor ob6aBrbarwa MefyHapo4HUX NOLUTAHCKMX ycnyra.

UPU kao HenonuTtu4yka opraHusaumja He 6aBu ce yHyTpallkbuUM NuTakbruMa opraHn3oBama
N pyHKUMOHMCaHa nolTaHCKor caobpahaja gpxaBa 4dnanvua. MehyTtum, gpxaBe 4naHuiue
npuxeaTtajy obaBe3dy ga npumewnyjy perynatusy UPU y mehyHapogHOM noLTaHCKOM
caobpahajy. OCHOBHVM MpUHUMNU OBe perynatMeBe Cy: jeAMHCTBO MOLUTAHCKe TepuTopuje,
cnoboga MOLWITAHCKOr TpaH3MTa W jeAWHCTBEHU MpuHUMNK Tapuduparwa 3a MehyHapoaHe
NMMCMOHOCHE ycnyre.

Mucnja UPU je obGesbehere cTanHOr OApXMBOr pasBoja KBanuTeTHe, edukacHe wu
AOCTYMNHE yHMBEP3arnHe noLTaHCKe ycnyre nyTem:

1 CnobogHor npoTOKa MOLUTAHCKMX MOWWbaka Ha jeAMHCTBEHOj MOLUTAHCKO]
TepUTopmjun, cactaBrbeHoj of MefycobHO NoBe3aHnX Mpexa;

2 MpuxBaTawa jeAMHCTBEHWX CTaHgapda kKeanuteTa UM ynotpebe  HOBUX
TexHonoruja;

3 Obe3behera capaagre 1 mefynoBe3aHOCT 3aMHTEPECOBaHUX CTPaHa;

4 lMNoacTuuamwa epukacHe TEXHUYKE capanHe;

5 3apoBorbersa pactyhux notpeba KOpUCHMKA.

KoHrpec kao BpxoBHU opraH UPU, cactaBrbeH o onyHOMOheHUX npeacTaBHMKa Brnaja
OpxaBa unaHvua, 3acefa cBake JeTBpTe roguvHe. MaHgaT KoHrpeca ogpeheH je YcTaBow,
OnwTum npaBunHuUKoM un apyrum obasesyjyhum aktmma UPU. KoHrpec Bplin 3akoHOOABHY U
perynaTopHy (pyHKUmjy n npeacrtasrba opyMm 3a ogpehuBare onwite nonuvtuke u ctpaTerunje
UPU 3a nepviop nsmehy asa KoHrpeca.

CagesHa Peny6nuka Jyrocnasuja je npuctynuna y unaHcteo UPU 18. jyna 2001. roguHe,
HakoH ycBajaka 3akoHa O noTephuBanwy akaTa CBeTCKOr NOLUTAHCKOr caBe3a YCBOjeHVX Ha
KoHrpecy ogp>xaHom 1999. roguHe y NekuHry.

Yyewhe Ha KoHrpecy npeactaBba mehyHapogHy oGase3y Penybnuke Cpbuje, kao
ynanunue UPU, koja npousunasn n3 Ycraea n apyrux obaeesyjyhmux akata UPU, kojuma je Hawa
ApxaBa npucTtynuna.

Ha XXV Konrpecy UPU, koju je ogpxaH y nepuoay of 24. centembpa o 15. okrobpa
2012. roguHe y Jooxun, Katap, ydyectBoBana je generaumja Penybnuke Cpbuje y umjem cactaBy cy
6unn npeactaBHMUM MuHUCTapcTBa CMOSbHE U YyHyTpallke TProBMHE W TENeKoMyHuKauuja,
Peny6nuyke areHumje 3a nowTtaHcke ycnyre un JasHor npegyseha MNMTT caobpahaja ,Cpbuja”.

OpxaBHa peneraumja je Ha XXV Konrpecy UPU 3acTtynana crtaBoBe Yy cknagy ca
WHCTpYyKUMjama MuHuctTapcTBa cnorbHUX Nocnoea, a npema lNnatgopmn 3a yyewhe generaunje
Peny6nuke Cpbuje Ha XXV KoHrpecy CBeTcKor NOLWTaHCKOr caBe3a YCBOjeHOj of cTpaHe Brnage.
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OnyHomoheHn npeacTtaBHMUM Bnaga apxkasa unanHuua UPU Ha XXV Kowrpecy UPU,
ycBojunu cy cnegeha akra:

- OnwTtun npaBunHMK CBETCKOr MOLLTAHCKOr caBe3a;
- CBeTcKa nowtaHcka KOHBEHUMja;
- 3aBpwHu npoTokon CBeTCKe NOLITAHCKE KOHBEHLMjE U

- ApaHxXmaH 0 noLTaHCKO-(PUHAHCUjCKM ycnyrama.

OcHOBHM UMIb Koju ce >xenu noctuhym AoHowerwem 3akoHa O noTBphuBakby akarta
CBeTcKOr MOLUTAHCKOI caBe3a je ucnyhwaBaktbe MefyHapoaHux obaBe3a koje NpoucTuyy u3
ynaHcTtBa Penybnuke Cpbuje y UPU.

Ha XXV KoHrpecy UPU ycBojeH je Onwtn npaBunHnk CBETCKOr NOLWTaHCKOr caBesa, Koju
he cTynawem Ha cHary 3ameHnTn OnwTty npaBunHUK CBETCKOr MOLUTAaHCKOr caBe3a YCBOjEH Yy
BykypewTy 2004. rognHe un MNpeu gogaTtHyM npotokon OnwTem NpaBUHUKY YCBOjeH y XKeHesu
2008. roanHe.

OnwTtn npaBunHMk CBETCKOr MOLUTAHCKOr caBe3a cagpxu ogpenbe kojuma ce ypehyje
onepaTtueHu pag UPU n veroemx opraHa.

OnwTtn npaBunHuk yceojeH Ha XXV Kourpecy UPU yTtBphyje cybjekte koju he 6uTu
no3nBaHu Ja y CBOjCTBY NocMaTtpaya 1 aj XOK nocmaTpada y4ecTByjy Ha nrneHapHUM cegHuuama
KoHrpeca 1 cacTtaHuMMa HeroBuMx KOMMUCUja, Kao U Ha NreHapHuMM cefHuUama U cacTaHuuma
KomuteTta AoMmnHmucTpaTmBHOr caBeTta n CaBeTa 3a NOLWTAHCKyY ekcnroaTtauujy.

NMpema ycBojeHMM wu3MeHama OnwTer npasufHWKa, AOMUHUCTPATUBHM CaBeT je
HagnexaH 3a pasmaTtpawe HaupTta uveTBoporoguwmer 6usHuc nnaHa CBETCKOr NOLUTAHCKOD
caBesa opobpeHor o cTpaHe KoHrpeca, ka0 M 3a HeEroBo (puHanNM3nMpawe Ha OCHOBY
pacnopefumBawa akTMBHOCTM npeasuheHnx y HaupTy nnaHa 3a nepuoa of 4YeTvpu rogvHe y
cknagy ca noctojehum pacnonoxueum pecypcuma. Takohe, nomeHyTn opraH UPU je 3agyxeH 3a
pasmvaTpake 1 ogobpemwe roguwrer nporpama n byuerta, kao n padyHa UPU, umajyhn y Buay
KOHayHy Bep3ujy Ou3HMC nnaHa CBETCKOr MNOLITAHCKOr caBe3a. AOMMHUCTPATUBHU caBeT
opobpaBa roguwmn mn3sewTaj o pagy UPU n rognwhe cuHaHcujcke onepaTuMBHE M3BeELUTaje
caunweHe of cTpaHe MehyHapogHor ©6upoa, ¥ cnpoBoauM cBeoByxBaTHM Haa3op Hag
yCrnocTaBibakbeM M akTUBHOCTUMA NOMONHMX Tena Koje pMHaHCKpajy KOPUCHULUMN.

OnwTtmm npasunHukom je ytepheHo aa CaBeT 3a NOWTaHCKy ekcnnoatauvjy aeduHule
OKBMp 3a oOpraHu3oBake MNOMONHWX Tena Koje uHaHCUpajy KOPUCHWUM W Yy4YecTByje Yy
opranmsaumju osux Tena. OH Npuma 1 pa3mMaTpa M3BeluTaje NOMOhHUX Tena Koje uHaHcupajy
KOPUCHULM Ha roguLLHEM HUBOY.

Y OnwTtem npaBunHuky je nponncaHo aa MehyHapogHu 6upo rapaHTyje NoBepsrbMBOCT U
6e36e4HOCT NMOCMOBHMUX ModaTaka O Ucyweny obaBesa Koje NpoucTUYy U3 akaTa unu oanyka
CaeTcKor noLTaHCKOr caBesa, koje A0CTaBIbajy ApXXaBe YnaHuue u/mnu Buxosu onepaTtopu.

YcBajatbem Onwter npaBunHyka nponucaHe cy u ogpenbe kojyuma ce ytephyje roguiumsu
N3HOC TPOLLKOBA 3a pMHAHCUMpaHe akTUBHOCTM opraHa UPU, opraHusaumja noMohHUX Tena Koje
bUHaHCMpajy KOPUCHULM 1 NOCTynak apbutpaxe.

CeeTcka noluTaHcka KOHBeHUMja 1 3aBpliHM NpoTokon CBeTCKe MOLUTAHCKE KOHBEHUnje
cagpXe 3ajegHu4ka npasuna Koja ce npumenyjy Ha mehyHapoaHu nowTaHckn caobpahaj, kao u
oapenbe koje ce 0AHOCE HAa NMMCMOHOCHE MOLUUIBKE U NakeTe.
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XXV Konrpec UPU je ycBojuo nsameHe CeeTcke nowiTaHCKe KOHBEHUMje Koje ce, nsmehy
ocTaror, 0O4HOCe Ha BMacCHULITBO HaA MOLITAaHCKMM nowurbkama, ocrnobahara oA MoLTaHCKUX
HakHaga 3a nowwurbke 3a crena nuua, nowTtaHcke Mapke, 6e36e4HOCT y MOLITAHCKOM
caobpahajy, noctynawe ca NMYHUM nogauuma, Knacudukauujy NMCMOHOCHUX MOLMIbaka Ha
OCHOBY HMUXOBOr cpopmaTta, AonyHcke ycnyre, EMC un uHTerpucaHu nOrmcTuykuM cepBsuc,
eNeKkTPOHCKe MoLWTaHCKe ycnyre, nowurbke Koje ce He npuMmajy, 3abpaHe, noTpaxHuue,
LlapyHCKu Npernea, LapuHcke n apyre aaxouHe, oqroBopHOCT oBnawheHux onepartopa, HakHaza
WwTeTe, HeMocTojake OArOBOPHOCTU ApXaBa unaHuua u osrnawheHux onepaTtopa W ucnnaty
HakHaja wTeTe.

N3veHama CBeTcke noOLITAHCKE KOHBEHUMje nponucaHe cy opapenbe y Besn ca
TEPMUHANHUM TPOLUKOBMMA, M TO HOBa Knacudukauuja 3emarba M TepuTopuja y cUCTEMY
nnahawa TepMUHANHMX TPOLWIKOBA (UMIbHW W TPaH3ULUMOHM CUCTEMW), Kao U MPUCTYM
YHYTpaLUbUM ycryrama u AMpekTaH npucTyn. Takofe, kaga je ped o TepMMHaNHUM TPOLUKOBMMA
n3MerweHe cy oapenbe Koje ce MNpUMEHyjy Ha TOKOBE MOLUTaHCKUX nolurbaka uaMehy
oBnawheHnx onepaTopa 3emarba y UUrbHOM cuctemy u oapenbe Koje ce npumMemyjy Ha TOKoBe
nowumnrbaka 3a, u3 n nsmehy oenawwheHunx oneparopa 3emarba y TPaH3ULMOHOM CUCTEMY.

YcBojeHa CeeTcka nowTaHcka KOHBeHUmja yTBphyje n HoBe ogpenbe Koje ce ogHoce Ha
doHA 3a kBanuTeT 3a ycnyre, OCHOBHe cTone u ogpenbe Koje ce OfQHOCE Ha TPOLLKOBE
BasdyLlWHOr npeBo3a, HagnexHoctTn CaeeTa 3a NOLWITAHCKY eKkcnroaTauujy y yTBphuBamy
nowwTapuHa n gaxoumHa n nammpere padyHa u nnahakwe mehyHapoaHe nowTaHcke pasMmeHe.

3aBpLwHK npoTtokon CBeTcke MOLITAHCKE KOHBEHUMjE je N3MeHeH y Aeny Koju ce OAHOCH
Ha usyseTke of ocnobahawa nnahawa nowTapuHe 3a Nowwrbke 3a crnena nvua, noluTaHcke
MapKe, OCHOBHe ycnyre, noBpaTHuLUe, 3abpaHe 3a NMCMOHOCHE M NakeTcKe NOLNUIbKe, NOLUMIbKe
Koje noanexy nnahawy UapuUHCKMX OaxObuHa, noTpakHWue, MNOoLTapuHYy 3a MOAHOLLEHe Ha
Lapuhere, npeaajy NMCMOHOCHMX NoLIuIbaka y MHOCTPaHCTBY, OCHOBHE cTone u oapenbe koje
ce O[HOCe Ha TPOLUKOBE BasdyLUHOr NpeBo3a, Kao U Ha HaanexHoctn CaseTa 3a MOLUTAHCKY
ekcnnoarauvjy aa ogpehyje HakHage v nowtapuHe.

ApaHXmaH O MOLITAHCKUM-(UHAHCU]CKUM Yycnyrama perynuwe obasrbakbe MOLITaHCKO-
duHaHcmjckux ycnyra namehny apxasa unaHuua UPU koje cy noTnucHuue oBor ApaHxmaHa, u
camum TUM je obaBesyjyhu 3a oBe gpxase.

XXV KoHrpec UPU je ycBojuo nameHe ApaHxmaHa 0 noLTaHCKO-OMHAHCUjCKUM ycryrama
W TO y Aeny Koju ce ogHocu Ha npegMeT ApaHxXMaHa, rge cy aeduHucaHe aBe HOBE MOLUTaHCKO-
PUHaHCKjCKe ycryre U To YNyTHULA 3a OTKYMNHY NOLUNIBKY U XUTHa ynyTHUUA.

ApaHXmaH 0 NoLTaHCKO-(hMHAHCKjCKMM ycryrama nponucyje ogpenbde kojuma ce ypehyje
1 BNacHULWITBO Hag hoHAOBMMA 3a NpyXahe MOLUTAHCKO-PUHAHCUJCKUX yCnyra, NOBEPSbMBOCT U
ynoTpeby nuyHuX nogataka, KBanuteT ycnyra, HakHage, oAroBOpHOCT oBnawheHnx onepartopa
npema KOpUCHUUMMA N HEMOCTOjake 0AroBOPHOCTM oBnawheHnx onepartopa.

Monasehu of ctaBa ga 6w npumeHa akaTa ycBojeHux Ha KoHrpecy Tpebano ga ctynm y
WTO KpaheM poOKy, KAa0 U Ha OCHOBY Jdocafjallke npakce Aa je pok oA Hajsuwe 15 meceum 3a
CTyrnahe Ha cHary akarta pearnaH v npuxesaTrbms, KoHrpec je foHeo oanyky Aa he akta ycBojeHa
Ha KoHrpecy ctynuTn Ha cHary 1. jaHyapa 2014. roguHe. [lo Tor nepuoja, cBe ApKaBe ynaHuue
Tpebano 6u ga 3aBplie NoCcTynke paTudukaumje akata y ckrnagy ca CBOjUM HaLMOHANHWM
3akoHogaBcTBMMA. 3a Hally ApXaBy TO 3Ha4M ycBajawe 3akoHa o noTBphuBary akata CeeTcKor
noLuTaHcKor casesa, ycBojeHux Ha XXV Konrpecy UPU, y HapogHoj ckynwTuHW.

CTpaHe Ha koje he yTvLaTV NpuMeHa OBOr 3aKoHa:
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- oBnawheHn NOLWITAHCKM OnepaTop - 3aKoH npeumsHunje gedpuHule ycrnose nof kKojuma he
oBnawheHn nowTaHckn onepatop Apxase YnaHuue UPU obaBrbatn MefhyHapoaHe nowuTaHcke
ycnyre, ogHOCHO obaBe3e pfa npema npuHUuuny peumnpounteTa, ob6esbefyje pasmeHy
MOLITAHCKMX Mowwurbaka, nowTyjyhn Haveno cnobogHor TpaH3uTa W paBHOMpaBHE npepage
NoLUTaHCKMX MOLLMIbaka Koje Jonase U3 Apyrnx Apasa, Kao COMNCTBEHE MOoLUTaHCKe MoLUnIbake,
6e3 guckpumuHauuje;

- KOPUCHMLM MOLUTaAHCKMX ycnyra - o6e3beheHo je npaBo Ha yHMBep3ariHy MOLUTaHCKy YCrnyry
CBUM (PU3NYKMM M MPaBHMM NUUMMA, HA jEAVHCTBEHOj MOLUTAHCKOj TEPUTOPUjU MOA jeaHaKUM
yCrosuma,;

- 3alUTUTa XUBOTHE CPeMHe - 3aKOHOM Ce Y MOTNYHOCTM MOoLTYjy cBe MefyHapoaHe HopMe Koje
Cce ofHOCe Ha 3alITUTY XWBOTHE CPeauHe, yHanpehyje ce CUrypHOCT MOLUTAHCKMX MOoLlUMIbaka,
6e36eHOCT KOPUCHMKA W 3aroCrieHuX, Kako ce He OW yrpos3vnu XUBOTU W 3OpaBrbe Jbyau,
)XMBOTHa CpeanHa U MMOBMHA.

lll. Oa nn ce akTuma CBeTCKOr NOWTAHCKOr caBe3a cTBapajy hmHaHcujcke obaBese
Yy HbMXOBOM MU3BpLIaBaky 3a Peny6nuky Cpoujy

N3BpwaBawem akaTa CBeETCKOr MNOLITAHCKOr caBe3a He CTBapajy ce (uHaHCcujcKe
obaBese 3a Penybnuky Cpbujy, ocum ynnata gonpuHoca Koje nnaha cBaka ApxaBa 4ynaHuua
CaeTckor noLwTaHcKor caeesa.

IV. NMpoueHa noTpe6HUX PMHAHCUHjCKMX cpeacTaBa 3a u3BpLiaBake akata CBeTcKor
noluTaHCKor caBesa

CBeTCkM NoLITAaHCKM caBe3 ce (hMHaHcupa AonpuHoCcKHMa ApXaBa YnaHuua u Penybnvka
Cpbuja kao gpxaBa YnaHvua nnaha Taj 4ONpUHOC y BUAY rOAuLe KoTusaumje.

OnwTtum npasunHMkoMm CBeTCKOr MoWTaHCKOr caBe3a YyTBpHeHUn Cy TPOLLKOBM
duHaHcapawa CBeTcKOr noOLWTaHCKOr caBes3a. [lpxaBe u4naHuue Y4YecTByjy Y MOKpuBawy
TpowkoBa CaBesa, npema paspeay AONpuHOCca Kojem npunagajy. YTepheHa roguilka Kotudauuja
3a nogmuperse TpowkoBa u3Hocu 41.770,00 wBeajuapckmx dpaHaka no jeanHuun. Penybnvka
Cpbuja yyecTByje y nokpmBaky TpollkoBa CBeTCKOr MOLUTaHCKOr caBe3a y paspeay O jedHe
jeauHuue.

MoTpebHa umHaHcujcka cpeacTBa 3a nnahakwe roguvlikbe KoTu3aumje 3a YnaHCTBO WU
octanux obaBes3a koje npouaunase m3 unaHctea Penybnuke Cpbuje y CBETCKOM MOLUTAHCKOM
caBe3dy, o06e3befyjy ce cBake roguHe y Oyuety Penybnuke Cpbuje. MNotpebHa cpeacTtBa 3a
nnahawe npegsuheHa cy y Pasgeny 58 — MuHUCTapCTBO TproBuHe, Typusma U
TenekomyHukaumja, ®dyHkumja 460, EkoHomcka knacudukaumja 462 100 — Tekyhe poTtaumje
mMefyHapogHUM opraHu3saumnjama

3a cnpoBohene 0BOr 3aKkoHa HUCY noTpebHa AogaTHa puHaHcujcka cpeacTsa u3 byleTa
Peny6nuke Cpbuije.

V. Pa3nosu 3a goHolewe 3aKoHa No XMTHOM MOCTYMKY

Mpeanaxe ce AoHolere 3akoHa o noTephuBary akata CBETCKOr NOLWTaHCKOr casesa no
XUTHOM MOCTYMKyY, Yy cknagy ca udnaHom 167. MNocnosHuka HapogHe ckynwtuHe (,Crnyx6eHu
rnacHuk PC”, 6poj 20/12 — npeuvwheH TeKCT), pagu ucnywewa npeysetnx MehyHapogHux
obasesa u 3awTnTe HTepeca Penybnuke Cpbuje, kao Ynanuue Tor casesa.



